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Ή  στιγμή «ύτή, παιδιά μου,, ήτο φρικώδης στι
γμή I Είδα τον Παύλον που αγκάλιασε, τον μικρόν 
Χαρίλαον καί εννόησα τό δ ιατί. Τό πχιδιον έμειδία. 

Ή  λέμβος εβούτηξε τήν πρώραν της εμ π ρ ό ς.. .
καί άνεσηκώθη πάλιν 

Ή λθο ν κατόπιν 
και ά λλα . κύματα, 
ά λλ ’.ήσαν μικρότερα 
άπό τό πρώτον καί 
μας ¿κουνούσαν μό- 
νον χωρίς κανένα 
κίνδυνον,

«  Περίφημα! ε -  
φώναξέν ό Ά χ ιλ -  
λεϋς· αλλά  Παύλε, 
Φίλιππε, τ ί έχετε ; 
Εισθε κατακίτρινοι.

—  ’ Επεράσαμεν 
δίπλα άπό τόν Χ ά
ρον, είπεν ό Παύ- 
λ ο ς 'ά λ λ ’ έσώθημεν,
δόξα τω Θεω ! »

1 Εγώ δέν είχα 
σκεφθή νά ευχαρι
στήσω τόν θ ε ί ν ,  καί 
εννόησα 8τι ο Παύ
λο; ήτο ’ καλλίτε
ρος μου.

«  Τώρα τραβάτε 
γρήγορά νά φθάσω·. 
μεν ϊ ί ;  τήν ξηράν,» 
ίίπε καθίζων εί; τά 
γόνατά τού τον δυ.- 
στυχή. Χαρίλαον ό 
οποίος ήρχισε να 
κλαίη,

'  Ο ,Ά χ ιλλ εύ ς  
πτοηθείς, άπό τήν 
ιδέαν τού κινδύνου, 
ύ-ήκουσεν’ · ό . κύρ

Είχομεν σ ω θή !

νάγου ήτο' καί αυτός εκεί, ά λ λ ’ εις παράμερον μέ
ρος, καί έπλησίασε τους γονείς τού μόνον 8ταν. ήμεΤ; 
συνη.ώθημεν με τούς ίδικους μας. νΑν το έκαμε 
τούτο διά νά μας αποφυγή, δεν επέτυχεν ό σκοπός 
του, διότι ή μήτηρ του, λάβούσα αυτόν άπό τής·

χειρός, τόν εφερεν 
ένώπιόν μας.

«  Σας συσταίνω 
τόν υίόν μου, κύριε 
Κ αλλιάρχη., είπεν 
αποτεινόμενη πρ’-ς 
τόν θείόν μου’ εινε 
καλό' παιδί καί έπ ι- 
μελ.ής σάν τά παι
διά σα ς. »

' Ό θ ε ΐό ς  μου έ- 
δέχθη μέ καλήν διά- 
θεσιν τήν σΰστασιν 
του μικρού .'Ανδρέα 
κ α ί . τον ήρώτησεν 
ευνοϊκούς' τ ί „ έσκό-- 
πενε νά σπουδάση. 
Ή  κυρά Παναγου 
άπήντησεν άντ* αύ· 
του, καί Ιϊωσεν 8. 
λας τά : ζητουμένας' 
πληροφορίας, και 
περισσοτεράςάκόμη.

« Αχ ! κύριε, εί- 
. ίιεν ε ϊ; τό τέλος, άν 

είχατε τήν καλοσύ- 
. υ»ηΑά συστήσετε τό· 

παιδί μου όταν θά 
δώοη εξετάσεις, έχω 
τήν πεποίθησι οτι θά 

■ έπιτύχη.
—  Θά τον συ

στήσω βεβαίως, *ι-, 
πεν ό Οείός μου, 
α λ λ ’ήσύστα ϊίς μου .Η λ θ ο κ  κ α ι ό γ ι ι ν  κ λ ι  α λ λ α  κ ϊ .μ α ϊ λ  ·

Εανάγος έκαμε τόν σταυρόν του καί. ή σύζυγος τού 
τα εχρειάσθη τόσον πολύ ώστε δέν ¿ξεστόμισε ούϊέ 
λέξιν μέχρι.'του τέλους τοΰ ταξειδίου μας.

Ό λ η  ή οικογένεια ήτο εις τόν αίγιαλόν δταν "απε- 
βιόάσθημεν . "Αμα είδα τήν χαράν τών συγγενών μου 
καί τά' δάκρυα τά όποϊα άκόμη ήσαν υγρά εις τας 
παρειάς τής θείας μου καί τής έξαδέλφης μου, 
εννόησα πόσον είχε δίκαιον ό Παύλος όταν επέμενε 
νά επιστρέψωμεν τό'γρηγορώτερον. Ό  Άνδρέας Π α-

Ετος Η’. -  Τ εϊχοε Π ον-

μόνη δέν μπορεί να φέρη τό αποτέλεσμα- τό οποίον 
περιμένετε’ άνό υιό; σας γίνη δεκτός, θά το χρεώ
στη εις τόν εαυτόν του, καί όχι εις' τάς καλάς συ
στάσεις μου. -

’Η κυρά ΓΙανάγου ευχαρίστησε πολύ,· τόν θεΐόν 
μου καί τον διεβεβαίωσεν ότι θά τον εύγνωμονή· 
έπιζ,τέλους δέ, επειδή ό σύζυγός τής τη  έπανέλαβε 
πολλάκις οτι μας έκράτει παρά πολυ μέ τάς ομιλίας' 
της, μας άπεχαιρέτιοε.

Τ ομοε 1 '· - 5
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Έ χτοτε «ΐδομεν πολλάκις τον κυρ Ιΐανάγον 0 θά άναπτύξη είς τήν καρίίβν τόυ, τα προτβρήμβΐα 
όποιος μ « ; ήρεσκε διά τήν αγαθότητά του. τά όποϊα δέν Ιχει ίσως τώ ρ α .»

Έκάμαμεν μαζί του κολλάς εκδρομές χβριν Ό  κύριο; Κ αλλιάρχης δέν συνεμερίζετο καθο-
άλιείας. Ή  σύζυγός τον μας συνώδευεν ενίοτε, λ,οκληρίαν τάς ελπίδας τάς όποιας ίτρεφεν ό υιός 
α λ λ ’ όχι καί ό υιός του. Μόνον μίαν φοράν ήλθε καί too περί τού υιού τοΰ κυρ Πανάγου, ά λλ ’ είχε τήν 
αυτός - οφείλω δε νά ομολογήσω ότι τήν ή-έραν συνήθειαν νά προσπαθη πάντοτε νά κάμνη τό κα- 
εκείνην έκ προθεσεως απεφύγαμεν νά του ομιλήσω1* λόν. Έ γνωριζε προσωπικώ; τον διευθυντήν τού 
μεν, τόσον εΐμεθα δυσηρεστημένοι άπό τήν σκυθρωπ. λυκείου όπου εσπούδαζον τά τέκνα του, καί συνέ- 
πότητα του ή οποία τον απεμάκουνε .πάντοτε από στήσε προς αυτόν τον προστατευόμενον του ώ ς φι- 
τά παιγνίδια μας. Μόνον ό 11x37,ο :, αγαθός καί λόπονον μαθητήν καί άξιον να τ ιμή ίη  τούς διδα- 
φιλόφρων, κατά τήν συνήθειάν του, έκάθησε π λη - σκάλους του- εδαλε και μερικούς ισχυρούς φίλου; 
σίον του καί ε6α7,εν όλα του τά δυνατά διά νά τον του νά ομιλήσουν καί επί τέλους επέτυχε νά γίνν) 
κάμη νά όμιλήση Ε πέτυχε δε διότι ό Άνδρέας έπ ί υπότροφο; ό Άνδρέας Πανάγου, .άλλα . δι’ Ιν 'έτος 
τέλου; αφήκε κατά μέρος τήν συνήθη του έπιρυλα- μόνον, ίσον άκριδώ; άπητέΐτο διά νά προετοιμαβθή 
κτικότητα, χα ί τ ου ;  εΤδομεν να συνομιλούν οι δύο νά δώση εξετάσεις διά τήν Ναυτικήν Σχολήν,
ώς παλαιοί φίλοι. ’Ανεκδιήγητος ύπήρξεν ή χαρά εις τόν οίκίσκον

Τό εσπέρας παρεζαλίσαμ-ν τον έξάδελφόν μου τής παραλίας όταν ό θεΐός μου καί ό Παύλος έφεραν 
με διαφόρους Ιρωτήσεις μας περί τοΰ Άνδρεα τον τήν καλήν ε’δησιν. ‘Ό λο ι ήσα·/ έξαλλοι, δ κΟρ II«- 
όποιον «ιχε κατακτήση. νάγος ώ μ ιλ ιι άκαταπαύστως, ή, γυναίκα του ώς νά

«  Ο Παύλος, ειπεν ό Ά χιλ,λεύς, επειδή εδλε- εχασε τήν φωνήν τη ;, μόνον επιφωνήματα έπρόφερε ό 
πε τόσον ακατάδεκτον τόν υιόν του κ3ρ Πανάγου, §έ Ά νδρέα; Ιφάνη δτι ήσθάνθη τόσην ευγνωμοσύνην 
τον έπήρε διά κανένα βασιλόπουλο·/ καί του έπεσε όσην καί χαράν.
άπό, κοντά νά τον κάμη φίλον Έ ν τούτοι; τό-τέλος των διακοπών ¿πλησίαζε·/.

—  Κ ατ’ εμέ, ειπεν άφελώ ; ό Παύλος, νομίζω Ή  μήτηρ μου ήλθεν είς τήν εξοχήν, πρός μεγάλην 
οτι αύτό τό παιδί πάσχει τό κακόμοιρον άπό ΰπερ- μου χαράν, καί ώμίλησεν ιδιαιτέρως πολλάκις περί 
βολικήν έπαρσιν καί μας'αποφεύγει, επειδή νομίζει έμοϋ μέ τον θεΐόν μου. . ■
ότι, άν μας πλησιάση, θά θελήσωμεν δήθεν νά του α Θά σε πάρωμεν στό Λύκειον, έλεγον οί ’ έξά- 
άποδείξωμεν ότι εΐμεθα ά/ώτεροί του. Προσεπάθησα δελφοί μου.· θά γνωρίσης τό·< κύριον Σωφρονίδην.» 
νά τον πείσω οτι «πατάτα·., οτι τουναντίον είμεθα Τέλος μίαν ήμέραν με προβεκάλδβαν ε ίς 'τό  δω·
πρόθυμοι νά τον δεχθώμεν ¿ξ όλης ψυχή: είς τήν συν- μάτιον τής μητρός μου' ήτο καίβ θεΐός μου έκεΤ καί 
τροφιά μας· καί είδατε οτι αμέσως έγινε μαλακώ- μοι άνεκοίνωσε τήν άπόφασίν των, £ )ί έξάδελφοί μου 
τερος. ειχον κ α λ ό ; μαντεύση' είχεν άποφασισθη νά σπου-

—  Μ π«.! καί πρέπει νά δειξωμεν σέβας είς . δάσω είς τήν πρωτεύουσαν, εις τό ίδιον λύκειον με 
αυτόν τόν κύριον διά. νά καταδεχθη νά ήμερώση; του; έξαδέλφους μου’ Ή  μήτηρ μου μ’ έφίλησε 
Μάθε λοιπόν, αγαπητέ μου ΓΙα/'ε, οτι μόνος σου δακρύουσα καί μοι είπεν ότι τάς έορτός τού Πβ- 
θά χαρής τά θέλγητρα τής συνομιλίας του, διότι σχα Θά έρχεται είς τού γαμδροΟ της νά με βλέπη, 
βέβαια κανείς από ημάς δεν Θα προσπέση πρώτος, μετά τάς εξετάσεις δέ Θά πηγαίνω νά περνώ τάς 
όπως το έκαμες σ ύ . διακοπάς μαζί της ε ίς  τον αγαπητόν μας οίκον.·

Ό  Παύλος είχε ουλλάβη τή< ιδέαν νά έξημε- «Ν 'ά κ ο ϋ ς  τόν Θεΐόν σου, παιδί μου,-καί ν ' άκο-
ρώση τόν Άνδρέαν, καθώς έλεγε·/ό αδελφός του, λουθης τάς συμβουλ.άς του, προσέθηκε' διότι αυτός 
καί έπέμενεν είς τήν ιδέαν του ταότην. ΕΤδεν έπα- τώρα «ίνε δια σ ί πατέρας. »  .
νεί/,ημμένω;το παιδίον, ήσθάνθηενδιαφέρον δι’ αύτό, Ό  κύριος Καλλίάρχης μ ’ έφίλ,ησε μέ στοργήν
καί ήρώτησε τόν πατέρα του- αν δέν είνε δυνατόν παρετήρησα δε « τ ι καί αύτος ήτο επίσης συγκεκι- 
*/3ΐ εισέλθη εις τό λύκειον ώ ; υπότροφος. νημένος, διότι μέ τήν αγάπην τήν όποιαν πρός εμέ

«  Ό  .Άνδρέας εινε νοήμων καί επ ιμελή :, έλεγε , ήσθάνετο άνεμιγνύετο καί ή θλιβερά άνάμνησις τον 
α λλά  δεν εϊμπορεϊ νά άποκτήση μ  ίσα είς τό δωμά- πατρός μου. Τόν ήγάπη;α  περισσότερον άπό έκεί- 
τιόν του τας γνώσεις αί όποΤαί του χρειάζονται. Έ π ί νην τήν ήμέραν καί απεφάσισα νά κά,/ω ό τ ι δύνα- 
τέλους αν δέν κατορθώση νά είσέλθη εις ελευθέριον μ «  διά νά γίνω άξιός τ ή ; .αγάπης του . 
οτάδιον, αν άναγκασθη νά μεινη εις τό επάγγελμα r< Λδριον, παιδιά μου, Όά άρχίσωμεν τήν διήγη-
τών γονέων του, τό οποίον οί ί'ίι;ι οΐ γονείς τοΰ σιν σπουδαίων συμβάντων τά όποΤα μα; έπερίμενον 
τον έδίδαξαν νά περιφρονη, θά είνε δυστυχής εις εις τό λύκειον, καί θά διακρίνετε καλ,λίτερα τον 
όλην του τήν ζω ήν. Σέ παρακαλώ λοιπόν, καλέ ·η:ωά μου.
μου πατέρα, ά’;  τον βοηθήσωμεν, καί ή ευγνωμοσύνη — Έ γ ώ  έμάντευσα' τόν ήρωα, θείε, είπεν ή

ι ί ίβ ό  Η  Λ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ

Ιφιγένεια , άΧλά δέν θί'/.ω να τον είπω  τώρα διά 
νά “δω αν Βά είμεθα όλοι σύμφωνοι είς τό τέλος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΠΒΜΓ1ΤΟΝ

Ό  κύριος Φ ίλιππο; έπανέ/.αβεν ώ ; έ ;ή : τήν 
δίακόπεΤσαν διήγησι» του:

Οί έξάδελοοί μ.ου οί όποιοι είχον περισσοτέραν 
πείραν «πό εμέ, δέν έοαίνοντο καθόλου ανυπόμονοι 
•ά επιστρέφουν ε ί; τήν πρωτεύουσαν καί νά αρχί
σουν τά μαθήματα. Έλυποΰντο διότι άοιναν τήν 
θάλασσαν, τήν 7,έμβον καί όλα; τ ά ; διασκεδάσεις 
των διακοπών. Ά λ λ ’ έγώ , άπειρο; ώς τό μικρόν 
πτηνόν τό όποιον, βιάζεται νά δοκιμάση τάς δυνά
μεις του καί. αγνοεί τάς θυέλλας, ησθανόμην μεγά- 
λην χαράν συλλογίζόμενος οτι Οά γίνω μαθητής 
του κυρίου Σωφρονίδου, θά φορώ στο>.ήν μέ χρυσά 
κομίία, θά κράτω ϋπό τήν μαοχάλην μβυ τόν μα
θητικόν. σάκκο» καί θά καταγινωμαι είς τόσα πράγ
ματα τ.ον ό.ποϊων τότε μόλι; είχον άμοιδράν ιδέαν. 
Και -αΰται αί τιμωρίαι και αί ®υ/,«κίσ=ις μοι έφαί- 
νετο ότι καθίστών θελκτικιΰτερον τόν βίον τοΰ μα
θητου καί ΰπεσχόμην είς τόν έαυτόν μου νά υποφέ
ρω καί αυτά; ως φιλόσοφος, έάν ποτε ήθελόν μ.οι 
έπβληθή. . · ; '

Έ π ί τέλους, τήν 29  Αύγουστου διηνύσαμεν ολοι 
όμόύ κατ’ «ντίθετο.ν διεύθυνσιν τό διάστημα τό 
όποΤον· άλλοτε ε ϊχ ιν  διέλθη μέ τόν θεϊόν μου καί 
τόν Παύλον. Δυνάμει τού φυσικού νόμου τής πιέσεω; 
τών σωμάτων είσήλθομεν καί οΐ οκτώ, είς τό 7,εω- 
φορείον .τό όποζον μόνον δι! έξ ά’τομ ι ήτο ·χατε- 
ικευασμέ.νον, καί ότ.αν έξεκίνησαν τά άλογα άπε- 
χαιρετίσάμεν τήν θάύ,ασσαν μέ φωνάς και.μέ χειρο
νομία ς· «7Χ . αί-φωναί μας.δεν είχόν τήν' συνήθη 
ζωηρότητα·, μας εΐχε κατα7·,άβη ολίγη μελαγχολία. 
”Λμα είσήλθομεν. είς τήν .σιδηροδρομικήν άμαξαν, 
αν καί μ.όλις είχεν άρχίσγι νά νυκτώ/η, όλοι ήτοι- 
μάσθημιν νά κοιμηθώμεν. Μόνος ό Ί'ιμολεων μα; 
εμπόδιζε νά έκτελέσώμεν τήν άπόφασίν μας ταότην. 
Ό  Τιμβλέων ήτο πέντε ετών, καί . δέν ,ήρχετο 
μαζί μ α ς.ε ις  τάς περιπετειώδεις έκδρομάς μα;, δι’. 
αυτόν τόν λόγον δεν είπόν-.τι περί αύτού εϊσέτι, Ιίίς 
τόν σιδηρόδρομον όμως αότός έλάμβανε πάντοτε τά 
πρωτεΤα, αυτός ήκούετο μόνον. Μολονότι ώς μικρός 
μόνον ήμίσειαν θέσιν εδικαιούτο νά κατέχη, αύτός 
είχε τήν συνήθειαν νά, καταλαμβάνη μίαν θέσιν καί. 
ήμίσειαν ό 'καθείς λοιπόν τον Ισπρωχνεν -εις τόν 
γείτονά του καί αυτός δε ό ίίιΟς δυσαρεστούμενος 
διότι δέν,εί/ρισκεν αναπαυτικά προσκεφάλαια, εζήτει 
άκατάπαυστα νά άλλαζη θέσιν. .Τ έλο ;, είοποόετήΟη 
πλησίον του Παύλου ό όποιο; τον οικονόμησε·/ ά/α- 
παυτικωτάτην, θέσιν' και κατ’ αύτόν τον τρόπον ό 
Τιμολέω ι έκοιμήθη μέχρις ότου 'έφθάσαμεν εις τόν

Τ Ω .ν ΠΑΙΔΩΜ ί "

σταθμόν όπόυ επρετιε ν ’ άλλάξωμεν άμχξοστοιχίαν.
Τότε ήκούσΟη. πάλιν καί έδωσε σημεία Τής ύπάρςειός 
του ρίψάς τόν πίλόν του κάτω άπό τους τροχούς τή ; 
άμάξης επειδή έσπευδε νά κατα&ή πρώτος. Ό  
Π αύλο; έσήκωσε τό σκιάδιον του μικρού αδελφού 
του καί κατεπράϋνε τό παιδίον τό όποιον Ικλαιε διά 
τό δυστύχημά του. Ή  νέα αμαξοστοιχία είς ιή ν  οποίαν 
είσήλθομεν άνεχώρησε, καί έκαστος έξ ήμώ/ έπανέ- . 
λαδε. τόν'διακοπέντα ύπνον του, τό πρωί δέ με τήν 
χαραυγήν Ιφθάσαμεν είς τήν πρωτεύουσαν.

' Ό  κύριος Κ αλλιά χης κατφχει άντικρύ μεγάλου 
δημοσίου κήπου ε ί; μεγάλην οικίαν οπού δύο δωμά
τια άν.ήκον είς τήν κυριότητα των παιδιών. 'Ο  Παύ
λος καί ό Τίμολέων κατεΐχον τό εν δωμάτιον, ό δέ 
Ά χ ιλλεός καί ό Χαρίλαος τό αλλο. Είς τό δεύ
τερον τούτο δωμάτιον, τό όποιον ητο και τό μεγα- 
λείτερον έβαλαν καί εμέ. ’Έφεραν μίαν άκόμη κλ ί
νην καί έπάνω είς τήν μεγάλην τράπεζαν έτοποθέ- 
τησαν καί τρίτην βιβλιοθήκην ό'ια τα βιδά.ία μου. Ο 

.Ά χιλά ,εύς ήνοιξεν εύρύχωρόν τι έρμάριον όπου έφυ- 
λάσσοντο τά άσπρόρρουχα και τα ενδύματα, και Ιια 
τίνος επιδέξιου κτυπήματος' τής χειρός Ιρριψε κάτω 

,.πάν ό,τι ήτο έπ ί'τή ς μιας σανίδος’ εκεί δέ έτοποθέ- 
τησχε·/ τάξει τόν μαθητικό/, ίιαατισμόν μου Τήν ε 
παύριον τοϋ ταξειδίου Ιξυπνήσάμεν όλοι πολύ αργά- 
ά λλ ’ ό Ά χ ιλλ εύ ς ’ ¿φρόντισε νά με ειδοποίηση ότι 
ή τοιαύτη άπόλαυσις δέν θά έπαναληφθη άλλοτε.

«  Αυριον αρχίζουν τά'μαθήματα, ειπε, καί θά πά- 
ρωμεν τήν τάξιν τού πατέρα : ξυπνοδμεν εις τάςέ’ξ, 
εις τάς ' επτά  προγευματίζομε·/, επαναλαμβάνομε·/ 
τά μαθήματα καί είς τάς οκτώ ξεκινοΰμεν-διά τό 
σ/ολεΤον- ό θυρωρός όταν μας βλέπη νά χερνούμεν 
κουρδίζει τό ωρολόγιό·/του, τόσον είμεθα τακτικοί.» 

Μετά τό πρόγευμα, ό θεΐός μού μοι ε ίπ ι:-  
οΦί/άππε, μετ’ ολίγον νά Ιλθης είς τό γραρεΤόν 

μου, έχω νά σου ομ ιλήσω .»
• Τό γραφεΐον τού θείου μου ήτο ώ ς ιερόν μόνον 

είς εξαιρετικός περιστάσεις εΐσ.ηρχόμεΟ*είς αυτό,, τάς 
ήμερας τών μ.εγάλων εορτών ή τών μεγάλων τιμω
ριών. Ηξεόραμεν. ότι μ.εταξυ τών τεσσάρω/ αύτού 
τοίχων, τών σκεπασμένων άπό βιβλία, άπεφασίζετο 
ή τύχη μας. "Ωστε αί όλίγαι λέξε ις  τού κυρίου 
Κα'λν,ιάρχη ¿προξένησαν μεγάλην έντύπωσιν είς' 
του; έξ*δέ7νφου.ς .μου. Μέ παρετήρησαν καί ωθού
μενοι διά του άγκώνος ¿ψιθύρισαν :

• « Ό  πατέρας θέλει νά του όμιλήση είς τό γραφεΐον. 
— Καϊμέν-ε μου Φ ίλιππε, έφώναξεν ό Ά χ ιλλ εύ ς ,

κύττα μήι τά χάσης’ Θάσε έξετάση· νά κάμη ; θάρρος 
εί δέ μή άλλοίμονον έσένα. «

Ή  ένθαρρυνσις αίί'τη μέ εθεσεν. είς μεγαλητέράν' 
.ανησυχίαν. Moi έφαίνετο ότι ό θεΐός μου δεν ήτο 
. πλέον θεΐός μου, ότι τήν εποχήν τών μαθημάτων δέν 

η,το 'ό ίδιος όποιος, ή το τήν εποχήν τών διακοπών.
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"Ερριψα μ.« τόν vsû'j μου sv βλέμμα .εις τβ πρό
γραμμα των μ αγμ άτω ν τά όποια είχα άιδαχθη, 
καί μοι ¿φάνη τόσον πτωχ'ον ώστε Ιντρεπσμην καί 
μέ μόνην τήν ιδέαν ότι Οά »  έκθέάω ενώπιον έξε- 
ταβτοΰ.

«Φ ίλιππε ! »  έφώναξε'μία φωνή εκ τοϋ γραφείου.
Έ τρεξα  βιαστικά καί όπισβέν μου ήκούοντο ακό

μη ci γέλω τες των άνηλεών έξαδέλφων μου.
«Τ ί έμαθες, Φ ίλιππε, με τόν προγυμναστήν σου ; 

. —  Ελληνικά . . , αριθμητικήν . . . 'Ιστορίαν 
ήρχισα καί λ α τ ιν ικ ά ,...

-—'Ε λληνικά ; ΙΙοΤον συγγραφέα ; Τόν Εενοφών- 
Τα; τόν Ισοκράτην; τόν Δημοσθένην;. . .

—  Τον Ισοκράτην, θβΤε' αύτόν ΙπροτιμοΟσεν b 
προγυμναστής μου.

—  Κα λ ά ! . . ,
έξήγησε'μου αύ- 
τό το μέρος.

Έ λαβεν άπό 
τήν βιβλιοθήκην 
ενα τόμον, τόν 
ήνοιξε κατά τ ύ 
χην καί μ «  έ
δωσε νά έςήγή- 
σώ. Άφοΰ Ιξή- 
γησα μερικός 

γραμμάς i  θείος 
μου μ ’ έσταμά- 
τησε.

— Καλά!. ¿ V -  

νόησα . . . Καί 
εις τήν 'Ιστορίαν 
ώς που εφθασες ;

—  Έπέρασα 
ολην ,τήν άρχαί- 
αν Ε λληνικήν 
’ Ιστορίαν.

— Καλ,ά! καλάΙ θά Ιλθγς  να πδμε μαζί εις τό 
λύκειον καί θά ’ίδωμεν πού θά σε κατατάξη b δι
ευθυντής.»

Έσηκώθη, έ’λαβε τόν πίλον του καί διήλθομεν 
όμοϋ από το δωμάτιον τών παιδιών.

«Που πας ; μοί ίψιθύρισαν κρυφά.
—  ’Σ τό σχολεΐον,
—  Σ  τό σχολείο»» Ιπίνέλαβον τέσσαρες φωναί 

ϋποκώφως.
Πρώτην φοράν είδα τάς μ.εγάλας αύλάς, καί τούς 

μάκρους διαδρόμους όνο; εκπαιδευτηρίου. Ό  ενθου
σιασμός, b όποιος μ ; ¿κυρίευε» άλλοτε όταν ήκουον 
μόνον νά μου περιγράφουν τούς σοφού; αυτούς τ ό 
πους, ένέδιδεν εις είδόςτι φόβου μόλις ¿πάτησα καί 
Ιβλεπα αϋνούς εις τήν πραγματικότητα. Τόσος μά
λιστα ητον b φόβος μου ώστε έστρεφα τήν κεφαλήν

δ ι ά  ν ά  β ε β α ι ω θ ώ ,  & ι ,  δ ι ά  ν ά  φ ύ γ ώ ,  θ ά  ε ϊ μ , π ο ρ ο δ σ α  ν ά  

ευρώ τον δρόμον.— Ά λ .λ ’ αδύνατον εϊνε 'νά  μή με 
πιάσσυν, έσκεπτόμην, επειτα έφθάσαμεν κηόλα !

Ό  θεΐός μου έκτύπησε μίαν Ούραν' επί τής έποίας 
ησαν γεγραμμέναι αί λ έ ξ ε ις : Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ ο υ  
δ ι ε υ θ υ ν τ ο ΰ .  Μία φωνή ήκούοθη Ισωθεν: « Ε μ 
πρός ! »  Κ αί εισήλθομεν.

"Ανθρωπός τις ύψηλός, ισχνός καί μέ δίοπτρα 
εις τού; οφθαλμούς, έπροχώρησε νά μας ύποδεχθή.

«Καλημέρα, αγαπητέ μου,» είπεν εις τόν θεΤόν 
μου, απαράλλακτα όπως θά ίλ εγ α  έγώ ?ϊς τόν Ά -

Οί δύο φίλοι συνέσφιγξαν τάς χενρας καί ήρχι- 
σαν να συνδιαλέγωνται μηδόλως προσέχοντες εις 
εμ έ. Εγέλων και έφαίνοντο κ*τηυχαριστημένοι

διότι έπανέδλε - 
πον άλλήλους. 
Εφανταζόμην ό

τι ό διευθυντής 
τ ;3  λυκείου δεν 
ώμοίαζε. καθό
λου τούς άλλους 
ανθρώπους, ότι
,ήτο σοβαρός, ότι 
ήτΟ υπεράνθρω
που τ ι ον, ώστε 
αμα ειδα οτι καί 
αυτός είχεν αν
θρώπινα αισθή
ματα εξεπλάγην 
καί συνήλθα ο
λίγον από τόν 
φόβο ν - ό όποιος 
με κατείχεν, "Ο
ταν λοιπόν έ - 
στράφησαν και ei 

δύο πρός εμέ καί μοί ειπον ν.ά πλησιάσω υπήκουσα 
χωρίς νά τρέμω.

«Αυτός λοιπόν εινε ο νέος μαθητής μας ; ήρώ- 
τησεν ό διευθυντής, θάρρος, λογιώτατε I Θάρρος!»

Έκτόπα ελαφρώς τούς ώμους μου, γελών. Πότε 
δέν εφανταζόμην οτι μπορεί κανείς να ' γελά  όταν 
φόρή όμματουάλια καί Ιχει τόσον σοβαρόν πρόσωπον.

«Κα ί  τ ί ξεΰρει; είπεν αποτεινόμενος πρός τόν 
θεϊίν μου.

—  Έ ξη γεΐ τόν Ίσοκράτήν, έμαθε τήν . αρχαίαν 
Ε λληνικήν 'Ιστορίαν, ¿λίγα λατινικά.

- —  Πολύ κ α λ ά ! Ιννοω. Διηγήσου μοι κάτι τι 
τής εκλογής σου από τήν Ε λληνικήν- Ιστορίαν;»

Περιέφερα τά βλέμματά μου εις τήν όρόφήν τού 
δωματίου, εις τό δένδρον τό οποίον Ικίνει τού; κλώ
νους του έξωθεν τού παραθύρου, έπειτα εις τό βά
θος του πίλου μου, ώς νά έζήτουν τήν συμβουλήν

Α Ν ε κ ε ΐ Η Γ Η τ ο ε  v i i h p s e n  η  χ α ρ α  Ε ΐ ε  τ ο ν  ο ι κ ι ϊ κ ο ν
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των ποιον μέρος νά διηγηθώ · καί τέλος μετά βισταγ- τήν ικανότητα ή ανικανότητα διημ-φιαβήτονν ή παρε- 
μοϋ ήρχισα διηγούμενος τήν εν Σαλαμΐνι ναυμαχίαν. δέχοντο οί έξάδελφοί μου μέ τόσην ελευθερίαν ήτις μέ

—  Ε υ γε ίπ ο λ ύ  ώραία ! πυλύ καλά »  ! ελεγεν κατέπληξε' περί τών εξετάσεω ν περί τής τύχης ή 
ό διευθυντής ό όποϊος έφαίνετο ότι παρετήρει μ αλ- όποια εις πολλά ; περιστάσεις ηννόει μερικούς μαθη- 
λον τάς λέξεις μου παρά ÔTt τας ήκουεν. τά ς . "Εμαθα ποιον καθηγητήν ¿φοβούντο οί μαθηταί

"Επειτα” αποταθείς πρός τόν Οεΐόν μου : καί ποιον οϋδ ’ «λογάριαζαν κα ν . “Ο λα αυτά μ’ εζά-
«Είμπορ:3μεν νά τον κατατάξωμεν ι ΐς  τήν τρίτην λισαν τόσον πολύ ώστε ¿πλάγιασα και απεκοιμήθην 

τά :ιν  τοΰ Σχολαρχείου, ε ίπ ε . χωρίς ονδεμίαν ώρισμένην σαφή ίδέαν πέρίαύτών νά
—  Κ ’ έγώοότω φρονώ,«πήντησε,νό θειος μ ου .»  εχω εις τήν κεφαλήν μου.
Μου έκτύπησε πάλιν φ ιλικώ ; τούς ώμους· ό θεΐός , Έξόπνησα εις ώραν, ήτις μοι έφάνη άκατάλλη- 

μου τοΰ Ισφιγξε τήν χεΤρα καί άπήλθομεν. λος, από εν κτύπημα τό οποίον μου έκατάφερεν ό
Αυτήν τήν φοράν οί διάδρομοι, αί σκοτειναί κλί- Ά χ ιλ λ εύ ς  μ ι τό ένδυμά του: 

μακες μοί έφάνησαν ώς νά τας είχα πρό πολλοΰ «  Ε ! Φ ίλ ιππ ε! σήκω πλιον ! ειν ές ή ώρ'α.
σονηθίση καί τό τολμηρόν μου ύφος εκαμε τόν κύ- Πραγματικώς, έπρεπε νά σηκωθώ άφόϋ οί έξά-
ρ:ον Καλλιάρχην νά μειδιάση. δελφοί μου ειχον ήδη σηκωθή. ’Εντούτοις έλεγα  κ α ι’

«  ’Αναπνέεις, ' εμαυτήν οτι νά
βλίπω , με περισ- 
σοτέραν. έλ ευθ ε-. 
ρίαν τώρα παρά 
προτήτερα , μοί 
ε ίπ ε .
^ —  Ιΐρ α γμ α - 
τικως, θείε, πριν 
έίοβούμην χω -  
ρίς νά ξεύρω τό 
διατί.

Πρέπει νά προ- 
σπαθης ν ά ' μήν 
«φίνης νά, σε κυ
ριεύουν άνωφε- 
Λε7ς συγκινήσεις.
"Εχε πάντοτε τό. 
θάρρος καί τήν
θελησιν νά εκτε- .· „ q ta n  e s e k î n .h i a n  τ α  α λ ό γ α  α π ε χ α ι ρ ε τ ι ς α μ ε ν  ε
λης το καθήκον . τ η ν  φ α λ α ς ε α ν  *  . 07) ««ο π ο ιή σ α μ εν
σου και μήν ανη· τα τετράδιά μβς
συχής διά τά αποτελέσματα. Κατ’ αύτόν τόν τρό- καί τά βιβλία μας. Έκληρονόμησα όσα βιβλία ησαν 
πον ούτε εδώ ούτε άλλου θά εύρη; τι τό οποίον άχρηστα πλέον εις τόν Ά χ ιλλ έα , κα ίουτω  ειχα την 
νά σου έμπνέγί φόβον. »  ευτυχίαν νά παρακολουθώ εί'ς έκάστην σελίδα τας

Διηγήθην εις τούς έξάξέλφους μου τό. άποτέλε- εντυπώσεις του καί τάς διαθέσεις του, τάς οποίας. ε·. 
σμα τής ,έπισκ^ψεώς μας ε ί ;  τό λύκειον, καί εμα-' λευθέρως έξεφράζετο εις τό περιθώριον δια γελοιο- 
0* ότι δεν θά είχα κανένα εξ αυτών συντροφιά εις γραφιών, διά στίχων, καί διάγνωμικών παντός είδους. 
τήν τρίτην τάξιν, διότι ό μέν Χαρίλαος ήτο εις τήν « ’Αλήθεια; ειπεν αίφνης ό ΠαΟλος, θα επανιδω-
πρώτην, ό 3έ Ά χ ιλ λ εύ ς  καί. ό ΓΙαΰλος ησαν εις τό μ$ν τόν Άνδρεαν, θά ,εΐνε ίσως εις τήν τάξιν μας. 
Γυμνάσιον. — Νά τον χαίρεσαι μονός σου! άπήντησεν ό Α χ ιλ-

«  Καί ό διευθυντής πώς οου εφάνη; μοί ειπον. λ εΰ ς - . εγώ  δέν ίχ ώ 'τ ίπ ο τε  νά κάμω μαζί του.
—  Είνε λαμπρός άνθρωπος, όλιρ γελα  »  —  ΙΙάμε! έφώναξεν ό·μικρός Χαρίλαος, ό .όπούος
Η  γνώμη «ίίτη τήν όποιαν εξέφερα χωρίς κακίαν, έκράτει ύπό τήν μασχάλην -του με τό σοβαρώτερον

προΰκάλεσε. θορυβώδη Ιλαρότητα. ύφος τού κόσμου τόν μεγαλείτερον μαθητικόν σάκ-
—  Καϊμένε μου,, ε’ πεν ό.Παύλος, μήν πολυπι- κον άφ1 όσους είδα εις τήν ζωήν μου. 

στεύης τά γέλια  του . »  Καί έξεκινήσαμεν διά τό σχολεΐον.
Τό υπόλοιπον τής ημέρας διήλθομεν όμιλουντες ["Επεται οννέχιια] Νικοε Α ριφρον

περίτών μαθημάτων' περί τών καθηγητών τών όποιων (Κατά τη Γαλλικόν τοΰ μ. ίενεν

Ιξυπνά τις τό
σον ενωρίς εινε 

. κακή' «ρχή τής 
ημέρας. Έ κοι- 
μώμην ¿vcjí ¿πε
ριπατούν, ενφ  ε- 
π).υνόμην , ένώ 
ένδυνόμην , καί. 
παρώργιζα τόν 
Ά χ ιλ λ έα  λαμ- 
δάνων τά τετρά
διά του άντί τών 
ϊδικώνμου. Μ ε
τά" τήν' προσευ
χήν, τήν° οποίαν 
άπό κοινοΰ έκά- 
μαμεν όλοι, καί
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Π ρ ό σ ω π α :  Π Ε Τ Ρ Ο Σ , η

[ Ή  β*ηνΐ) είς χωρίο?, ενώπιον τή< βΰρας ίο
«¿4 ¿ν 6ρονίον, σ κ̂όνβτΛΐ

Π ε τ γ ο ς  (Εισερχόμενο;) Καλημέρχ, Γιάννη.
Γ ιάνκης. Μ παΐ σύ είσαι; χαλημέρα, Π έ τ ρ ε .. .  

Πως ! δέν επή·;ε; ’ς τ'ο σχολείο;
Π έτρος. ’Λ μ ’ εσύ;
Γ ιάννης. “Π , έγώ, θά σου εϊπώ ' ολη τήν νύχτα 

είχα κοιλόπονο. . . .  Δέν ξεύρω πως γίνεται μα τον 
καιρό των σταφυλιών πάντα έχω κοιλόπονο.

Π έτρος. Τ ρώ ; πολλά, γ ι' αύτό.
ΓίΛΝΝμε. Μπορεί. Λοιπόν, σήμερα τό πρωί'ή 

μητέρα μου ί ΐπί  πως θά μείνω ς τό κρεδβάτι’ 
ό πατέρα; είπε όπως ή μητέρα, γιατί ό πατέρας 
λέγει πάντα 6,τι λέγει ή μητέρα.

Π έτρος. Μ ά « 1 ’μας ή μητέρα λέγε: πάντα δ,τι 
λέγει δ πατέρας, γιατί ’ς τ'ο σπίτι μας .αφέντης 
εΐνε ό πατέρας.

Γ ιαννιις. Σ  τό σπίτι μα ; εινε ή μητέρα. . .  
Μ ’ βφήκε λοιπόν ’ς τό στρώμα καί μουδωκε 
ένα βιβλίο γ ια  νά μη στενοχωρηθώ. (Δεικνύει τό 
βιβλίον τον). Νά, αύτό. Κ ’ έπειτα ’πήγε ’ςτά  χω
ράφια μέ τ'ον πατέρα. Μα υστέρα άπό μιά ώρα είδα 
πω ; δεν ειχα πλειά κοιλόπονο, πω: ήμουν όλόκχλα 
Τότε κ’ εγώ ’σηκώθηκα κ α ί. . .

Π έτρος, Κ ' «πήγες ς τό σχολείο.
Γ ιάννης. Μπορούσα ναμάι «κόμη άρρωστο;. Δεν 

είμαι πλειά, μά μπορούσα ναμαι’ γ ι ’ αύτό δεν 
’π ή γα .

Π έτρος. Σωστά,
Γ ιαννηε. Μά καί συ, Πέτρε, άρρωστος ήσουν 

σήμερα το πρωί;
Π έτρ ο ς . Ό  Θεός νά ’δινε νά'μουν. Έ γ ώ  δεν έχω 

αύτην τήν τύχην ν’  άρρωστώ. Μονάχα ό πατέρας 
μ.ου μοΰ είχε δώση έ'να γραμματακι νά το πάγω ς 
τόν μνλωνδ μας, μιά ώρα άπό ’όώ ώς τον μύλο, 
καί μια απ’ τον μύλο ώ ς  εδώ δύο' δεν μπορούσα 
λοιπόν νά πάγο» σήμερα τό π ρ ω ί’ς τό σχολείο. Μά 
βγαίνοντας άπό τό χωριό νά σου καί ευρίσκω τον 
μυλωνά ’ ς τόν δρόμο' τοδ Ιδωκα τό γράμμα κ α ί . . .

Γ ιάννης. Κ α ί «γύρισες ’ς τό σχολείο.
Π έτρος. "Ω, <ήςι.'. . Τ ί κουτός που είσαι ! Τέ

τοια ώρα επρετε ναμαι ’ς τόν μύλο μας' δεν ειμα:, 
μα έπρεπε ναν.αι γ ι ’  αύτό δεν ¿γύρισα στο σχο
λείο . '

•  Γ ι ά ν ν η ς .  Συιστά.
Π έτρος. Καλλίτερα έχω να πάμε ’ς τό δά

σος. . .  (Έμπιστευτικως) γιατί ξεΰρω μία φωληά.

έτών· Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ , ίο  έτών.

ύ Γιάννη· ό Γιάννης, 6et»< άνεγίνωσκί χοιβήμενο; επάνω 
άμα έρχεται ό Πέτρος]

Γ ιάννης . (Ζω ηρώ ς) ‘Α λή θεια ;.
Πέτρος. Ναί, μιά φωληά μικρών καρδερινών’ 

άνοιγαν τό ράμφος των τήν πρώτην φοράν, που 
¿σκαρφάλωσα έως τήν φωληά τυιν ! “ Ισως θα μ 
Ιπερναν.γιά πατέρα των. Ή σαν τόσον μικρά που 
δέν μπορούσαν νά ξεχωρίσουν παιδί άπό πουλί. Γ ι' 
αύτό επειδή ήσαν μικρά δέν τα επήρα. Μα από 
τότε ’πέρασαν οκτώ ήμερες. Σήμερα εινε αρκετα 
μεγάλα καί θά 'πάγω νά τα παρω. 1 

Γ ιάννης. Με παίρνεις ναι,μένα μάζί σου; 
Π έτρος. "Ισα ίσα ήθελα νά σού το πώ . Θά 

στεκη: κάτω άπό τό δένδρο, γ ιά  νά ίδής μήν έλθη 
ό άγροφύλ,ακας, που δέν άφίνει να παίρνωμε τή ; 
φυ»λ,ηές. Δ έν μου λές, τί τον νοιάζει; Μ ά ας εινε. Κυτ- 
τα νάχτς τόν νοϋ σου’ καί σαν καρω μια τα που
λιά, νά ίδή; πως θά διασκεδάσωμε. Ν ά ίδής. .

. Γ ιαννιις. θ ά  τα βάλωμε ς’ εν« κλουβί γιά  νά 
μ.ή φύγουν. '

' Π έτρος. Καλλίτερα ακόμη' θά τα δέσωμ.ε άπο 
τα πόδια, Οά κόψωμε τά φτερά τους και υστέρα θά 
τα σκουντούμε από πίσω για να τα κανωμε να πη
δούν. Ν ά  ίδής γέλια ! . .

Γ ιάννης . Τ ί καλά ! τί καλά '
Π έτρος. Κ ι ί  τό πλ,ειό αστείο θανε νά βλέκη; 

τόν πατέρα καί τήν μητέρα των νά γυρνούν ς τήν φω
ληά καί νά μή βρίσκουν τά μικρά των. Ν ’ άκοϋς 
φωνές που Οά βγάζουν! Ν ά τους ίδής πώς θά πη
δούν άπό κλαδί σε κλαδί, νά κυττάζουν αγρια αγρια, 
νά πετοΰν καί νά γυρνούνε πάνω από τά κεφάλια 
μας. . . Ά ν  τους ’βαστούσέ ήκαρδιά τους, θα χύ 
νονταν ¿πάνω μας.

Γ ιάννης. Μά δέν τους βαστά ή καρδιά τους, αί’ ; 
δέν τους βαστά I

Πέτρος. * Α ! μπάΐ ή άν χυθούν τ ί Οα κάμουν' 
τί μπορούν ! "Α  ! νά ήσαν γερακια τότε- σου έλεγα ' 
έβγαζαν τά μάτια μας οσο νά 'πής τρία ‘  μά αί καρ
δ ερ ίν ες ... ·

Γ ιάννης , Τ ό  ξέρεις καλά πως εινε καρδε
ρίνες ; .  .

• Π έτρος. θ έλ ε ι κ’ ερώτημα; " Ε λ α . . . .  έρχε
σα ι; ■ ·

Γ ιάννης . Στάσου μιά στιγμή- νά πάγω ν’  άφή- 
σω τό βιβλίο μου. (Κάμνει ν' είσέλθη εις τήν οικίαν, 
άλλ’ ό Πέτρος τόν κρατεί).

Π έτρος, Τ ί  εύμορφο βιβλίο !

Γ ι ά ν ν η ς ,  Τώδωκαν τού αδελφού μου βραβείο ’ς 
τας εξετάσεις.

Π έτρος, Elve καί δεμένο καί κόκκινο καί χρυσό 
ολόγυρα! Τ ί  ευμόρφό που θανε;

Γ ιάννης. "Αλήθεια εύμορφο εινε ’ πριν ναλθης 
έδιάβάζα Ινα διήγημα ’πού μ* Ικανέ καί άνετρίχιασα.

Π έτρος. Γιά πές μου, τ ί . «διάβαζες.
Γ ιά ννη ς . Έδιάβαζα γιά έ'να παιδί, σάν κ ’ εμένα 

καί σαν καί σένα, μα μικρότερο, εως έπτά χρόνων. 
Ο πατέρας του καί ή μητέρα του έπήγαν ’ ;  τήν 

αγοραν καί αφή·/, αν τό παιδί του, σέ μιά γεπόνισσα 
νά το φυλάγη.

Π έτρος. “Οπως γίνεται καί ’ς εμάς 'όταν φεύγουν 
ei γονείς μας.

Γ ιάννης. Μ ά τήν ώραν που ή γειτόνισσα ’πήγε 
νά άρμέξη τής αγελάδες τ-ης νά σου καί περνούν κάτι 
τουρκόγυφτοι, καί βλέπουν τόν μικρό Στρατή—-τόν 
έλεγαν Στρατή— που έπαιζε καταμίναχο; ίμ.πρός ’ς 
τήν θύραν. Ό  πρωτόγυφτός τον πλησιάζει, καί τω 
λέγει γελώντας νά τον ανεβάση ’πάνω ’ς τό μουλά- 
ρι του.

Π έτρος. Ν αί, τους είδά που ήλθαν κ’  εδώ' 
έχουν μουλάρια καί γαϊδούρια.

Γ ιάνν ης . Μά ό μικρό; Στρατής, σάν νά ΰπωψιά- 
«Οηκε κάτι, δέν ήθελεν νά τον ανεβάσουν. Τότε ό 
τουρκόγυφτος, άμα είδε πως τό παιδί ήτανε μο
νάχο, τό αρπάζει, τό άναιδάζει ‘πάνω τό μουλάρι, 
χωρίς ν’ ακούτ) τής φωνές του, τό τυλίγει μ ’ ένα 
παληόπαν ό καί φεύγει με τους συντρόφους του.

Π ε τ ρο γ . "Ω , τόν κλέφτη!
1 ιαννης. Ο ! γύφτοι ¿περιπατούσαν τήν νύκτα, 

και. τήν ημέραν έστηναν τάς σκηνάς των μακρυά 
άπό τά χωριά’ ό Στράτής έσκέφθη νά ,φΰγη μιά 
νύκτα’ μά τον έδεσαν ’πάνω ’ς τό μ.ουλάρι.

Γ ιάννης. Τον κακομοίρη τόν Στρατή!
Π έτρος. Τήν νύκτα άμα ϊφθασαν ’ς ένα δάσος! 

κ έφαγαν χάμου, ό αρχηγός των τουρκόγυφτων 
έλυσε τόν Στρατή. « ’Αγόρι μου, τοϋ λέγει, θέλω 
Ινα παιδί που νά το μάθω νά μου κάνη πυροστιές, 
κλειδαριές, καί μαγκάλια. . .

Π έτρος. Ναί, όταν έρχωνταί έδώ πωλοδν τέ
τοια

Γ ι ά ν ν η ς ,  θ έλ ω  νά μου κάνης πυροστιές, κλει
δαριές, καί μαγκάλια, γιατί ένα άλλο παιδί που 
είχα ’κάηκε .χτυπώντας τά σ ίδη ρα .— Δέν ξέρω νά 
κάνω ’γω τέτοια πράγματα, λέγει ό Στρατή ;, που 
δεν ήθελε νά καή χτυπώντας τά σίδηρχ.— Θά σε 
μάθω ’γώ , γι’  αύτό σε πήρα έτσι μικρό γιά να μάθης
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γρήγορα ’ σ ’ ένα μήνα νά ίδής π ώ ; θά ξέργκ . . . 
—  "Ενα μ ήνα ! φωνάζει τό μικρό παιδί' και δεν 
θά με πας ’πίσω ’ς τό σπίτι μας;— Ν ά σε ξαναπά- 
γω  ; ποτέ! λέγει ό τουρκόγυφτο: μ ί άγρίαν φωνήν.—  
Λοιπόν κ ’  εγώ θά φύγω, ειπεν ό Στρατής.

Π έτρος. Τ ί  κουτός που ήτο ! έπρεπε νά φύγη 
χωρίς νά το . πη,

Γ ιάννης. Ά ! θά φύγης; Καλά, θάχωμε τόν 
νοϋ μα ;, μικρέ μου, καί τήν νύκτα θά σε βάζω μέ
σα ’ς αύτό τό σιδηρένιο κλουβί.

Π έτρ ο ς  (ΤεταραγμέΌ ;). Κλουβί;
Γ ιάννης. Ε ίχα  μέσα μίαν αρκούδα, μά ’ψόφησε. 

Τώρα ·θά βάζω σίνα μέσα κάθε νύκτα. Τώρα άρ
χισε τήν δουλειά' έλα I εμπρός! Κ α ί του Ιδωκε μία 
πού τον ερριξε χάμου.

ΓΙετρος. Τόν καίμένον!
Γ ιάννης. Ό  Στρατής κλαίει καί ό τουρκόγυ- 

φτόο τον αρπάζει άπό τά μαλλιά κ ’ έξερρίζωσε και 
κάμποσα.

Π ετρογ. Σώ πα, καϊμένε Γιάννη.
Γ ιάννης . ’Σ  αύτό τό μεταξύ ό πατέρας καί ή 

μητέρα του Στρατή έγύρ·σαν ’ς τό χωριό καί δέν 
,εύρήκαν τό παιδί τους, Φαντάσου τήν λύπη τούς 
καί ιά  δάκρυά τους. Έ χασα ν τόν υίό τους. . .

Π έτρος . (Ζωηρώ;) Μά σώπα δά, καϊμένε Γιάννη.
Γ ιάν ν η ς . Τ ί ’έχεις κ ’ είσαι έτσι;
Π έτρος . Δ Ιν βλέπεις πως αύτό τό διήγημά σου 

■’μοιάζει μ ’ αύτό που κάνομε μ εϊς ; Ό  κλέφτης ό τουρ
κόγυφτος είμαι 'γώ, είσαι σύ’  ό' μικρός Στρατή: 
εινε αί καρδερίνες, πού θέλομε νά κλέψωμε άπό 

-τόν πατέρα τους καί τήν μητέρα τους, νά κόψωμε 
τά φτερά τους, νά τας βάλωμε 'ς τό κλουβί.

Γ ιάν ν η ς , ’Αλήθεια' δέν το ίσκέφθηκα. .
Π έ τρο ς . Γιάννη, δέν Ιχω  πειά διάθεϊι νά ’πάγω 

να πάρω τήν φωληά τους.
Γ ιάν ν η ς . Ο "τ’ έγώ .
Π έτρος . Καλλίτερα Οά ’κάναμε νά 'πηγαίναμε ’ ς 

τό σχολείο.
Γ ιάν ν η ς . Ίσα ίσα που δέν εχω πλειά καί πόνο 

’ς τήν κοιλιά.
Π έτρος . Κ α ί άς φανούμε επιμελείς γιά νά μας 

δώσουν κ ’ έμάς βραβείο κανένα εύμορφο βιβλίο.
Γ ιά ν ν η ς .  ΙΙαμε ’ς τό σχολείο, Πέτρε.
ΙΙ ετρος . ΓΙαμε Ιτσι πιασμένοι άπό τό χέρι, Γιάν

νη μ ου . (Εξέρχονται τρέχοντες κροτούμενοι άπό 
τά ςχείρ α ς .)

(Μετάφρασις) Σ ο Φ Ιλ  ΔΗΜΟΥ
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ΕΙΣ Α Ν Α Ζ Η Τ Η Σ Ι Ν  ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ! . .
[  Σ υ ν έ χ ε ι α -  Μ ε  σ ε λ .  4 9 .  ]  :

Ή το τότε έβδομη ώρα τής πρωίας, ήρχισε Ία τρέχη διά μέσου των χόρτων, των πε-
Έ πειδή δε ή ήμέρα προηγγέλετ© ώραία, έσκέ- τρων, περών ενίοτε πλησίον τού χείλους κρημνοί 

φθη, διά νά φθάση γρηγορώτερα εις την πόλιν, νά τίνος' © μόνο; του σκοπός ήτο νά κάμη «βον το 
περάση από το δάσος. Είσήλθε δέ εις αυτό δι’ δυνατόν περισσότερον δρόμον. 
ανωφερούς μονοπατιού, διά μέσου θάμνων καί άγριων 'Οσάκις έφθανιν εις υψωμά τι παρετήρει μετ’-άγω- 
χόρτων. Α π ' αυτόν τον δρόμον διήρχοντο οί « ίγο - νίας πέριξ αυτού, ίλπ ίζω ν δτι θ ’ άνακαλύψη τάς 
βοσκοί όδηγοϋντες τάς αίγας τω ν . πρώτας οικίας τής πδλεως. Ά λ λ ’ έδλεπεν ομίχλην

Ά π  εκεί επάνω ή.θέα ήτο εξαίσια. Έφα/νετο μόνον, όλο/εν πυκνωτέραν,' διά μέσου τής όποιας 
κάτω  όλη ή πεδιάς, εις τήν οποίαν τό παιδιον διεκρίνοντο « ί όξεϊαι κορυφαί των όρέων. 
προσεπάθησενά διακρίνη τό καλυβόσπιτό·/ των, άλλα "Αν καί οί πόδες του ήσαν κατάκοποι άπό τήν 
τό έκρυτίτον τα δένδρα. Τότε πλέον έπηρε τήν τόσην οδοιπορίαν, αν καί έπείνα πολύ δεν έκρινε 
άπόιασίν του με γενναιότητα καί σπογγίζων μέ καλόν να σταθί) όπως ξεκουρασθή καί δειπνήση.. 
τήν á /.ραν τής χειρίδος του ■ Χωρίς νά σταματήσΥ) έξέ-
τούς δακρυσμένους οφθαλμούς · βαλεν άπ© τό μικρόν τον δέμα
του, ε ίπ ε : το καρβέλι τό όποιον είχε

. —  Π άγει, έτελείωσε π λέ- θέση εις αύτόή μήτηρ του καί
ον * εμπρός τώ ρ α ! έκοψεν εν τεμάχιον. ΙΤοτέ

Καί ήρχισε νά βαδίζη γορ- δεν είχε '®άγή με τόσην ορε-
γότερον. ξιν ! ’Αφ’ ου δ’ έβαλε τό.καρ-
. Έβαδισε δέ οίίτω ό μικρός βέλι εντός του δέματός του

Παναγιώτης υπέρ τάς τρεΤς ήρχισε πάλιν νά τρ έχ η .
ώρας χωρίς νά σταματήση, Ή  ανησυχία του ηΰξανεν
χωρίς κάν νά στραφή όπίσω, όσον τό σκότος έγίνετο πυ-
ί'να μόνον σκοπόν έχων, νά κνότερον. Μ ετ’ ολίγον οί ό-
φθάση τό ταχύτερον εις τήν ' φθαλμοί του έγέμιοαν δάκρυα,
πλησίον πόλ ιν . Ε ις τόν δρό- καί νά σας είπω  τήν αλήθεια/
μον ειδεν αγελάδας κχί αΤ- δεν είχεν άδικον' ραντασθητε
γας βόσχούσας καί άνεγνώρισε - τήν θέσιν τού ! έν τόσον -α ϊ
τού; αγροτικούς σκοπούς τούς ' _,a® a í s S — ■' ’  ' δάκι νά ,εύρεθη κατάμονον
όποιους οι βοσκοί έπαιζον μέ „ 0[aE ΜΑΚΡΑΝ ΕΝ Μ,ΚΙ.0Ν ΕΡγβΓ0Ν φ ο ϊ ■ « '« * * » 1'/ ώραν, επάνω εις εν
την φλογέραν τω ν . άγριον βουνόν, χωρίς νά εί-

Έ νώ -ιόν του έξετείνετο εύρΰς, απέραντος ©ρίζων, ςεΰρη πού διευθύνεται, χωρίς κανείς να είνε πλη- 
τόν όποιον διέκοπτον μακράν υψηλά τινα όρη' σίον του νά τψ  δώση θάρρος, νά τω δείξη τόν δρό- 
κάπου κάπου δε ϋψώνετο καί κανέν κωδωνοστάσιον μον ! . . .
κωμοπόλεώς τίνος ή χωρίου. Ε ίχε νομίση πλέον ότι ϊχάθη, Ó re έξαφνα είδε,

Περί τήν μεσημβρίαν ήκουσε τούς κώδωνα; νά μακράν, έμπρός .αυτού έν μικρόν ερυθρόν-φως, τό
σημαίνουν καί έστάθη πρός στιγμήν κάτω άπό μίαν όποιον έφεγγεν εις τόν ορίζοντα. Έ σκέιθη  ότι τό 
μεγάλην ορίν διά ν’ άναπνεύση: έπειτα δέ άφ’ ου φως, εκείνο θά ήτο κανενός δκσοφύλακος ή κανενός 
εξεκουράσθη, θέλων νά έξέλθη τό ταχύτερον άπο ποιμένος εύρισκομένου εντός τής καλύβής του καί 
τήν μοναξίαν εκείνην, έξηκολούθησε τόν δρόμον του . άπεφάσισε νά διευθυνθή πρός τό μέρος εκείνο διά 
απόφασιν έχων νά μή σϊαματήση έ’ω ;  οΰ φθάση νά ζητήση φιλοξενίαν,
εις τήν πόλ ιν . Τά άστρα έλάμπον εις τόν ουρανόν) μεγάλα άρ-

Ή  μοναξία τής ήμέρας δέν τω είχε φανή πολύ . πακτικά πτηνά ϊπταντο είςτόν αέρα καί κάποτε, ότε
βαρεία, α λλ  άμα ¿νύχτωσε καί ήοθάνθη Óti ό ανε- θόρυβός τις ήκοΰετο μέσα άπό τά πυκνά δένδρα, τό 
μος. εγίνετο ψυχρός, ήρχισε ν’ άνησυχη εις .τά σω- παίδίον κατετρόμαζε ¡
στα, τόν κατέλαβε ρΤγος καί είπε τρόμων :  ̂ Έ ν  τούτοι; προύχώρει, «ποφεύγων τά πολύ σκα-

. — ’Πάνω ’ς τό βουνό, θά περάσω άπόψε 'τήν τεινά μέρη καί προσηλωμένους Ιχων τούς οφθαλμούς 
νύκτα. . . . του εις τό μικρόν άστρον τό όποιον έλαμπε' διά

Ή  ιδέα αυτή τόσον φόβον τω έποοξένησεν ώστε μέσου τού σκότους.
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νά δίδυΟυνθή, άπηά.πισμίνον, ώσ>ν τρελλόν άπό τήν
ά γ ω ν ίζ ν . . .

Τβλος «Τ^βν να *νρν> πανέν σπήλαιον -
οπως διέλθη εις αυτό τήν νύκτα, - άλλ’ Ιξαφνα, , 
εξελθών εις ανοικτόν μέρος, είδε πάλιν τό φώς, τό 
αγαπητόν « 3 ; ,  τό όποιον έλαμπε μακράν, ώ ;  νά 
τω έ λ ε γ ε :

—  Κύτταξέ με δ ά ! έγώ  γιά σένα φέγγω μέσα 
’ ;  τό σκοτάδι" γιά νά σου δείξω τόν δρόμον σου. . .

Ή  χαρά τήν οποίαν -ήσθάνθη ό μ.ικρό; Πανα
γιώτης δεν περιγράφεται. Έ -ήδα, έτρεχεν, ήτο 
ευτυχής' έπειτα έστάθη καί έσκέοθη τί «ρά γ ε  νά τω 
είχε άποκρύψτι τό φώς· έπί τέλους το ευρε" βυθι

σμένος όπως ήτο εις τάς θλι
βερά; του σκέψεις, έμβήκε χω 
ρίς νά το έννοήση είς μικρόν 
δάσος, τοδ οποίου τά δένδρα 
τον ήμπόδιζον να Γόη τό φω:,. 
τό όπόϊόντον ώδήγει ώςαστρον. 
Τώραόμω; διά νά μή πάθη καί 
πάλιν τό ίδιον δυστύχημα απε- 
φάσισε νά μή το χ ά :η  άπό 
τούς οφθαλμούς του.

Ή μίτειαν ώραν εδαδισεν 
ακόμη όπιο; φθάση είς τήν κα- 
λύβην τού δασοφύλακός ή ποι- 
[κένος. "Οσον δ ’ έπλησίαζεν 
ήδυνήθη, εις τό ςώς τής σελή
νης ή  δποία άνετειλε τέλος 
πάντων, νά Γβη καθαρώτερον 
τ ί ήτο ή .κατοικία εκείνη, τήν 
οποίαν έω : τότε τφ  άπέχρυτ 
πτε τό σκότος. ’Ολίγον κατ’ 
όλίγον διέκρινε τήν. θύραν,' τα 
μικρά κιγκλιδωτά παράθυρα,., 
τά οποία είχαν μικρά λευκά 
παραπετάσματα.

ΤΗτο μικρόν καλυβόσπαον
γόν πλέον. Έβάδιζεν εν πλήρει σκοτία' εμπρός, πτωχικόν, κείμενον είς απόκεντρον μέρος τοϋ βου- 
όπίσω,'. δεξιά, αριστερά σκότος. Μόλις διεκρίνοντο νου.

Λ ϊ φ ν η ς  t<¡> έ π η Χ Ο ε ν  ή  ΐ ίία ό τ ι  π ι θ α ν ό ν  ν ά  μ .ή

τον δεχθούν είς τήν κατοικίαν εκείνην, καί οτι έν 
τοιαύτη περιπτώσει θά ήναγκάζετο νά ποιμηθή εις 
τό βουνόν, κινδυνεύων νά φαγωθη «πό τα άγρια θη
ρία καί τούς λύκους, διά τούς οποίους είχεν άκούση 
νά διηγούνται φοβερά πράγματα. -

"Ote τω παρίστανον ποιους κινδύνους ειχεν εν 
μακρυνόν ταξείδιον ποτέ δέν έφαντάσθη 'ότι θά εϋρε- 
θή, εύθύς άπό . τήν πρώτην νύκτα, κατάμονο; καί 
έρημος είς τό -βουνόν, έχων ύπεράνω τής κεφαλής 
του τόν ουρανόν, καί τριγύρω του τό πυκνόν σκότος 

. τό όποϊάν τον περιεκύκλωνε 4 ς  μαύρος πέπλος. 
Τότε εσυλλογίσθη τήν οικογένειαν τού, ή οποία 
μέ ολην της τήν πτωχείαν, εί
χε τουλάχιστον μίαν. στέγην 
διά τήν νύκτα, καί ενθυμηθείς, 
τούς τελευταίους λόγους τής 
μητρός του, είπε θλιδερώς.

—  Γ ιατί νά μήν την ακού
σω ; Γιατί δέν έμεινα σιμά της;

Ά λ λ ά  μετ’ ολίγον επανήλ
θε τό θάρρος του.

—  Ό χ ι δεν θά φοβηθώ, είπε 
με άπόφχσιν, θά πάγω όπου

. πρέπει νά πάγω καί θα κερ
δίσω λεπτά  γιά τήν μανούλα 
μου καί τ ’ άδελφάκια μ.ου !
Αύτό είνε τό χρέος μου !

Α ί σκέψεις αύταί τον έκα
μαν ν.ά λησμονήοτι τό μικρόν 
φως.

"Οτε δε έσήκωσε τήν κε
φαλήν του δέν το επανεΤδε 
πλέον. Έ νίμ ισ ε δε οτι επειδή 
ήτο περασμένη ή ώρα, οί άν- 

• θρωποι τής καλύβης έπλάγια- 
σαν καί Ισδυσαν τό φώ ς.

Τώρα δεν είχε κανένα όδη-

n u A t í P l O i .  K V U N  O P M H S E K  Λ Π Ο  Τ Ο Ν  

Κ Η Π Ο Ν  Ι Ά Υ Γ Ι Ζ Ο Ν *

αϊ κορυφαί τών 
νο3 άέρος.

έιορων σειομ-εναι υπο του νυκτερι- Ό  Παναγιώτης προ’χωρησε'με άπόφάσιν.
Ά λ,λά μόλις ήκούσθησαν πλησίον, τά βήματά.

δέν ήκουσε τήν φωνήν του, κανείς δέν άπεκρίθη είς 
τά δάκρυα του.-

"Οπως.έπάνίδη τό φως άνέβη έπί υψώματος, Κα- 
τέίη άπ’.αυτί, άνέβη εις άλλο, κατέβη καί άπό τούτο; 
άλλ’ είς μάτην. Τό μικρόν ? 3 ι  έμενε κεκρυμμένον! 

Έ π ί Ιν.τέταρτον τής. ώρας το παιδιον εβάδιζε
δεξιά, καί αριστερά, μή είξεϋρον πρός ποιον μέρος, με καί «νο ιξέ μου.

τριγμόν και μ·α τραχεία φωνη ήρωτησε:·
—. Ποιος είνε αυτού;
—  Έ γ ώ , άπεκρίθη δειλώς τό παιδιον.
—  Καί ποΤος είσαι σ ύ  ,·

— Ό  ΙΙαναγιώτης τού Σαράντη. “Εχασα τόν 
δρόμον’ ;  τό βουνό" αν είσαι χριστιανός λυπήσου,
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Ό  άνθρωπο; ο·.ί\α :ϊ τόν τκύλον νά σ ιω π ή ς  καί φτωχή καί πάγω νά βγάλω λεπτά νά τ η ; στείλω.
ήνοιξε τήν θύραν. —  ’Αλήθεια ;

—  Νά με συμπαΟάς που σ’ ανησύχησα' έτρά- — Ναι,  αφεντικό’ αλήθεια σίδ λ έγω .
δη;α απ ' -ό β;υ·>3 γ.ά νά πάγω πλειό γρήγορα. . .  —  Καλά τό λοιπόν, έμβα. . . .
μά μέ προφθασε ή νύκτα , . . Ό  άγνωστο; είσήλθεν πρώτος ε ί ;  τόν κήπον καί

. — Κ ¿χάθηκες; ώδήγησεν εις τό καλυβόσπιτου τό παιδίον τό όποιον
—  Ν α ι. ήρχετ: κατόπιν του. . .
—  Καί γιατι^έφυγες άπό τό σπίτι σας; θύ ε ίια ι .

κακόπαιδο, χωρίς άλλο . " ’ *:·
—  "Οχι, αφεντικό έφυγα γ ιζτ ί ή μάνα μου ε ί.ε  (Κ*τ* Λ  γ*»ιχόν.)

Τ  Α Χ Υ  Δ Ρ Ο Μ Ο Ι
'Όσοι έχουν, ε ί; μακρινά μέρη συγγενείς, ή είναι 

έμποροι καί έχουν Ιμπορεΰματα καί άνταποκριτάς 
εις άλλους τόπους, συνενοοϋνται δι' επιστολών. Πόσα 
συμφέροντα Οά καηστρεφοντο, πόσην ζημίαν θά 
υςίστατο τό εμπόριο·', προ πάντων δέ ποών ανησυ
χίαν θά ειχον αί καρδίαι των πατέρων καί μητέρων 
•/.αί' αδελφών, αν δέν ύπήρχον τά ταχυδρομεία διά 
να στέλλουν ¿πιστολάς ε ϊ ;  τ’ αγαπητά, των πρόπ 
σωπα ! .  . Καί όμω. τα ταχυδρομεία όπως εινε σή- 
μερον, με τό γραμματόσημου τό οποίον κολλώμεν 
επ ί τής επιστολής καί την στελλομεν όπου θίλομεν, 
δέν είνε αρχαία έπινόησις.

Οί ΙΙέρσαι τόν παλαιό·» καιρόν μετεχειοίζοντο 
προς συνεννόηση χελιδόνας’ άπό τήν φωλεό» όπου 
ε ίχ ιν  νεννηΟή τάς έπήγαινο·· εις μακρινά μέρη, 
κατω δέ από τα πτερά των, με κάποιον χρώμα, 
Ικαμνον Ιν σημείου ή περισσότερα, με τά όποια 
εφανέρωνον τί ήθελο» νά εΓπουν’ έπειτα άφινον.έλευ- 
θέρα; τάς χελιδόνας, αί όποίαι έπέστρεφον κατ’ 
ευθείαν εις τάς φωλεός, άπό τάς ότοίας τας είχον
λάδ·/).

’Αργότερα έ·< Περσία ίπενόησαν άλλο πράγμα. 
’Έκτιζον πύργους εις αρκετήν άπόστασιν τόν έ'να 
άπο τό» άλλον' τήν νύκτα δε άπό κάθε πύργον άνθρω
πος ■ μέ πολυ δυνατήν φωνήν ¿φώναζε τήν είδησιν, 
τήν όποιαν ήθελαν νά είπουν καί κατ' αυτό* τόν 
τρόπον από πύργον ε ί; πύργον έγίνετο γνωστή εις 
μεγάλην απόστχσιν.

Κατ αύτον τόν τρόπον όμως ή ειδησις έγίνετο 
•γνωστή εις όλους ώστε δεν ήτο δυνατόν νά διατη- 
ρηθή μυστική. Διά τοΰτο παράτησαν τό σύστημα 
τοΰτο καί έσκέφθηταν εις κάθε σταθμόν νά βάλουν 
ιππείς’ ο είς άνεχώρε: φέρω* μίαν είδησιν, διίτρε- 
χεν αρκετόν διάστημα, είίρισκε τόν άλλον ιππέα, τω 
Ιλεγε τό μυσίικόν καί ουτω καθεξής μέχρι τοϋ τε
λευταίου στάθμου.

Αύτη εινε ή· πρώτη άρχή των ταχυδρομείο)·»· διότι 
βραδύτερο·» «ντε νά εμπιστεύωνται τά μυστικά εις επί
τηδες ανθρώπους ήρχισαν νά τα γράφουν καί νά τα

ΚΑΙ  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι  '
στέλλουν με ταχυδρόμους. Δέν πρέπει σμως νά νομί- 
σωμεν οτι οί δρόμοι των χρόνων εκείνων ήσαν. όπως 
οϊ τωρινοί. ΙΊολλάκις εκείνος ό οποίος ¿πήγαινε τήν 
έπιστολήν ή έφονεύετο καθ’ οδόν ή- δεν ειμπόρει νά 
πέρασή ενα ποταμόν, ό οποίος είχε ύπερκχειλίον), 
ή ήοθενει ό ίππος. . .'Ό ταν δέ επρόκειτο νά στείλουν 
ειδήσεις, τάς όποιας δέν έπρεπε κανείς νά ,μάθη, 
έπενόουν παντό: είδους στρατηγήματα. Μίαν φορά·», 
παραδείγματος χάριν κάποιος ήθελε νά στείλη εις 
τόν Κύρον μίαν είδησιν, ά λ λ ’ οί δρόμοι δέν ήσαν 
ασφαλείς διότι κατείχοντ; άπό τούς εχθρούς τοϋ 
Κύρου. Τί. έσκέφθη λοιπόν οΰτος; έπήρεν ένα σκο- 
τωμένον λαγόν, τόν ήνοιςεν, έβαλε μέσα εις αυτόν 
τό γράμμα, Ιρραψε πάλιν.τόν λαγόν καί με έ’να συγ- 
γτνή.του τόν Ιστειλεν εις τόν Κΰρον. Αλλος τις 
έπενόησεν ακόμη ευφυέστερο·» τρόπον: «ξύρισε τήν κ ι-  
φαλήν ενός σκλάβου καί Ιγραψεν επάνω εις τό κρα
νών του, τήν μυστικήν είδησιν’ έπερίμενε νά φυτρώ
σουν μαλλιά  εις τήν κεφαλήν του ώστε νά κρύψουν 
τά γράμματα καί έπειτά τον Ιστειλεν έκεί οπου 
ήθελε. λ

Ε ννοείτε οτε τό μέσον τοΰτο ήτο μεν .ασφαλές 
αλλά  καί πολύ αργόν πόσος καιρός έπρεπε νά περάσγι 
διά νά μεγαλώσουν τά μαλλιά τοϋ παραδόξου, εκεί
νου ταχυδρόμου!

Εις τήν Τουρκίαν τόν δέκατον έ’κτον αιώνα κάθε 
ταχυδρόμος είχε τό δικαίωμα οσάκις έκουρίζετο.ό 
ίτπο ; του, νά άρπάζη τον πρώτον ίππον τόν οποίον 
είίρισκε' καί αν ό ίππος εκείνος είχε καί αναβάτην 
είχε τό δικαίωμα νά τον καταβιδάζη καί νά τον 
άφίνη έίς τό μ ίσον τοΟ δρόμου. Ό  ϊππεύς ήδύνατο 
βέβαια νά φύγη ϊφ ’ ο'υ ό ί’ππος του θά έτρεχε περισ
σότερον άπό τόν κουρασμένου τοΰ ταχυδρόμου, ά λ λ ’ 
έφοβεΐτο τήν φοβέραν τιμωρίαν, ή  οποία τον άνίμενε.

Εις τό ΙΙέρο πρό διακοσίων ετών άκίμη τήν 
εργασίαν τών ίππων εκαμνον άνθρωποι. Μερικοί 
ώκύποδες, τρέχοντες πολύ, έφορτόνοντο τον ταχυ- 
δρόμον εις τους ώμους των καί τον έπήγαινον ά*δ 
τόν ένα σταθμόν εις τόν άλλον ’Ε κεί τον εφορτόνετο
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άλλος, παρέχει άλλος έως ού έφθανεν εις τόν 
προορισμόν του .

Ε ις τήν Ε λλάδα  οί ταχυδρόμοι ήσαν καί πεζοί
καί ϊφ ιπποι.. ’Ενθυμεΐσθε ίσως από τήν έλληνικήν 
ιστορίαν τόν ταχυδρόμον εκείνον ο οποίος εστάλη εις 
’Αθήνας διά ν’ - άναγγείλη τήν εν Μαραθώνι μά
χην καί μό).ις προφθάσας νά είπη: ένικήσαμεν! έπε
σε καί έξέπνευσε' τόσον πολύ είχε τρέξη ί . . .

’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον ίδρύθησαν τά ταχυδρομεί*’ 
αλλά τά ταχυδρομικά έστοιχιζον πολύ ακριβά, καί ή 
τιμή των ώρίζετο ά/αλόγως τής άποστάσεως’ αλ- 
λοίμον εις εκείνον δ όποίος έλάμβανε γράμμα άπό 
μέρος μακρινόν 1 έπρεπε νά πληρώση τά μαλλοκέ- 
φαλά του’, διότι' τότε έπλήρωνον οχι όσοι Ιστελ- 
λον ιήν έπιστολήν ά λλ ’ όσοι την έλάμβανον , Τώ 
1838 είς άγγλος όνόματι Ρόουλανδ Χ Ιλλ περιη
γείτο τά βόρια μέρη τής Σ κωτίας. Η μέραν τινά 
διερχόμενος άπό χωρίον τι,είδε μικρόν .τινα γραμ
ματοκομιστήν, όστις έδιδε ε ί; μία* γυναίκα επιστο
λήν σταλείσαν «πό τό Λο»δΐνον.

Ή  γυνή ήρώτησε πόσα. έπρεπε νά πληρώση’ 
όταν δέ τή το ειπεν ο γραμματοκομιστής κατείί- 
όάσε μελαγχολτ/.ώς τήν κεφαλήν της, έστρεψε καί 
περιέστρεψεν εντός των δακτύλων τήν επιστολήν καί 
την εδωκεν όπίσω εις τόν γραμματοκομιστήν λέγουσα 
οτι ήτο πτωχή καί 2έν ήδύνατο νά πληρώσή τόσον 
ποσόν.

Ό  Ρόουλανδ Χ ίλ λ  έπληοίασεν εις τήν γυναίκα, 
-ή» όποιαν ελυπήθη, καί :η έπρότει·»ε νά πληρώση 
αϋτός’ άλλ ’ αύτη έσκέφθη προς- στιγμήν καί έπειτα 
άπήντησεν οτι δε*· έδέχετο νά πληρώστ αντ αυτής 
άνθρωπος τόν οποίον δέν ¿γνώριζε. Ό  Ρόουλανδ 
Χ ίλλ άνίχώρησε’ άλλ ’ εις τόν δρόμον έσκέφθη οτι 
κάτι θά συμδχίν/). Έστρεψεν όπίσω, έπήγεν εις

τήν οικίαν τής γυναικός, 3όν δυσηρεστήΟη διά τήν 
κακήν υποδοχήν, τήν όποιαν τη» έκαμεν, καί επί 
τέλους διά πολλών ερωτήσεων κατώρθωσε νά μά- 
6η τήν αλήθειαν. Ό  σύζυγος.τής γυναικό; εκείνης 
ήτο εις τό Λονδίνου. Τά άπό τού Λονδίνου μέχρι 
τοΰ χωρίου εκείνου ταχυδραμικά ήσαν πολύ ακριβά 
διά νά συνεννοώνται δέ αναμεταξύ των Ιπενόησαν 
τό επόμενον στρατήγημα.

'Ό ταν ό μικρός γραμματοκομιστής τη παρουσίαζε 
τήν έπιστολήν, αύτη έρριπτεν εν βλέμμα επ ί τοΰ 
φακέλλου επί τοϋ οποίου ό σύζυγος είχε γράψη οη- 
μείά τινά  συνθηματικά άλλ ’ ακατάληπτα δΓ ολους 
έκτός αύτών των δύο, διά σημείων την επληροφόρε 
περί τής υγείας του καί των υποθέσεων του, Ιπειτ 
δε επέστρεφεν ε ί ;  τόν γραμματοκομιστήν τήν έπ * 
στολήν προφασιζομένη δτι δίν ειχε -χρήματα 7 
πληρώση. Καί ό σύζυγος δε έκαμνε τό ίδιον ) 
τό Λονδίνον. Κ ατ’ αϊτόν τόν-τρόπον λοιπόν Ιγρ-'^ 

•τον πρός «λλήλους, έλεγον δ «  είχον ανάγκην 
ειπωσι. χωρίς νά πληρόνωσι τίποτε. Ο Ρόυολα'1® 
Χ ίλλ  έσκέφθη δτι τούτο δεν ήτο ορθόν' έπρότει'2 
λοιπόν; καί ή πρότασί: του έγινε δεκτή, δι’ ολ'Ό 
τήν ’Α γγλίαν αί έπιστολαί νά πληρόνουν τά ίδια τό'' 
χυδρομ’.κά, αύτά δέ νά είνε οοον τό δυνατόν ϊ λ ι γ “ - 
τερα’ διά νά μή γίνωνται δέ-καταχρήσεις ¿πρότειν'·- 
έπίση; νά κολλαται τό γραμματόσημο'» επ ί τεν 
φακέλλου τή : επιστολής καί κατ’ αύτόν τόν τρόποι 
νά πληρόνη ό στελλών καί οχι ό λαμβάνων τον 
έπιστολήν. Τό σύστημα τομτο διεδίθη πανταχήν 
σχεδόν τοΰ κόσμου, κζ: ή μ νς  δέ εις τήν Έ λ λ ά δ -ί 
άνταλλάσσομεν εύκόλοις επιστολές εις τό έοωτερια 
κόν τοϋ κράτους μέ είκοσι λεπτά, εις δέ τό εξωτερικό· 
μέ είκοσι πέντε. Ό λο ι εννοείτε πόσον ώφεληστν 
τούς ανθρώπου; ό Ρόουλανδ Χί λ λ .

Κ Α Θ Ε Ν Α Σ  ΤΗΝ  Δ Ο Υ Λ Ε Ι Α  Τ Ο Υ
« Ι Ι ώ ς !  έδώ είσαι'ακόμη; είπεν ό λεπτοδείκτης 

εις τόν ωροδείκτην. ’Εγώ έκαμα ίλον τόν κύκλον 
τοΰ ωρολογίου από τήν στιγμήν που έχωρίσθημεν, 
ΐνψ  ού κάτά έ’να αριθμόν μόνον άπβμακρύνθης άπώ 
τό σημείον εις τό όποίόν σε άφησα.

—  Καί όμως έκαμα κ ’ εγώ  οσην δουλειάν έκαμες 
καί σύ, άπήντησεν ό ωροδείκτης.

—  Πώς το εξηγείς τοΰτο; ήρώτητεν ό πρώτος 
οπεύδων το βήμά του .διά νά.τον περάση:

—  Τό ταξείδι τό οποίον έκαμες σύ γύρω τοϋ 
ωρολογίου καί τό ίδίκόν μου, τό όποιον έκαμα άπό 
τόν ένα αριθμόν εις τόν άλλον, παραστάνουσιν καί τά 
δύο εν και τό αύτό πράγμα, δηλαδή μίαν ώραν. Δ έν 
εϊμπόροϋν ολοι νά φθάσουν εις τό ίδιον αποτέλισμα 
μέ τήν ιδίαν ευκολίαν καί μέ τήν ιδίαν ταχύτητα. 
Εις αύτό κανείς δεν πταίει. 'Όσοι νομίζουν, δτι κι-

νούμενοι άκαιαπαύστω; κάμνου* μεγάλο·» πράγμα, 
αποδίδουν αδίκως εις τόν εαυτόν των αξίαν και υπε
ροχήν τήν όποιαν δέν έχουν. Ά ν  εβάδιζες καί σύ 
αργό όπως έγώ , αί ώραι θά .διήρκουν εξ ήμερονύ- 
κ τ ια , φαντάσου λ ο ιπ ό ν !. .. "Αν τουναντίον έγο  
έτρεχα, κατεσπευσμένως' όπως σύ, τό ήμερονύκτιο·» 
θά ¿τελείωνε·» εις δύο ώρας. "Εκαστος λοιπόν ας 
έκτελή τό έργον διά τό όποιον προωρίσθη. Τοιουτο
τρόπως τό έργον τό όπο'ον δ καθείς μας έκτελεί 
χωριστά, άν καί καιά τό φαινόμενον διαφορετικόν, 
θά εινε όμως Ιν καί τό αύτό κατά. βάθος.

—  Μπορεί νά είν’ έτσι, εφώναξεν ό λεπτιδείκτης 
εις τόν σύντροφόν του, ά λ λ ’ είμαι τώρα πολύ · μα
κράν καί δέν σ’ άκούω. Φύλαξε ό,τι άλλο  εχεις 
νά μου ε ίπ ή ;’ κα ί όταν θά ξαναπεράσω θά τ 
άκούσω.»
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Ο Φ Ο Β Η Τ Σ Ι Α Ρ Η Σ
'Ρυθμοί έμβαιμρίου Μελμδίο Γαλλική

Μ έ - ‘ςτου; ν.ή - χους του χω -  ρίού Μι -  χρδ παι -  Si· έ- .

- J - —■*· I
ζ:2 σε, Μ  «  -  πο· τήν πόρ - ττ  τοδ σηι -  τ'-οδ Νά έ -  βγη îk i ’τολ-

μου-σε. Ε ί-  χε τρε -  μού —  λα  Su -  να -  τ ή . "Ο -  ταν του '’φώ -  να -  ζαν ς τ ’αΰ-

τ ί :  Ό χ ! ώ χ Ι ώ χ '  ώχ !  χίΙ ·χί! χ ί! χ ί !  Ti φο- βη-  τσ : ά-ρ ι  ->ο, π «  -  δί !

Μέσα ’ς τούς κήπους του χωρυ3 
Μιαρό παιδί έζοϋσε,
Μ’ άπο τήν πόρτα xcC σπιτιού 
Νά Ι & γ η  δεν ’τολμούσε- 
Ε ίχε τρεμούλα δυνατή 
Ό ταν τον ’φώναζαν 'ςτ ' αϋτ!;
"Ωχ! ώ χ ! ώ χ ! ώ χ ! χ ί! χ ί! χ ί! χ ί !  
Τ ί φοβητσιάρικο παιδί !

•’’Αν Ιβλέπε χ.αμ.μια γρηά 
Τ ί στόμα της ν’ άνοίγη,
Έ φωναζ’ άπό μαχρυά 
Καί οπού φύγτρ-s—φύγγι.
"Αν Ιβλεπ’ ενα ποντικό,
’Ώ  1 τ ί φωνές χαί τί κακό !
”Ωχ ! ώ χ  I ώχ 1 ώ χ ! χ ί ! χ ί I χ ί ! χί 
Τ ι φοβητσιάρικο παιδί !

Σαν έβλεπε ’ς τον ουρανό 
Ν ’ άστράφτη όταν βρέχη,
Σαν «χουγέ τ'ον κεραυνό 
Στα σύννεφα να τρέχη,
Μέσ’ ’ς το χελάρι μοναχό 
Κρυμμένο ήτον το φτωχό.
“Ω χ !  ώ χ !  ώχ ! ώ χ !  χ ί ! χ ί ! χ ί ! χ ί ! ' 
ΤΙ φοβηστιάριχο παιδί !

Μ ’ άπό τον φόβο τόν-χολύ 
Χλωμάδα έχει πάρη 
Κ αί ό καβενα; το χαλεΤ,
Το κράζει κιτρινιάρη.
Καθένας άς τον λυπηΟή 
Ά λ λ ’ Ομως μή τον μιμηΟή.
”Ωχ ! ώχ ! ώχ ! ώ χ  !_ χ ί ! χ ί ! χ ί ί χ ί !
Τ ΐ φοβητσιάρικο παιδί I

I qannhe Π ολεμηε

Η ΔΙΑΠ ΛΛΣΙΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ

Π Ω Σ  ΦΕΓΓΕ Ι  Η Σ Τ Ε Ν Ο Χ Ω Ρ Ι Α
(Δ ΙΑ Λ Ο Γ Ο Σ  Δ ΙΑ  Π ΟΛΥ Μ Ι Κ Ρ Α  ΠΑΙ ΔΙ Α)

ΣΩΣΩ. Σταυρούλα, έρχεσαι νά  παίξϊ|ς μ αζί μου; γ ια τ ί στενοχωροΰμαι μόνη μου. 
ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ. Ή θελα νά ελθω, αλλά  δέν μπορώ· βιάζομαι πολύ. .
Σ ωςω. Κρίμα! θά σου έδειχνα τής κοΟκλές μου καί συ τής 'δικές σου. Νά!· βλέπει:

. — ___ 5̂ ·

αϋτήν που έχω 
μαζί μου; οέν εινε. ·,· 
ώραία.; Έ  λοιπόν, αΰ- 
τή εϊνεή  πλέον άσχημη 
άπό όλες τής κούκλες μου.

ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ. 'Β γω  όμως δεν έχω κού
κλες, κυρία Σωσώ.

ΣΩΣΩ. Δ έν έχεις κούκλες! φαντάζομαι λοιπόν 
πόσον θά στενοχωρήσαι, άφοΰ έγώ  έχω τόσες κα ί πάλ ιν πλή ττω .

—»» τι^ · π-  / ί '  _ _ . ________ !̂ι ·, ¿?«·>'·)

Λ Ι Λ  *  ■» — Τ Ι   ------------  . . . .  - . . . p . .  ,  ,  t  ^ ,

’ς τδ χωριό που δεν μπορούν νά έρχωνται νά το παίρνουν μόνοι τω ν . .  .
Τ.ο το . Έ μεϊς στδ σπ ίτι μας πίνομεν καφέ μέ γάλα , α λλά  δέν έχομεν πελάτας. 
¿ΤΑΥΤΟΥΛΑ. Ό τα ν  έ γύριζα,— καί γι’ αύτδ βιάζομαι τώρα .τόσο πολύ,— έσταθηκα

’λίγο στά χωράφια που έθέριζαν, κα ί έγέμισα τό καλάθι μου. μέ στάχυα νά τα  δώσω
τής κυρούλας μου, πού Ιχει κα ι άλλα  μαζεύσή.

ΣΩΣΩ. ’Ώ Ι.κα ί έγώ έχω κυροΰλαν, αλλά  φροντίζει δι’ αότήν ή. τροφός μας.



ΣΤλυρουλα. 'Ά μα γυρίσω Οχ π ά γω  'ς  αό δάσος μακρυά, πολύ μακρυά ν «  μαζεύσω 
ξηρά ξύλα γ ιά  τόν χειμώνα.

ΣωςΩ. Καί τ ί  ανάγκη νά π φ ; τόσςυ μακράν διά ξύλα, άφοΰ πωλοϋν κάρβουνα;
Σ τ α υ ρ ο ύ λ α . Κάρβουνα! ΠωλοΟν, ά λ λ ά ’μεΓςδεν έχομε πάντοτε λεπτά γιά ν ' άγοράζωμε.
Σώσω. ”Α ! . . . Λοιπόν έτσι ποτέ Stv στενοχωρεΐσαι;
Σ τ α υρο ύ λ α . Ποτέ!
Σ ω ςΩ. "Ω! συ είσαι ευτυχής, καίμένη Σταυρούλα, πού δεν στενοχωρεΐσαι.
ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ· Και σύ, κυρία Σωσώ, άν έργάζεσαι, δεν θά στενοχωρήσαί.:
ΣΩΣΩ. Ή  εργασία λοιπόν διώχνε*, τή ν στενοχώρια;
ΣΤΥΑΡΟΥΛΑ. Έ τσ ι νομίζω!
ΣΩΣΩ. Έ γώ  δεν το νομίζω καθόλου. Καθημέραν μέ' βάζουν έμένα νά διαβάζω, νά 

γράφω, νά κάμνω προσθέσεις, άφαιρέσεις, πολλαπλασιασμούς . . .  Έ ! λοιπόν, όταν έρ- 
γάζωμαι στενοχωροΰμαι περισσότερον πτρά όταν ό'έν ¿ργάζωμαι.

ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ. "Ω! κυρία Σωσώ, συ νά λες αυτά τά  λό γ ια ; Πόσον εύτύχής θά ήμουν 
έγώ , αν είξευρ« νά γράφω τάς έπιστολας τής μητέρας μου κα» νά σημειώνω σέ κατά
στιχο τούς λογαριασμούς της διά νά μ.ή λησμονή τίποτε. Καί ό καϊμένος ό Μανωλάκης, 
6 μικρός μου άδελφός, πού εϊνε τώρα έξη μήνες άρρωστος στο κρεββάτι χωρίς νά μπο- 
ρή νά κινηθή, πόσο θά διεσκέδαζε άν μπορούσα νά του διαβάζω ' ωραία διηγήματα, 
σάν αύτά που του διηγείται ή κυρουλά μας χαί του αρέσουν τόσο πολύ νά τ ' άκουη!

ΣΩΣΩ- 'Αλήθεια ! θ ά  ευχαριστείτο ό αδελφός σου, άν του ¿διάβαζαν δ ιηγήμ ατα ;
Σ ταΥΡΟΥλλ. “Ω ! θά ευχαριστείτο πολύ, κυρία Σωσώ, πάρα πολύ!
Σώσω . Καί άν του ¿διάβαζα-έγώ μερικά, δεν θα έστενοχωρουμην;
ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ. Άφοΰ μ ’ έρωτας, θά σου 'πώ , κυρία Σωσώ. Έ γώ  πρώτον κάθε φορά· που 

κάνω κάτι, τό κάνω πάντοτε μέ την καρδιά μου, δσο δύσκολο καί άν είνε, καί έτσι. δεν 
στενοχωροΰμαι· έπειτα χυττάζω  πάντοτε άν έκείνό που χάνω ευχάριστή κανένα, καί 
τότε άχόμη περισσότερο δεν στενοχωροΰμαι.

ΣΩςω Κ αλά ! Πηγαίνω λοιπόν νά ζητήσω τή ν άδειαν άπό τήν μητέρα μου νά Ιλ θ ω  
νά διαβάσω διηγήματα ε ί; τον μικρόν σου αδελφόν, καί έπειτα θά σε μάθω νά ..γράφης 
καί σύ όπως έγώ  καί νά κάμνης προ'σθεσιν. Θ έλεις;

Σ τ λ ΥΡΟΥδ Α- “Ω !  κυρ ία  Σωσώ, τ ί  καλή  π ο υ  ι ίσ α ι )
ΣϋΣΩ. Τώρα, δσψ νά έλθω δίδεις είς τον μιχρόν αδελφόν σου αυτά τά  άνθη τά 

όποία έκοψα είς τον *ήπον μας όιά τον έαυτο'ν μου;
ΣΤΑΥΡΟΥΛΑ. ”Ω ! ευχαριστώ, κυρία Σ ωσώ , εύχαριστώ! Καί πώς τα  άγαπάει ό 

Μ ανωλάκης μας τ ά  άνθη!
ΣΩΣΩ. Τότε λοιπόν τρέξε ν «  τού τα  Οώσης καί μετ' όλίγον.Οά έλθω καί έγώ  με -κάτι 

ώραΐκ διηγήματα. · · .' -
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“Ελαβον τάς τρεις δραχμάς τάς όποιας μοι. Ιοτείλατε, 
Mori)  toB  'Α ρκα δ ία ν  χαί Χ α ϊδ ο μ έ ν η ,  διά « i  χρησι
μεύσουν ώς αργή συνεισφορών ijitip των παβό’των εχ tou 
σεισμού χοί ΰ ϊ ί  συγχαίρω διά τα εΰ γε ν ή  σας αϊσδήματα. 
Νομίζω όμως περιττόν v i  ανοίξω XX' έγώ κατάλογον συν
εισφορών πρδς τόν »»οπόν τούτον, άφοΰ πχνταχου σχ«04* 
όπου Εχω ’συνδρομητές συνεστηόησαν επιτροπαι εις τας 
όποιας δύναται ό βουλόμινος νά χατχβέστι άπ'εϋόιίας τόν οδο- 
1 όν τον. "Άλλως τ ί  παρήλβιν ικανός χρόνος από τής αποφρα- 
δος έχείνης ήμέρας χαί ο! πλεΐατοι προ«έφερε' ήδη- ώστε αν 
ήνοιγα σήμερον κατάλογον συνεισφορών, φσβσϊμαι μήπως 
ίά εΰρίσν.οντο όλίγιστοι μόνον έχ ίων φ ίλων μου ν η  συνεισ
φέρουν αα* θά ένομίζιτο ούτω ότι οί φίλο: μου στερουντιι φ·.- 
λανίρωπίςις, ενω κυρίως δεν 0α ήτο αύτό; ό λόγος τή ; ο>ι· 
γότητος των συνειςφορών, αλλά 6 άλλος τον όποΓον ανώτε
ροι ει’πβν. Δ ι’αύτό λοιπόν χρατ» τάς Tpsù δραχμάς εις την 
όιάβεαίν σας, ίγαπη τα ί μου φίλαι. _

Βέβαια ! ευχαριστήθηκα μαβούσα ,δ ι ι  έπροβιβδσβης με 
τό ■ άριστα·, Ή ρ ιύ ΐχ η  Π άρχ α ,  καί «  συγχαίρω. "Ετσι, 
νά είσαι παντού ήρωϊκή, όχι μόνον εις το ψευδώνυμον.

Δίκαιον Ιχίις, Δ ίπ ο ν  Π ο ν τ ιχ ( ·  ή λύσις τού ύις’  αριβμόν 
21 αινίγματος είνε εσφαλμένως τυπωμίνη εις τό t5ov 
τεύχος έχ παραδρομής Κατά τήν ορδήν- λυαιν οΐ ανδρες 
ήβαν τρεΓς χ ί ;  α ί γυναΓχες οχτώ. “Ας to διορίώ®^ ό *α· 
θε'ις είς τό φυΧλάδιέν του άν βελ-ρ. ι

"Άνέγνωαα εύχαρίοιως χαί τά άλλα δυο ποιηματια οου, 
ΜέΛα-ϊ 'Α ετέ .  Έζαχολοϋδει νά χαταγίνιοαι ôtav οου 
μένη χχι ρός άπό τά μαδήματα χα’. δα γράψ^ς μίαν ήμίρχν 
χαλά χα> άζια δημοοιεΰοεως ποιήματα. Πρόαεχε πάντοτε είς 
τήν χυριολεΚαν των λέξεων, τήν εύμοινίαν των οιίχων, 
τήν αρμονίαν τής γλώασης *«» πρδ πάντων *ίς τ ις  ιδέας, 

Δεν ένβυμοϋμαι να Ιλαβα χαμμίαν επιοτολήν οου «χ 
Πατράν, Β α σ ιΛ Ι ΐ  r i e  Έ ρ ή μ ο ιι- άλλως ήτο αδύνατον να 
μή οοο άπαντήοω, 4αν εχρε-.άζετο άπάνίν,οις. Γίνεται νά 
άμφιβάλλψς περ'ι τούτου ;

Καλώς χλόες, ρίλ» μου Μεβδενευ. Γράφε, μου βυχνα, Ή  
οχμείωσίς σου περί τοΰ ονόματος Ιλήφίη υ π ’ όψιν.

Προοφιλεοτάτη μου Πν#ία, ιά ς έπιοςολάς των φίλων μου 
δέχομαι πάντοτε μετά χαρδς- Χαί ότάν μάλιστα είνε τ«αυ - 
ται, όποία ή ίδιχή οου, τάς άναγινώοχω με ιδιαιτέραν ευχχ- 
ρίοτϊ|οιν, διότι εξ άύτών άντλώ δαρρος εις τό έργο* μου, το 
όποΓον χα ! βλλοΰ είνε χοπαβδτς άλλ' έ« ΕΧλχδι ιδίως ίινε 
πολύ πολύ περισβότερον επίπονον, διό μυρίους λόγους. Φί· 
λησέ μου χαλά τήν ’ Αργυρήν χχ\ τήν^Καλλιόπην χαί είπέ 
τα:ς 'ν ά  μου γράψου» χαί αυταί. β ά  άρέσν, τό ψευδώνυμον 
•Αχείς ΗΛίο ν, \ 'A xùe . 'EA niSo c· ,  “Αν ίχ ι ,  ?χλ_εδον σύ 
άλλο, σύμφωνον πρδς τάς χλίσεις των, χς έγώ  άγν«ώ_.

"Αν ξτύρω λέγεις, Έ Λ Α ω τ ί ία  A r t ix i t ,  άν ξευρω τ[ 
ώασχεδάβεις ίχει ή  έξοχή ; Βέβαια ξεύροο ! χαί δ·’ αυτδτην 
άγχπώ τόσον πολύ χαί προτρέπω χαί τους φίλους μου νά 
την άγαπυϋν. Μή ληομονήοιρς τήν ύεδεχτοίν οου δ ιι 6ά 
μ κ ι  γράρ>κ συχνά τώρα. ,

Ό  “A pnc  ε ινε ,φα ίνετα ι, βυοηρεοεημένο; μέ την ΑΟίγ- 
γΛ' ί δ α ,  διότι με παραχαλεϊ" νά διαβιβάσω τους  ̂ασπασμούς 
του είς τήν αδελφήν της, ουχί δέ χ.αι εις αυτήν. Γί νά 
τρέχ^, χαλί ς Ό λ ω  μαλώμχτκ; ,  ^

Έ πρεπε νά γίνν) διαγωνισμός, διά να μ’ ενβυμηδνμ, 
i io ip îc  τοΒ Π α γ γ α ίο ν  ;  Πώς δέ, μου ϊγραφις τόσον χχι· 
ρόν; Τώρα βά μου γράφης I , ,

Δέ» εχομεν ά*λον '£ r i !o “nr "ΕΑΑηγα εις τα ψευδώ
νυμα, φίλε μου 2 · , χαι δύνασχι νά το «ρατήορς. ©ά ευχα- 
ριστηβώπολύ α ν ,ύ ς  λέγεις, μου ουστήοτις χαί άλλους φίλους 
έχει"* έχω δέσιν είς τήν χαρδίαν μου δια πολλούς αχομη. Ια<

επιστολάς σου σ τ ίλ ίε  χ ιτ ’  ίαδεΓαν z s i i  τήν Διεύδϋνσιν, 
ΣτεΓλέ μου χαίλιτέρας χαί άδημοτιεύιους πνίυμχτιχάς 

άοχήσεις, ' ϋ ρ ι ο ι :  ' Ε Λ - Ι η η χ ή '  ’ E y f a r a a z i i c s i ’ic,, χαί
Βχ τας δημοσιεύσω ευχαρίστως. Μία μόνον από τάς σταλεί- 
βχς'έδημοοιεύδη είς τό προλ.αβόν φύλλον.

Είχα καιρόν νά λάβω επιστολήν οου, " .τα ρ ε ια τ ε ς  *Αρ· 
γ-iA fi.in c , χχί είχα άνήσυχίαν- διή τοΰιο εύχ.αριοιήδηχι 
πολυ ϊτχν μου έγραψες ότι δια^χονοη; τή ; επιδιςμίας έμέ- 
νετε ειςτην έξοχήν. Τό διήγηαα συύ μοι ηρεοεν- έχει πλο· 
χήν ή όποία μοι .εχίνησεν τό ίνδιαφέρο* χαί το άνέγνωοα 
ευχαρίστως μέχρι τέλους. Έ όν χα ί αγίνρς, Ο * ευδοκιμήσι-μ 
εις τ η ν  λογοτεχνίαν. ' '

Καλά έκαμες χαί Ιλσόσς Ωον ψευδώνυμον, ΠοΛίμί<]τ'α 
t ον  ί  'ν’ — ί διότι τό πρώτον ανΐχεν ε ίς  άλλον.

Τ ί ποίημα είνε αυτό που μούοτ,ιλ,ς νά διαβάσω, ά/ικρε 
Α:Ζ· ι ι '..‘· ! άρίνω 8 τ ι  δεν έχει χχμμίαν όμοιοχαταληξίαν 

’ σωστήν, άλλά χαί οι’ στίχοι του δεν έχουν με'τρον. Καί 
διά τό υφος τ ί  νά ε?πω ; Δέν ηχούσα ποτέ άνθρωπο, νά 
έκφράζη τ4ς ιδέας του χατ’ αυςόυ τόν τρόπον , Έ γώ  δ}ν_ 
έννοω τίποτε άπ’ άυτό. Συ έννοιις ;

Σάς έ/τειλα δ τι εζητήσατε, 'ι/ρ-ρεΒ χαί Π α ρ ν α ο ί .  
Γράφετε μου συχνά.

Πολύ ευχαριστούμαι πού 0’ αρέσει ό ΜΙΚΡΟΣ ΗΡΩΣ, 
Γεώργιε Π ί ν α  χ' έγω ούτό όει ω , j  ι  αρέσουν τά διηγή
ματα μου είς τούς φίλους μου. Καί άλλοι πολλοί τό αυτό 
μου γράφουν, να ι δλω χαίρομαι.

Δεν είχα λάδη γράμμα άπό τά Αόη Π·7ΐιηί, άπό τόν 
Π α ν α γ ι ύ ί η τ  ' h i t n x p i  i s ν ζ ,  άπό τόν K a r t S a  ν α  ψ α μ ι · ,  
άπό τό Οα-έικτσΛίτοίΐύι χαί από άλλους ακόμη, χαί έλε
γα με.τόν νο ϊν μου: Πώς δέ ' μου γράφουν, πώς δξν μου γρά
φουν ! Έ !  λοιπόν τώρα έίηγήόη τό πράγμα' ήσαν άοίε- 
νιίς χα ί δι’  αυτό ίέν  μου σ ν ϊχ α ίρ α ι, φίλοι
μου, διά τήν άναρρωσίν, χαί ε ιίε  νά μή γευβήτε ποτέ πλέον 
την πικρίαν του κινίνου.

'Ε ρ ω τή σ ε ις , πλη ρ η φ ο ρ ίςχ ι, ά ά πο ισμ ο ί, πρυβρή- 
essc : Ό  Ά τ ρ ό μ φ Ο c ΛΓαύςη<· άοπάξεται τόν ΦιΑϊΑ- 
Αηι-α 0 a S c e p n v ,  ΆεΛ’) μ η τ " ν  E i f i o r o r  χαί ’Τ π ι ρ ή ·  
jvavov -  Ό  Γ. Γίανά; χαιρετίζει τόν ’ Arpo'-
μ τ ιτΟ ν  Ν α ύ τ η ν ,  Μ έ λ α ν α  'A ez i v  χα'· Ώ χ ά ι ο δ α  Μχ ιΛ ·  
A ea ,  ευχσριστςΓ δέ τόν " β μ ω α  τή ς  ΈΑΑ. Έ π α ν α σ τ α ·  
nso>c  διό τούς ασπασμούς του. — Ό  Μίλα<: ’A t t i c  
άσπάζεται ΆΑ£ζα.νδρον r i v  .V.ι>i,i"nrσ. καί τον συλλυ-1 
πείτα ι έγχαρδίως διό τ ό  δυστύχημί του, επίσης άοπάζεται 
τόν .Viorpor J a if io x a ,  τό U p a a i r o r  ΦνλΑo r  χαί τόν 
’A zpkui\ tor  N av tr\ r .  — Ή  l l ’tntAlr, ζ η ς  Έ ρ η μ ο ν  ά- 
σπάζεται τήν ΑενΧr tT. ΐ τΑ * Α ν μ φ η ν  εώι* Αιτοίυν, τήν 
M t x f a r  Κ α ρ δ ι ά ν  χαί τήν Ά δ ι γ ρ α ν ί δ α ,  χαιρετίζει δέ 
τόν A eovx ix aph> r .—Ή  'E A .Io i t e ia  ή  Ά τ ι ιπ ή  άαπάζελ 
τα ι τόν Γ εώ ρ γ ιο ν  /7α*ίϊν χαί ίπιβυμεΓ να μάΟη αν διε- 
σχέδχσε χαλά είς τό ‘ Αμαρούβιον.— Ό  Ά ρ η ς  έρωτα τήν 
Ά ϋ ι χ ρ α ν ί δ α  S* τυχόν άνέγνίοβε τόν " t i n i y  χ η π σ .  Σ ιΛ-  
Α ά χ ·>— Ό  '7/ρωο τη<! Έ Α Α ην ιχηο  Ε π α ν α σ τ ά σ ε ι ς  
δέν δύναται πρός τό παρόν νά iiip j τό όνομά του είς τόν 
Ι !νρμαΛ(ο>να  χοί τόν /. ' f i o a r r i o η ν  ον εύχαρισ-εΓ δια 
τάς προερήσεις του χαόω; "χαί τήγ 'Λ ε ν χ ό π ε π Α ο τ  ,Υ ί,ιι- 
g iijr  rSJr Λ α ο Ά ν  ασπάζεται δέ χήν Γ- Π α ν ΐ ί ν ,  Δ· ΛΙα- 
’χ ι μ ο ν  χαί τόν Ά τ ρ ά μ η μ ο τ  Ε ό ίω νο ν , τού οποίου έπι- 
βυμεΓνα μάβρ τό αληβέ; ονρμα.— Ό  Κ α α 6 α  ν·ι μ/Τιμε 
χαιρετίζει τήν Σ π α ρ τ ι ά τ ι κ α  Ά ρ y sA iw vC da  ήν πληρο- 
φορεΓδτι όνομάζ'ται Ά ρ ΐιττο ν ι/ νψ ;  Η. II. Αυτή δέ ι—Ό  
<Po6tpor, Κεραυνο ί· ,  (πρώην ¡ Ι ραχ ο ι :  τ ω ν  ΓΑ·ίρων/ ά - 
σπάί«τβτ τόν ' Ε π ί γ ε ι ο ν  “Α γγεΛ ον . —Τα Δύο f t o c v a  5έ 
τόν Δημήτριν Κ. Μάέ.·μ®ν. - _ -
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ΓΤΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

4 4 .  Έ λ λ ι π ο β ύ μ φ ω ν ο ν .  “ Á " 'a > 'o ‘  ' ά ' ο '  ’ « ί  —ά*
υ '0 'V iT  —ό'οιά’ ε ι—‘ 'ό '—ε’ Γ ν ή ’ —ά ' ' 'ά ' ι ' ' ο '—'η* — 
* '«# *—‘ « ‘ —V —’ ύ ' « ' « ι —’ά —ά ν ώ ' η .

’Εστάλη Pai*oy. ·

4 5 . Φ ω νη εντύλ  foo v. Ό — μ’δ’ ν —n p 't t ’v— κ'β 'στ ’ — 
“ V v —V viV v--**;—« V » - ‘ργ"β"ν·—*—8‘ — « 'τ 'γ 'ν 'μ '

τ ’ ·—χ’6*στ*τ**—*xV<‘ —x " — i " — 'λλ.'ς — ’ π" χ"V ( -  (

Ve“«·
‘Ι ίο ίά ΐη  Σ τΐ|ά ’ »υ ΙΟ « ίο υ .

4 6  Σ υ λλ α β ό γρ ιφ ο ς .
Πέντε γρ ίμ μκτ’ ον ¿βροίο^ζ.
Τόσον μόνον έξορκεΓ 
"Οπως χράτο; σχημ.ατήσϊ,<
Κείμενον ε ν ’Αφρική.

'Η-ττάΧη ΰ *ύ  ί ! : ; ίή Χ  Α. Γουλβνίρ^.

47-_ ΛεξΙγρεφος.
"Αν τ’  αφίση; όπως είνε, πόνον ισχυρόν παρέχει.
Ιίλην ον τόν λοιμόν του βγάλ^ς, 6ά ίδή; ντρό νο τρέχη.

Εβτάλη Ίτ-δ ΐο 3  Μίλα·»©,· *Α«τον,
4 8 . Λ εξίγρ ιιρος.

Ά χό όίόί «νώτοτυν 
Εις ζφόν τι γνωιτότατον 
Εύβύς μ ί μεταβάλλίις,
Ίή ν  κιφαλήν χοι τό λαιμόν 
’Εάν μου άποδάλης 
Ή  λυοις μου εινε διπλή 
Γίνττοι όμως χο’ι τριπλή.

Έίνάλη &*4 νοΐΤ Ώ>Άί4ΐ» Ά ι̂λλ/.ι;.
4 9 . Λεξίγρεφος·

Σ τ« μαύρα είμαι, φίλη μου, στά μαύρα ειμ’ ή δυστυχής. 
Ό μ ω ; ί ν  μουλέιπε -ό X, ττόσον 1 ί  η μ ν  βότυχής.
Τό πένό.,ς μου 0ά έβγαζα, βα ί ’ ίφ ιν »  ύγείαν,
Κοι 0« με εβλιπες θεόν . ; ίς τήν λΙυίΌ)αγίαν

‘Κβϊ'ϋίΐ ϋϊ* 1»? Λ(ιίιυν«; ϊ©? ,Αί;,»,ι»(3’
50 . »Η τογρ α μ μ ατ ιβ μ ό ς.

Με £χΐις σαν εργάζεσαι πολύ.
“Αν όμως μου άλάξης κεφαλή,
Ά μέσω; φρόντισε νο μ’ εϋρης,
Α)λοιω; π ου  νο σταίης δεν ξευρει;.

'Β ν τ ίλ ν ,  : τ ί  Γ;<"9';.'«ν Π ν το .
5 1 . Τ ρ ίγω νο ν .

1. Θεο τών αρχαίων Ελλήνων.
2. Μέλος του άνβρωηίνου σώματος.
3. Συστατικόν του σώματος των ζώων. .
4. Γράμμο του αλφαβήτου.

’Η**«).«) ύϊί 10? *ΑΐΤί3 τΛί ΝίΟ'-Ρΐί̂ ·» 'Ο̂λων
5 2 . Λ ο γο π α ίγ ν ιο υ . Εις ποΓον νησί δύνατβί τις νό

μεταβή πεζός;
άιΛ τοί Ζιζ ικα

5 3 . ΙΙρόβλημοι. Δύο σύντροφοι είχον 3 άσχούς λάδι 
έχ των όποιων δ πρώτος ητο 10 όχάίων; ό δεύτερος 7 
ο'χβδων χαι ό τρίτος 3 οχοδων. Έπώλησκν τους-δύο τε- 
)βυτβίους χαί-τοις έμεινε» ό περιέχων 10 όχάδβς λάδι το 
όποιον απεφασισαν νο . μοιρασβωσι· δεν είχον όμως ούτε 
μέτρο ούτε ολλα δοχεΓα έχτός των τριών ασκών των,.

_ Πως χατώρβωσαν νά χωρίσωσι τό όλβιον εις δύο ίσα 
• μέρη έχ 5 όχάδων Ιχκβτον ;

Ετιίλη Οπό. Παν.γιώτνυ Ίηπαχΰάίους.
5 4 . Κρυκτ<ΐ'/ρ*·ριχόν. Είμαι λόγιυν λεχ ίέν υπό μεγά

λου βνδρός της αρχαιόιητος Ιν χριίιμωτάτη οτιγμ^.
Έ χ των δεχαενιέχ γραμμάτων όπο τάόποΓο συνίοταμοι τό 

2 ,3 ,?,1 '3 ,)5  εινε κινητήριος δύνομιε.— Τό 9 , i l , t 7  είνε σύν- 
δεβμος.—Τό 7,16,8,6,15 εϊνε ύποδιοίρεσις toù βοβιλείου — 
Τό 15,4,8,13,15 είνε νήοος τής Τουρχίβς.—Τό 1,2,10,11, 
8,4,15 εινε ίοβμίς. — Τό 6,7,14,5 «ίνε μέρος τοϋ βώμοτο«. 
—Τό 18,19,12,11 ,ιίνε όριβμές.

Έβτ&Χτι ,ύ*8 τ«5' ΒτΓβίροι* Γ4του.(
55 . Ά χ ρ ο ο -ίιχ ίς . Το ορχιχο ιρόμμοτβ των ζητούμενο« 

τεσσάρων λέξεων όποτελουβι τό ϊνημο ί  ραΐστε Ιου.
1. Κράτος τής Ευρώπης. 2, 4'υτόν. 3. Πτηνόν, 4. Θεό; 

των άρχιίων 'Ελλήνων.
ÊetU?.1») ¿1·« ΐ*5

56 . ' Α χ ρ οσ τιχ ίς . Τό άρχ ιχ ΐ γράμμοτε τ<3» ζητουμίνων 
οχτω λέξέων άποτελρϋσι τό όνομα Βυζαντιιοj  ούτοχρά* 
τορος.

1. Άρπαχτ.χόν ' χτηνόν, 2. Νήσο; τής Μικρά; Ά σ ία ς.
3. Δένδρον. 4. Ζω-.ν ογρκ.ν 5. Κράτος τής Εύρώπης. 6. 
Ανβρ;. 7. Ό νομα μηνρς. 8. Νήσο« τής ’Ιταλία ;.

Έυτελη Jri τ 6;  Ό ,̂τμ:.
ΑιΛ τ ο ύ ς  μοενόΑνοντβς τ ή ν  γ α λ λ ικ ή ν .

8 7 .  C l i n i - A < l e .

Arme île mon premier, le doigt vit du tailleur,
Evite à chaque instant de sanglantes piqûres, 
lin visant mon second, le· plus otlroii chasseur 
l ’cutvous monlrer parfois qu' I) prend mal ses inoSiires. 
Mon lent, s' il est i eiireus, lance ei pose un acteur.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
36. Ta (διδέίχ ιά  όποΓα μας διοοειδάζουν ένώ συγχρό- 

νως μας διδάσκουν ομοιάζουν μό όπωρνχόν εΰγάριντον συγ
χρόνως χαι βρεπτιχόν. —37 . Βρώμη, Ρώμη —3 8  ’Άνράυ- 
λος, Αΰλός.—39 . Λυχοΰργος, Κακούργος —49 .·—Τό üau· 
μαοτιχόν | ! ) . - 4 » .  Κ ίνα.—4 2 . ΤΕΡΤΈΣΙΜ (1. Τίγρ.ς.
2. Ε λλάς, 3. 'Ρόδον. 4. Ι'ούριον. 5. ’ Ελάτη. 0 . Σύρος. 7. 
Τάμεσις. 8 . "Ηρχιστος.).—4 3 . Drapeau (Dmp, P e a u ) .

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΠΝ Α ΪΤΩ Ν  ΚΑΤ’ ΛΑΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ Τ Ο Ϊ ΕΠΩΝΥΜΟΥ
Άλέξανδρις ό Μαχεδών.—X , Ν. Άναγνωιτόπουλος.—Ά ρϊπάχος. — Ά ρ η «.—’ Αρχηγό; των Μηρμυδόνων.—'Ελένη

Άστιριάδου. — Ατρόμητος Ευζωνος.—’Ατρόμητος Μπουμπουλίν*. .’Αττική Μέλιτσα.—Ευαγγελία Βάβη.—Μιχαήλ Βν·
«ιΧαχης.—Έλα'ις Βενειοχλέους.—Δομένιχος Α. Βροτσιφόλλης.—Μορίκα Α . Βρατσαβόλλη.—Βρεγμένη Γάτο,— Χαρά
λαμπος Βυζαντης.—Νικόλαος Γαρυρολιας. —ΕυανΟί» Π. Γέροχα. — Λεωνίδα; Σ. Γερανός.—Γεώργιος Καστριώτης.— 
ΓραΓα Δρυς— Άλεξάνόρο Δαμαλα. —Μαρίχο Δέλρον. — Δικ6ολάνδρωπος·—Δίπους Ποντικός.—Δωδώνη.—’Ελεύβερος 
Σχοεευτής. — ’Ελληνική Σημαία.—Όνδοίο; ίίεριχλής.—Έρυδρός ’Γιτταχάς. — Βύ’οσμον *Άν9ος. —Μίνως Ν. Ζαχαριάδη«.
— Ζηλιορης. —Ελένη Θ. Ζήση. —Άχιλλευς Ζηνόπουλος, — Ζιζάνια», — "Ηρωος τής Καλαμπάκας, — Ίάρως τής Ελληνικής 
Έπαναστάσεως.—©αλασιοποϋλι.—Θεοδόσιος Ε. Θεεδοσιάδης.—Σορίά I. Θίοδοσιάδου. —Πηνελόπη 3 .  βεοδωρίδου.— 
Κλέων Καλαμαρίδης.—’Ιουλία Καραδεοδωρή. — Καταλα6αρδϊγχος.—Κατεδα νά φάμε— Στέφανο; Κλάδος.—Κόρη τής 
Ρούμελης,—Σ. Λ. Κριεζώεης.—Λαγός μέ πετραχήλι, — ’Avxotxí l x Α. Λσδα. — Λαδωμένος Ποντικό;. — ΜαΤμοΰ τοΰ 
Κωλεττη.—Μαύρος Γάτο«.—Μεγάλη yApxTo;.—Μέλος ’Αετός.—Ε. Π. Μεοθ-νεΰς.—Μικρός Δαίμων,— Μικρός "Ηρως.
— Μικρούλα Τραλαλά-—Νίκη. — Πετρούλα Νικολάου-—’ Αντώνιο; Α. Οιχονομόπουλος.—Ό ρ φ εύ ς ,-ν  Γεώργιος ΙΙανας.
— Γεώργιος Σ. Παπαδόπουλος.—Ελένη Κ- Παπαδοχούλου,—Ελένη Ραφαήλ.—Γεώργιος Σ. Σταυρόπουλος,—Κλεάνβη 
Β, Στερανίβοο.—Μιχαήλ Στουρνάρης.—Τόμυρις.—Φιλέλλην Φαβιίρος.—Ώχνπους Ά χ ιλλεύς.

“ Α ϊ Τ Ο  Τ Ο  Μ Ι Κ Ρ Ο  Ε Χ Α Σ Ε  Τ Ο Ν  Δ Ρ Ο Μ Ο Ν  Τ Ο γ  »

ΕΙΣ Α Ν Α Ζ Η Τ Η Σ Ι Ν  ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ ! . .
I Συνέχεια· ?δε σελ. 72. ]

. Ό  Παναγιώτης ςύρέθη ϊ ίς  Sv μεγάλου δωματίου —— Μα ’ ς το δρομο τί θά τρονγγις;
•/ρησιμεϋου ουγχρόνως καί ώς κοιτών ν.Μ ώς μαγει- ' —  Έχολάκόμα ψωμί, s’ xsv ο [Ιαναγιώτης δει-
paTov,"εις τούς τοίχους του οποίοι».Ικρίμαντο σπαθία κνύων τόν σάκκον του
κ«1 μάχαιραι. Γυνή τις μεβήλις έκάθητο εις την — "Αλλο τίποτε απ ' αΰιό δεν έχεις
τράπεζαν, άμα δέ είδε το .παιδίον ίπαυβενά  τρώνγ)... -  Δεν Ιχω ' μά ( θα τραγουδώ  ̂ ς τον ορύ^,

—  Αύτο το μικρό εχασε τόν δρόμον του, «Τπεν ο καί θό μαζεύω λεπτά_καί θά αγοραβα» άλλο , αν . 
άνθρωπος κλειδόνωυ τήν-θόραν. τελειώ®'^ τούτο,

Ό  .Παναγιώτης άπό τόν τρόμον του άμα είδε — Λοιπον ζέρεις κα·. τραγουδά; ; 
τά τρομερά εκείνα 8πλα εις τόν τοίχον ούτε λέξιν Μοϋ έμαθεν ή μάνα μ°υ · % ν
είμπόρεοε νά * ί* 0 ' δμεινεν ορθός, πλησίον τής θύ- — Εμπρός λοιπόν, π έ μας^εναγια να γελα τω -
οας, άκίνητοο, έν ώ  ό άνθρωπος τοΰ καλυόοοπίτου έκά- μεν, καί σάν τραγουδήον,ς καλα θα σου δωσωμε νά
θησε πάλ!ν είς τήντράπεζαν. - ή « ί  καί νά π ίή ς ' γ ιατί Οά πεινάς, π ιστεύω . . ;

—  Καί δέν μου λες πο3 πας έτσι; _ ✓—  νΩ, ναί, πε;νω πολύ, μα δ;ψώ βκομα περισ-
—  ΓΙάγω νά βρω δουλειά’ νά βγάλω λεπτά σότερο. . .

για την μάνα μου καί τάδέλ«ια μου. —  Λοιπόν, τό τραγούδι . . ,
_  Κ άί που είνε ή μάνα σου; Στραφείς δ ί αμέσιος πρός την γυναίκα του ηρώ-
—  .’Σ τό χωριό μας, ’ς τή Σαδοία. τη τ ε ; . .· _ .
— Καί τ ί δουλειά ξέρεις ; — Τι λες καί σύ, Μάρθα, δεν πρέπει να τραγω-
—  Δεν ξέρω καμμιά δουί^ιά! μά θά μάθω νά δήσγι πρώτα γιά νά του δώσωμε νά π ι ? ; . . .

γίνω καπνοδοχοκαθαριστής, νά  καθαρίζω γωνίες. ;— Ν αι, Γιακουμή άπεκρίθη ή βύζυγός του, .πρέ-
~  Κ αί θά πας μακρυά άπ εδώ; '  πει νά μας πΰ, ενα καλό τραγουοι. Αρχισε δα,
^  Ναί, μακρυά, έ’ως ’ς τήν πρωτεύουσα. ' παιδί, μου,

| — Καί  πως 0ά πα ς; Ό  Παναγιώτης έσκέφθη.προς στιγμήν, «πειτα δε
| _  Μέ τά πόδια. '  ήρώτησε:
I Ε το ε . Η*. — Τ ε υ χ ο ε  1Β0''· Τ ο μ ο ε  Γ--β

*Ε ίΔ .ν.·.··Λ ΐ
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βο υ ν ά  μ α  ς »  ή τό «Σ  à ν το  τ .ο  a λ  ά κ ι » 
*— "Ο,τι θέλε ις .
T i  πβιδίον ήρχισε :

Θ ’  ά ε ή σ τ κ  t i  β ο υ ν ά  μ » ;

ν α  7τ α ς  C i  τ ό π ο  μ ια χ ρ υ ν ο  

* ’  Ι γ ω  ή  φ τ ω χ ή  μ ,α ν ο ΰ Χ ά  σ ο υ  

δ ε ν  ί ί μ π ο ρ ω  ν ά Ι .β ω .

Φ ΰ λ α ν έ  τ ο ,  ξ ί ν η τ ι ι ά ,  

τ ο  π α ι δ ί  π ο υ  σ τ έ λ ν ε ι  ό  Θ ε ι ο ι '

2 μ ε Γ ;  ρ , α ν ο ϋ λ ε ς  τ ο υ  χ ο > ρ ιο υ  

“ Ο δ ι ώ χ ν ο μ ’  « π *  τ ό ν  ί ό π ο  μ α <  

Χ ε γ ω ν τ ά ς  t o w  ς ’  τ δ  π ί λ ο ,  

ς '  τ ή ν  χ ο λ ή  τ ή *  ώ ρ α ,  .

’ς το καλό, 
τ ή ν  χ α λ ή  τ η ν  ΰ ρ * .

Τί νά σας τραγουδήσω;  τό «Θ ’ άφήσης τ ά  περί τής οικογένειας του, του επαγγέλματος τ:0
πατρός του, έπειτα δέ άμα ¿τελείωσε το δείπνο·» 
*su,

—  Έ λ α  μαζί μου, είπε, ή ώρα είνε περασμένη, 
πρέπει νά κοιμηθούμε ,

Ά ντήλλαξε βλέμμα συνεννοήσεως μετά της συ
ζύγου του, ήνχψϊν ένα φανόν, ήνοιξε τήν θύραν καί 
ειπεν εις το παιδίον νά τον ακολουθήση' ώοήγησε 3έ 
αϋτό εις τ'ο άχρον το5 κήπου, εις ένα χαλασμένον 
στάβλον, εντός του οποίου έκοιματο ονος τις πλα 
γιασμένος έπί χόρτων.

—  Κύττα καί διάλεξε θέσί, τω  ε ίπ ε ' ποΰ ο' αρέ
σει νά πλαγιάσης;

Ό  Παναγιώτης τον παρετήρησε ώς νά «αρεκά-
λει αυτόν μέ τό βλέμμα του να μή τον (όάλη πολύ

πλησίον τού όνου, ό οποίος 
τήν νύχτα, εις τόνόπνον 
του, ήτο κίνδυνος νά τω  δώ- 
ση κανεν φοβερόν λάκτισμα 
καί νά τον.άφήσή εις τόν 
τόπον.

—· Έ δώ θά πλαγιάσω ! 
είπε τό παιδίον δειχνύον 
μιχράν γωνίαν τού στάβλου.

— Θά μου χαλάσης, βλέ
πω, Ινα δεμάτι άχυρο, για 
νά κάμης στρώμα σου.·

—  Μου φθάνει, χαί μισό.
—  Μή σε νοιάζη, δεν'θά 

σου δώσω όλάχαιρο..
Με έν δίχρανον ό Γιαχ,ου- 

μής χατεβίδασεν εν δέμα ά
χυρου, τό εχώρισεν εις δυο 
καί τό ήμηυ έσκόρπισεν εις 
το έδαφος. Αφ’ οδ δ’ έτε-

—  Λ έγε χαί τό άλλο! 
είπεν ή γυνή μετά τους τε- 
λευταίου; στίχους.

Ό  δε Παναγιώτης μέ 
προθυμίαν έξηκολούΟησε:
’ Α ρ χ ί ζ ε ι ς  ιό  ν α ξ « Γ 5 ι ,

π ο ι ό ι  ξ έ ρ ε ι  χ_ι’  α · ι  σ ε  ξ α ν α ί8 ο >  I . .

ό ίχ  1 δ ε ν  β ι σ τ α  ή  μ α ν ο ί λ ά  σ ο ν

νά σ’ ίΰχη?ή γλυχά·
την προσευχή σου χαΐ δουλειά,
σέ δυναμό·/’ ή  π ρ ο σ ι υ χ ή ,

χαι χά.ιου συλλογίσου με,
φ έ ρ ν ε ι  χ α ρ ά  ή  ε ν ό ΰ μ η σ ί '

Σ ύ ρ ε ,  σ ύ ρ ε  τς  τ ό  κ α λ ό ,

’ ί  τ η ν  κ α λ ή  τ ή ν  ω ρ β ,

’ ς τό χ«Χό,
’ ζ τήν χαλή τήν ώρα,

— Πολύ χαλά , πολύ κα
λά , ειπεν ο άνθρωπος τοϋ 
καλυβόσπιτου άμα το παιδίον 
«τελείωσε τό ασμα, δεν «ίνε 
γελαστέ τό τρα 
τόν χόπον σου.

“ ΕίΔΒ ΤΟΝ ΛΝΘΓδΠΟΝ TÍP0XQP11 ΚΡΑΤΩΝ 
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σου’ μα διν πειράζει · νά γιά λείωσε τήν εργασίαν τούτην ;
—  El'» έτοιμο τό κρεββάτι σου, είπεν εις τον 

Τ ψ  έδωκε δε έν πινάκων με λάχανα καί δοχείον Παναγιώτην, Θαρρώ πως έδω θασαι ποιό χαλά παρά
πλήρες δδατος. Ό  [ίάναγιώτης ίπ ιε  πρώτον τό ' ’ς τό βουνό. '
ύδωρ,διότι ¿δίψα καθ’ υπερβολήν ' έπειτα ήρχισε νά —  'Ώ , ναί, σ’ ευχαριστώ πολύ .
τρώγη· αλλ’ ή όδοιπορίατφ ήνοιςε τόσον πολύ τήν —  Πλάγιασε γρήγορα γιατί θά πάρω τό φως.
ορεξίν του ώστε εις ολίγα λεπτά εφαγε τό περιε- Ό  Ιΐαναγιώ-ης εςη-λώθη έπί τοΰ άχυρου, έθεσε
χόμενον του πινακίου.  ̂ δέ κάτω άπό τήν κεφαλήν του ώς προσκεφάλαιον τόν

— Β λέπω  πως όποιος χάνε,· τόν δρόμο του ’ς τό μικρόν του σάκχον, καί έίτρυμωχθη οσον ήμπόρεσε
A νά·,». *Λλλ-λ s««e. πλησίον τοΰ τοίχου.

—  Έ πλάγιασες ;
— Έ πλίγ ια σα , αφεντικό..
—; Κ αλή νύχτα !
—  Καλέ ’ξημέρωμα, άφεντιχό .
. 0  άνθρωπος έςήλθεν, έχλεισε τήν Ούραν χαίτην

εχλείδωσεν ά*' έ ξω . Έ ν  ω δ’ ενησχολεΐτο εις 
τοΰτο ό φανέ; έρριπτε τάς αχτίνάς του εις τόν στά-

βουνό χάνει πολλή όρεξι.
Ό  δυστυχής Παναγιώτης δεν είςευρε τ ί νά εϊπή.
—  Θ έλεις νά χοιμηθης εδώ άπόψε ; είπε μετ’ 

ολίγον ό Γιακουμής.
—  Ναί, χάνε μου τήν χάρι νά μ ’ άφήσης νά κοι

μηθώ εδώ απόψε,
—  Μα δίν έχω  στρώμα νά σου δ ύσω .

Αεν πειράζει' κοιμούμαι ‘πάνω 'ς  τάχυρα.
Ο Γιακουμής άπετεινεν άκόμη ερωτήσεις τινάς βλον, άπό τάς χαραγμάδας τής θύρας ' ά λ λ ’ άμα
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όπεμαχρόνθη, αί ακτίνες Ιγειναν αδύνατοι έπειτα 
εξηφανίσθησαν όλυ>ς διόλου χαί.ό Παναγιώτης εμει- 
νεν εις βαθύ σκέτος μόνος μέ τον όνον ό όποιος 
έπταρνίζετο κάποτε καί έκτυπα τό έδαφος μέ τούς 
πόδας του .

Τό δυστυχές παιδίον τόσον ¿φοβείτο ώστε δεν 
¿τόλμα νά κινηθή' ήχουε τό·> άνεμον νά φυσά δυνα
τά εις το βουνόν, . .
ή όρμητιχή δ ε . 
πνοή του Ισειε τήν 
στέγην τοΰ στά- '  
βλου,’ή όποίχ άπε- . 
τελείτο, άπό πα- 
λαιά σανίδια, χαί 
ήτο σκεπασμένη με 
μουχλιασμένο·» α- 
χαρον.

Ό  Παναγιώτης 
δέν 'είμπέρεσε' να 
ΧΟίμηθή αμέσως.
Ά π ό  ιό ν  φόβον 
του μήπως λυθή 
ό ϊνος εμεινεν αρ
κετήν ώραν άγρυ
πνος. Έ συλλογί- 
σθη μέ λύπην πό
σον ητο μόνος χαί 
έρημος, ένΟυμήθη 
τό πτωχόν καλυ- 
βόσπιτόν τών , τό 
οποίον δέν έμελλε 
νά '.’δη το πρω ί·' 
πλε'ον δπως άλλο
τε όταν έξυπνα' 
έσυλλογίσθη τήν 
μητέρα του κχί τ ’ 
αδέλφιά του, τα 
όποία έφίλει πάντο
τε πριν πλαγιά - 
ση. Ή  άνάμνησις 
αοτη έ'φερεν έλ ίγα

ρυα εις τους 
οφθαλμούς του ' 
α λ λ ’ ολίγον κατ’ 
ολίγον,νικηθείς άπέ τήν κούρασιν της ήμέραο,ήσθάνθη 
βαρύ/ον :α  τά βλέφαρά του καί επί τέλους απεκοιμήθη.

Γ ’.

Ή  ώρα θά ήτο μόλις πε'μπτη τής πρωίας ότε 
εςύπνησε. Μόλις ήρχισε να γλυκοχαράζη.

Ό  Παναγιώτης έτριβε τούς οφθαλμούς του προσ- 
παθών νά ένθυμηθη. πως καί διατί εύρίσχετο εις τόν 
στάβλον έχείνον, οτε Ιξαφνα ήκουσε μίαν χονδρήν

φωνήν να ερωτδ : —  Είσαι έτοιμη γ/ναϊκα ·, —  Ναί, 
άνδρα ! —  Έ πήρες το π ιάτο ; —  Ποιο πιάτο ;— Ποΰ 
θά βάλωμ.ε τό αίμα άμα το οφάςωμε.

Οίίτω δε όμιλών ό άνθρωπος του καλυβόσπιτου ήκό- ' 
ι ιζ ε τή »  μίαν έπί τής ά λ λ η ; δύο μεγάλας μαχαίρας 
τών οποίων αί λεπίδες συνεκρούοντο μέ άπαίσιον κρό
τον. 'Ο Παναγιώτης ήσθάνθη τό «V “ του παγώνον·

είς τάς φλέβας του. 
Άνετινάχθη μέ εν 
πήδημα, ε'δεν άπό 
τήν ρωγμήν τής θύ- 
ρας καί είδε τόν 
άνθρωπον έχε'νον 
να προχωρη, εγων 
άνασχουμβωμένα 

τά μανίκια του καί 
κρατών δύο φοβέ
ρας μαχαίρας. Τόν 
παρηχολούθει δε ή 
σύζυγός του κρα- 
τοΰσα εν· βαθύ χ ι- 
νάχιον. Καίοίδύο 
δέ έφαίνο/το άγριοι .· 

Τ έέυστυχέ,πα ι
δίον ήρχισε νάτρέ- 
μη βεδαιωθέν πλέ
ον Sti Iμέλλον νά 
το φονεύσουν.

—  Νάχης ,τόν 
νοΰ σου νά μή χυ
θούν χάμου αίματα.

_  Μή σε νοιά- 
ζη, είπεν ή σύζυ
γός του’ θά ίδης.

Ό  ίίαναγιώτης 
¿σκούπιζε τόν ψυ
χρόν ιδρώτα ό ό
ποιος εβρεχε τό μέ- · 
τωπόν του. Προσ
ηλωμένους Ιχων 
τούς οφθαλμούς 
του είς τήν χαραγ- 
μάδα·» τής θύρας, 
έβλεπε με αγωνίαν 

καί τά μικρότερα κινήματα των ελπίζων ότι θά α
πομακρυνθούν καί ότι οένέοκόπευον αυτόν νά σφάξουν. 
Ά λ λ ά  φαντασθητε τόν τρόμον του ότε τους είδε διευ- 
Ουνομένους εις τόν στάβλον. Τότε πλέον τον κατέ- 
λαβεν απελπισία.'

—  Έ δώ  έρχονται! εμένα έρχονται- νά σφάξουν ! 
Ά χ ,  μανοδλά μου, άδελφάκια’ μου, δεν θά σας ξα- 
ναΐδώ π λ ε ιά !

(‘Έπεται ο«/έχδι<ι) Α· Ί1. Κ.

Ε Ν Τ Ο Γ  Τ Ο Υ  Σ Τ Α Β Α Ο Υ  Ε Κ Ο ΙΛ ίΑ Τ Ο  Ο Ν Ο Ε  Τ Ι Σ . ’  ( Σ ε λ .  8 1 )
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Ο ΜΙΚΡΟΣ ΗΡΩΣ
[  Συνέχεια·

Οί εξάδελφοι μ.Οίΐ ¿λησμόνησαν τήν λύπην τήν 
, οποίαν εϊχον διά τήν λήξιν των διακοπών- εμελ- 
λον νά επανίδουν τού,' φίλους των, νά άρχίσοον πά
λ ιν  τα παιγνίδι* των, τά μαδήματα των εις τά όποια 
ήλπιζόν νά διακριθουν. - ·

Καθ οδόν συνηντήσαμέν τινας μαθητάς προς 
τούς όποίρυς μέ ¿σύστησαν ώς ε ξ ά δ ε λ φ ο ν  καί 
ώ ς ν ε ο φ ε ρ μ έ ν ο ν .  Οϊ 'δύο οδτοι τίτλοι ¿κίνησαν 
τήν περιέργειαν- καί ή/αγχάσθην νά Ιπαναλάβω- 

■μυριάκις ότι χατετάχθην εις τήν τρίτην τάξιν τοϋ 
Σχολαρχείου, δτι δεν ήξεύρω νά παίζω τάς σφαίρας, 
ότι περισσότερον μ  άρεσει τό γαλατομπούρεχον 
άπό τά άλλα  γλυκίσματα. - . "Ολας αΰτάς τάς 
πληροφορίας ήκουσαν μετά ενδιαφέροντος. '

Πλησίον του λυχείου ήτο πλήθος μαθητών τών 
οποίων «I φων.αί άπετέλουν μεγάλον θόρυβον.

« Έ θ ε λ *  νά μάθω ποϋ είνε ή τάξις μου, ήρώτησα 
δειλώς τόν Ά χ ιλλ έα , όταν έφθάσαμεν.

—  ’Λ π ’ έ κ ε ί! άπεχρίθη δειχνόων μοι .δι' έλα- 
φρας κινήσεω; τής κεφαλής Ιν εκ  τών σημείων τού 
όρίζοντος, ψάξε χ*ί θά την εδρης. »

Και Ιξηχολοόθησε τήν συνδιάλεξιν του μετ' άλ
λων μαθητών. Τότε, ό Παύλος μ' Ιλαβεν άπό τοϋ 
βραχίονος.

«  "Ελα μαζί μου ! ε ίπ ε- καί, διασχίσας τό π λή 
θος, μέ ώδήγησεν ενώπιον μεγάλης θύρας επί τής 
όποιας ήτο γεγραμμένον: «Τρίτη τάξις». Έ δώ  είνε 
ή τάξις σου, παιδί μου. Έ μδα χαί χολήν επ ι
τυ χ ία ν !»

"Εμεινα μόνος, μή τολμών νά σαλεύσω. Μαθηταί 
διήρχοντο Ιμπροσθέν μου καί με παρετήρουν ασκαρ
δαμυκτί με πολλήν περιέργειαν' εγώ άπό τήν εντρο
πήν μου ¿κολλούσα εις τον τοίχον. Μέγας θόρυβο; 
φωνών έξήρχετο άπό τήν πλησίον αίθουσαν. "Οταν 
ήνοίγετο ή Ούρα, έβλεπα τεσσαράκοντα περίπου παι
δί* τής ήλικίας μου ίστάμινα όρθια καί συνδιαλε- 
γόμενα ζωηρώς.— Δεν ήρχισεν ακόμη τό μάθημά, 
Ισχβπτόμην τίποτε δεν με βιάζει «κόμη νά εμβω 
μέσα- άλλά π ώ ; ήθελα νά ήτο μαζί μου 5 Ά χ ιλ -  
λεύς ! .  . .  Πάντοτε τον Ά χ ιλλ εα  έπεκαλούμην είς 
τάς στιγμάς τής στενοχωρίας μου, μολονότι πολλά- 
κις είχα δοχιμάση δτι δέν ¿χαλούσε αυτός τήν ήσυ- 
χίαν του διά νά βοηθήση τον πλησίον του'· χωρίς 
αμφιβολίαν, εφύλαττε τήν γενναιότητά του διά μεγά
λος περιστάσεις .

Έ π ί τέλους εφάνη κάποιος κύριος με αύστηράν 
φυσιογνωμίαν, ό όποιος, μέ είδε συνεσταλμένοι έκεϊ 
εις τήν γωνίαν- μοϊ εφάνη δτι εμειδ ία : .

«  Δέν έμδαίνεις μέσα, παιδί μου;

Ι’β ί  « λ ,  6 5  ]

—  Δεν !χ ω  τό θάρρος, κύριε* είμαι μόνος καί 
δέν ¿πάτησα άλλοτε τό πόδι μου εις σχολεΐον.»

Τήν στιγμήν εκείνην ή Θέσις μου μοι εφάνη. τόσον 
αξιολύπητος ώστε δέν ειμπόρεσα νά' κρατήσω τήν 
συγκίνησίν μου καί θερμόν δάκρυ διέφυγεν άπο τους 
οφθαλμούς μου.

«Θ άρρος! μικρέ μου, θάρρος! ειπεν ό κύριος 
μέ αγαθότητα. 'Ε λ α  μέσα, θα αρχίσω τήν παρά- 
δοσιν. »

Έ πέθηκ ; τήν χεϊρά του Ιπ'ι τοϋ ώμου μου και 
είοήλθε μαζί μου- μοί Ιδειξε θέσιν παράμερον, εις 
τό άκρον ένός θρανίου, είς τήν οποίαν εκίθησα χω 
ρίς νά σηκώσω τούς οφθαλμούς μοι».

Ό  είσαγαγών με είς τήν τάξιν ήτο ό διευθυντής 
του λυκείου, αυτός ό ίδιος ό κύριος Σωορονίδης- 
μας έδωσε νά κάμωμεν θέμ.α τ ι πολύ εΰκολον είς 
τό οποίον εγώ κατέβαλα τόσην προσοχήν ώςί'νά 
ήτο γεμάτον δυσκολίας.· Ήσθανόμην δτι το είχα 
κάμη άρκετα καλά, καί ή ώρα του μαθήματος ¿πέ
ρασε καλλίτερα παρ’ όσον ήλπιζα.

Τήν μεσημβρίαν Ισήμανε τό γεΰμ α . · Ε ις μιαν 
στιγμήν έκλείσθησαν τά βιβλία καί τά τετράδια όλα- 
καί πάντες Ισηκώθημεν από τά θρανία καί μετέοη· 
μεν Ιν τάξει εις τό έστιατόριον. Είδα μαχρόθεν 
τόν Ά χ ιλ λ έα  καί τον Παύλον καθημένους πλησίον 
αλλήλων καί χάμνοντάς μοι νεύματα διά νά τους 
αναγνωρίσω- τόν Χαρίλαον δέν τον είδα, διότι ήτο 
όπισθεν στήλουτινός ό όποιος τον Ικρυπτέν άπό τούς 
οφθαλμούς μου, εννόησα όμως «τι ήτο έχει από τόν 
τρόπον μέ τόν όποιον ήρχισε νά β ή χ τ ' ενόμιζέ τις 
ότι ήκουε κανένα γερούλην όγδοήντα χρόνων -όταν 
Ιδηχεν ό Χαρίλαος, τόσον καλά ύπεκρίνετο τό γ ι -  . 
ροντικόν βήξιμον, χαί, χαθώ ; βλέπετε, τό Ιχαμνεν 
είς διαφόρους περιστάσεις.

Έ ν  τούτοις παρειήρησα οτι ή  τροφή τού λυκείου 
είχε πολλάς ελλείψεις. Τό φαγητόν τό δποϊον“Ικά- 
πνιζεν είς .τό πινάκιόν μου δέν μου έκίνει καθόλου 
τήν όρεξιν, τό έβαλα et; τό στόμα μου με ανορε: 
ξίαν, καί οί σύντροφοί μου άμα είδον οτι αισθάνομαι 
αηδίαν ήρχισαν νά με περιγελοϋν καί προσεποιοϋντο 
οτι τρώγουν τό μερίδιόν των μέ μεγάλην εύχα- 
ρίστησιν. Μόνον ό πρός τά δεξιά μου χαθήμενος 
γείτων μου μοι ειπε σιγά :

« Ε ίνε πολύ άσχημο, δέν είνε αλήθεια ; καλλί
τερα μαγειρεύουν αί μητέρες μ ας. . .

—  Βέβαια.
—  "Εννοια σου, .μή στενοχωρήσει, φίλε μου, εγώ 

θά σε απαλλάξω .»
Καί με ταχυδακτυλουργικήν έπιτηδειότητα εκέ-
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νωσεν είς τό πινάχιόν του όλσν τό περιεχόμενο» 
του ΐδικοϋ μου, και το χατεβρόχθισε μέ μεγάλην 
όρεξιν

α θ ά  σου χάμω χαί αύριον αυτήν τήν χάρ ιν ,» 
Ιπανέλαβε.

Ά λ λ ’ ό πρός τά 'αριστερά μου γείτων μου, διε- 
μαρτυρήθη,φλέγων ότι αύριον θά ήτο ή σειρά του, 
επίσης δέέπρόβαλαν 
αξιώσεις χαί οί απέ
ναντι μου . .

«  Σιωπή, κύριο·.,»
Ιφώναξεν ο επιμε
λητής.

Κατεβρόχθισα το 
ψωμί μουμέ τήν μυ
ρωδιάν τού «αγητοϋ, 
τό όποΤον τότε μοι 
Ιφαίνετο νοστιμώ -  
τερον, και Ιν.αμα 
νεύμα εις τούς νέους 
φίλους μου ότι ά λ 
λοτε θά προσπαθώ 
νά τρώγω μόνος τό . 
φαγητόν μου.

“Αμα έςήλθομεν 
από τό έστιατόριον, 
αί φωναί αί όποϊαι 
προ τόσης ώ ρ α ς 'ε - 
χρατοϋντο, «ξερρά- 
γησαν . βλαι όμοΰ.
Πάντες Ισπευδον είς 
τήν αυλήν, αί .σφα?- 
ραι ¿πέτων χαί αϊ 
οβουραι εσύριζον .
Μόνος δε εγώ Ιμενα 
άφωνος έν μέσω τοϋ 
τόσου θορύβου, δτε ό 
Παύλος ενεφανίσθη 
αίφνης-πλησίον μου.

«  Λ οιπόν. Ιξά- 
δελφε , εδώ είμαι 
εγώ '

ηρεστημένος, καί εζήτησεν Ιπιμόνοις νά με παρα
χώσουν αιχμάλωτον. Αυτό με ¿λύπησε πολύ.

«  'Γπομονή, μοί είπεν_ό παρήγορος Παδλος, θά 
σε απελευθερώσω εγώ χαί θά μάθης νά τρέχγις 
σάν τούς ά λλους. >»

Έ ν φ  Ιπαίζομεν είδα τόν Άνδρεαν, τόν υιόν του 
χδρ Πανάγου, χαθήμενον είς παράμερον γωνίαν,

μέ τό βιβλίον εις τάς
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χεΤρας.
«Παρατήρησε,εί

πα εις τόν Παύλον, 
νά ό φιλόσοφος, πάν-· 
τοτε σοβαρός χαί ο
λομόναχος . .

—  Μ ελετά ό 
πτωχός » άπεχρίθη 
ό έξάδελφός μου.

Καί επωφεληθεί; 
άπό μιχράν διακοπήν 
τοδπαιγνιδιού, έτρε- 
ξε νά χαιρετίτη τόν 
Ά νδρέαν;

Αύτός έφάνη εύ- 
χαριστημένος διότι 
είδε τόν Παύλον χαί 
τω  έξέφρασε χαί π ά 
λ ιν  τήν χαράν τήν 
όποιαν είχεν -επειδή. 
είμπ'όρεσε νά έξακο- 
λουθήση τάς σπου- 
δάς του.

«  Τώρα, ειπε, θά 
επιτύχω τόν σκοπόν ' 
μου, είμαι βέβαιος.

— Κ’ εγώ είμαι’ 
βέβαιος, Άνδρέα, ά- 

•πήντησεν ό Παύλος- 
ά λλα  δέν πρέπει νά 
χαταστρέφης τήν υ
γείαν «ου διάνάοθ4· 
σ η ; τον σκοπόν σου. 
’ Ε λα νά παίξης μα
ζί μ*ς · . · '
- "Α, βχι !· Δέν

Προτιμώ νά μελετώ καί να

Έ γέμ ισαάπό χα
ράν, διότι ή άπομό-
υωσίςμου μέ κατέθλιβε. ΔιηυθύνΟημεν πρός όμιλόν μ ’ αρέσει νά παίζω 
τινα μαθητών μεταξύ τών όποιων εδρίσχετο ήδη ό είμαι μόνος.
Ά χ ιλλ εύ ς . Προητοιμάζοντο νά παίξουν τήν άμ πά ρ ι- — Κ α λ ά !  άφοΰ με διώχνης, φεύγω λοιπόν.
ζ α ν ·  ’Επήγα καί έγώ μέ τό μέρος είς τό όποιο» — "Ω ! σέ παραχαλώ, άνεκραξεν ό Άνδρέας
ήσαν οί έξάδελφοί μου χαί ήμην ύποχρεωμένος νά μέ περισσοτέραν ' ζωηρότητα παρ’ όσην συνήθως 
φυλλάττω κ α ί.Ι γ ώ ν ά  μή μάς το πάρουν οί άντί- έδείκνυε, μήν τα παίρνης γιά σένα αύτά τά λόγια, 
θετο ί»- δυστυχώ; δεν ήμην πολύ ευκίνητος- καί "Ηθελα νά ’πώ μόνον δτι Ιχω άνάγχην μελέτης 
αύτός ό μικρός Χαρίλαος έτρεχε περισσότερον άπό καί ότι δεν μπορώ νά παίζω καθώς σ είς . »  , - 
εμέ. Διά τούτο ό .Ά χ ιλ λ εύ ς  έφαίνετο αρκετά δυσ- Μεθ’ δσα καί άν τψ. είπεν δ .ΙΙαύλ’ός δέν.εΐμπό_
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ρεσε να μίτατρέψ/j τήν επιμονήν τοΰ Ά νδρέζ. Μα 
ΰητβί τινες άκούσαντεί περι_τίνος έπρόκειτο, ίθ ιώ  - 
ρησχν προσβολήν των τόν μέγαν ζήλον τοΰ Ά ν ·  
δρέα e i; τήν μ ελέτην. ΕΙπον ότι ό ν ε ο φ ε ρ μ έ ν ο ς  
αυτός ήτο «χολαστικός καί ότι έτρεπε νά  παίξουν 
μαζί του οφοΰ κύτος δέν ήθελε να παίξη μέ τους 
άλλους. Ή ρχισαν λοιπόν, άμα έμεινε μόνος, 
νά ιτετουν «ψηλά τά  βιβλία τ :ν , καί ήτβιμάζοντο 
νά τον κβκομεταχειρισθονν ακόμη περισσότερον, 
οτε τρέξας πάλιν έκεμβήκενό ΙΙαϋλος μέ τον θυμόν 
του των σπουδαίων περιατάσεων ' διότι ένίοτε ¿θύ
μωνε και αύτός.

«  Κάμετε μου τήν χάρίν νά άοή-ετε ήσυχον τον 
φίλον μας, άνεχραξεν, ειδεμή θά έχετε μ ' εμάς πρώ
τον νά κάμετε. Έ !  Ά χ ιλλεα , που ε ί σα ι ! —  
Ά χ ιλ λ εα  ' .  . .

Ό  Ά χ ιλ λ εύ :, ¿ξακουστός εις τούς· διαπληκιισ· 
μούς, Ι.τρεξεν ευθύς ' ό δέ μικρός Χαρίλαος ήλθε καί 
βΰτός καί Ιδειξε τούς δύο γρόνθους του εις τούς προ- 
καλέσαντας τήν Ιριδα. Ή  πολεμική αϋτη έπί- 
δειξις ήρκειε νά έιταναφέρη τήν ειρήνην.

Λ Ή  ! είπε τ ις , δεν είξεύραμεν ότι ήτο φίλος jo«.
—  Δεν είνε φίλος μας, απήντησεν ό Ά χ ιλλεύς 

ϋπεροπτικΟις, ά λλ1 ε ίτε  φίλος μας είνε είτε όχι, 
ήμε?ς δεν θέλομεν ούτε νά τον έγ γ ίς ετε .

Κ αί άπεμακρύνθη τραόών τον Παύλον τού όποιου 
ή παρουβί* ήτο αναγκαία εις τόπαιγνίδιο» , Ό  Ά ν· 
δρέας ¿πήγε νά μαζεύση τά βιβλία του, ρίπτων βα
θύ βλέμμα εις τούς υπερασπιστές του. Ή το  π ε
ρισσότερον ώχρός τ.ζρ’ άλλοτε ποτε, καί παριτή ϊη- 
c« ότι οί Λόγοι τοϋ Ά χ ιλλ/ ω ς ειχον καταστρέψη 
τήν έντύπωσιν τών λόγων τοΟ αδελφού του. Οόχ 
ήττον όμως τό παιδίον έπανέλαβε τό Ιργον του καί 
μετ’ ολίγον ήτο εντελώς βυθισμένο; ε ί ,  τήν μελέτην.

Μετά τήν διασκέδασιν ή εργαοία. Είσήλθομεν 
πάλιν εις τήν τάξιν- μάς έςήτασαν γεωγραφίαν κ/.ι 
ιστορίαν, ·<α! μετά -χαράς μου είδα ότι είχα τός 
αύτάς δυνάμεις μέ τους συμμαθητάς μου. Ε ί; τάς 
πέντε ¿σχολάσαμε-/. Είχα συνεννοηθή μέ τους εςα- 
δέλφους μου νά συναντηθώμίν εις τήν έξώθυραν 
τοϋ λυκείου διά να έπιοτρέψι,ιμεν μαζί εις τήν οί - 
κ ία ν . Μοί είπον ότι έ’ως τήν ώραν τοϋ φαγητού καί 
μίαν ώραν μετά ταΰτα είμπορούσαμεν νά κάμωμεν 
ο,τι θελομεν ’ ά λ λ ’ ¿'τι είς τάς οκτώ θά έκαθή- 
μεθα να μελετήσωμεν τά αυριανά μας μαθήματα.

"Οταν έφΰάσαμ.εν είς τήν οικίαν είίρομεν τήν 
Άρτεμιδα καί τον Τιμολέοντα φιλονεικόντας δια 
πράγμα τι είς τό όποϊον ή “Αρτεμις δεν είχε δί
καιον . Θέλουσα δηλαδή νά  μάθη τον μικρόν άόε'λ- 
φόν^τρς νά γραφή, ήρχισε τό ίργον με θεωρίας- 
άφοϋ το  είπε πόσον είνε χρήσιμος ή γραφή είς τόν 
άνθρωπον, ήρχιοε νά  τον διδάσκη πώς εγραφον οί 
αρχαίοι, καί πώς βαθμηδόν καί κατ' ολίγον ίτελειο-

ποιήθη ή γραφή. Ό  Τιμολέων ό όποιος ολίγιστα 
ή μάλλον τίποτε δεν έννόει άπό οσα τω ίλ ιγ ε ν  ή 
άδελφή του, τήν,  διεκοπτε μέ μυρίας ερωτήσεις 
ολως άσχετους πρός τό θέμα κατά τήν συνήθειαν 
τών μικρών φιλοσόφων τής ηλικίας του. Ή  Ά ρ  
τεμί; άπήντα κατ’ άρχάς εις τάς ερωτήσεις τοδ Τ ι- 
μολέονιος, ά λ λ ’ επί τέλους τιμ ιταρετήρησεν ότι, αν 
βέλη νά μάβη να γράφη, πρέπει νά σιωπή ση καί να 
προοέχη είς Ó τι τω  λ,έγει μόνον .Αύτός όμως δεν 
¿πρόσεχε διά τόν άπλούστατον λόγον ότι δέν ένόει 
τίποτε, καί έξηκολούθει νά δ.ακόπτν) τήν αδελφήν 
του, ή τ ις  έθύμοινεν όλονέν περισσότερον.

Ό  Ιϊαΰλος ΐδών τούτο, ήλλαςεν ολ.ως διόλου σύ
στημα διδασκαλίας ΓΙαρήγγειλε νά γέμιση ό Τ ι- 
μολέων μίαν ολόκληρον σελίδα μέ ιώ τες, κανονικός 
προσκλινεΓο, καί μ.έ Ο εύαρέστως στρογγυλά.

«  Κ-χΙ « ν  εόχαροττηβώ άπό τής ιώτες σου, Τ.ροσ- 
έΟηκί, θά σου δώσω καοαμέλλες. »

Λι τελευταία! λέξεις τοϋ Παύλου ωφέλησαν πε- 
ρισσόΐΐρον άπό όλας τάς θιωρίας τής Ά ρτίμ ιόος' 
καί ό. Τιμολέων εββλεν όλα του τά δυνατά νά γίνη 
άζιος νά  λά ίτ ι τάς ϋποσχεθείσας καρκμέλλβς.

Ή  Ά ρτεμ ις ειχε μελετήση τά μαθήματα της" 
διά νά «ναπαυθή δε ολίγον το πνευμά της, έλα
βε τό πλέόιμόν της και èvù αΐ χεΤρές της εϊργάζον- 
το μας ήρώτα έν λεπτομ.εριία πώς διήλθομεν τήν 
ημέραν μας είς τό «χρλέϊον. Μ ετά τό δεΤπνον, άμα 
ό Τιμολέων έπαυσε^τάς φωνάς του καί τάς τρέλλας 
του καί επλάγιασεν^είς τήν μικράν του κλίνην, ήρ- 
χίσαμεν τήν μελέτην μας. Ε ίς τάς εννέα δε έκα
στος μετέβη είς τό δωμάτιόν του.

Τ ας πρώτος“ ημέρας έπέραβα ε ις  το σχολεέον 
χωρίς νά μου συμβή κακόν τ ι - α λ λ '  ή ευτυχία 
μου δεν ήτο δυνατόν νά ίιαρκέση αιωνίως- καί 
μετά τρεις ή τέσσαρας ήμέρας ·ή τύχη ε’στράφη 
εναντίον μου.

Πρέπει νά σας ε ϊπω  οτι τήν εποχήν εκείνην 
ήσαν τοϋ συρμοϋ οϊ ή· μ ί ψ η λ  ο ι λεγόμενοι πίλοι. 
Ώ ς  εξωτερικός μαθητής τοΰ λυκείου εγώ , ελεύθερος 
νά ΐνδύωμαι όπως ήθελα, έφοροΰσα τότε ' îotoOto·' 
πίλον. Ενθυμούμαι μέ πόσην υπερηφάνειαν με ώδή* 
γησεν ή μήτηρ μου βες τό πιλο-ωλεϊον διά νά 
τον εκλέξω , καί πώς :  ανεστέναξεν ενώ τον ¿δοκί
μαζα, διότι, έλεγε, έβλεπει ότι ε’γινόμην πλεόν 
άνδρας, καΓ·μ’ αύτόν , τόν : π?λον, ώμοίαζά περισ
σότερον άκόμη με τόν μακαρίτην ■ τόν πατέρα μου. 
Ή το  σχεδόν βέβαια ότι δ ιν θά ε'ίχε καλόν τέλος 
αύτός ο π ίλός μ.ου.

Οί εξάδελφοι μού με εΤχον προειδοποίηση γε - 
λώντες οτι ήτο επικίνδυνον νά τον φορώ, διότι είς 
τό λύκειον δεν Ιχώνευον αυτού τού είδους τούς 
πίλους καί μόνον τά κασκέτα εσυνειθίζοντο εκεί. 
Ά λ λ '  ένώ  διεμαρτυρήθην οτι οί άνθρωποι εΓνε ελεύ-
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θέροι, καί διετήρησα τόν πϊλόν μου. .Ε ίχα π ρ α γ μ « -  

τ ικΰς παρατηρήση ότι τον Ιόλεπον π ά π ε ς  με κάτι 
σκληρά μειδιάματα όταν ήτο κρεμασμένος μ έ ;*  
εις τήν τάξιν, μοναδικό; εκ  τοΰ είδους του- ά λ λ ’ αί 
εχθροπραξίαι δεν ειχον άρχίση φανερά" δέν ήργη- 
σαν όμως καί να αρχίσουν.

Περιεπάτουν χωρίς νά συλλογίζωμαι κακόν τι, 
οταν βώ λο ; λάσπης,.έπιδεξιως ρίφθείς, ϊπεσεν επάνω 
είς τόν γϋρον τοΰ πίλου μου. Τήν λάσπην Ιχηκο- 
λούθησεν άμέ;ω ς μία πέτρα ή όποια διέστρεψϊ φο
βερά ,τέ σχήμά του. “Επειτα εις ή περισσότεροι 
άγνωστοι εχύθηιαν όπιοθέν μου καί μου έχωσαν τόν 
πΐλόν μου έω ς τά ’μάτια.

Με κατέλαβε μεγάλος θυμός. Τότε κάποιος 
κατεργάρης μ.οί απέδωσε τήν δρασιν ρίπτων πολύ 
μακραν τόν πΤλόν μ,ου, καί λέγων ότι έπρεπε νά 
μείνω ξεσκούφωτος διό νά δροσιοθώ. Έτρεφαν ά λ 
λοι καί τον εσήκωσαν άπό χάμω καί τον ¿κρέμα
σαν είς τό άκρον μ ι«ς ράβδου καί τον περιέφερον 
άπό χειρός ,είς χεΤρα |ν μέσω φωνών καί γελώτων. 
Κατόπιν άφήρεσαν τήν φόδραν του, τον έγύρισαν 
άνάποδα καί επ ί τέλους τον ¿κρέμασαν ε ί ; κλώνον 
τινα δένδρου.

Ή  λύσσα μου ήτο άπερίγρ ιπτο ; α λλα  καί 
άβλαβης συγχρόνως, διότι εν μεγάλον παιδίον μοΰ 
έκράτε; σφιγκτά τάς χεΤράς μου εσταυρωμένα; οπι- 
σθάγκωνα,

« ”Ε !  σεΤς! Τ ί του κάνετε τοϋ μικροΰ; »  άνί- 
κραξεν αίφνης ή βροντώδης φωνή τού Ά χ ιλλεω ς .

Κατοιρθωσα νά έκφΰγω άπό τός χεΐρα; τοΰ'μ.ε- 
γάλου παιδιού καί Ιτρεξα πρός τόν ίξάδελφόν μου.

<ι θ έ λ ω  τό καπέλλο μου ί  Μου το πήραν καί 
μοΰ το χάλασαν! “Εννοια σας καί θά σας πάω 
όλους ’ς τήν αστυνομία.

Ή  απειλή μου αϋτη τήν όποιαν συνώδευοα καί 
με κωμικήν, φαίνεται, χειρονομίαν έπροκάλεοε γ ε 
νικήν ίλαρότητά και παταγωδέσ-χτα χειροκροτήματα 
απήχησαν, έν μέσω τών όποιων αί φωναί τής αγανα- 
κτήσεώ; μου έχάνοντο. Ό  Ά χ ιλ λ εύ ς  εγέλ«  καί 
αΰτός μαζί μέ τούς άλλους. Ό  δε Ά νδρ ίας, ό όποϊος 
έπλησίασεν «κούσας τόν θόρυβον, έβλεπε τά γινόμε
να' ώς φιλόσοφος, καί είς τά χείλη· του διίκριν« μει
δίαμά τι, πράγμα σπάνιον δι’ αύτόν.

Ε ίνε πολύ κακόν νά Ι’χη  τις εναντίον του όλους 
τούς γελώντας.

«Βοήθησέ μ ε, σε παρακαλώ, έλ εγ α  είς ιόν 
Ά χ ιλλ έα , πήγαινε νά μου φέρης τό καπέλλο μτυ, 
τό καϊμένο. μου το καπέλλο πού τ ’ αγόρασε τόσο 
ακριβά ή μητέρα μου ί »

Α ί τελευταϊαί μου λέξεις εχειροτερευσαν τήν 
θέσιν μου. “Ολοι ήθελαν να μάθουν πόσον ακριβώ: 
έπλήρωσεν ή μητέρα μου, πόση περιουσία τη 
έμεινε» «κόμη, καί μυρία όσον άλλα παρόμοια. Τ ι-
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ve ;· μάλιστα είρωνεύθησαν καί τούς έξαδέλτους μου, 
καί έ;εστό;υχσαν ϋέριστικού; τινάς υπαινιγμούς διά 
το ώρα^ον των συ  γ  γ . ί  ν ο λ  6 γ  ι .

Τήν φοράν αυτήν ό Ά χ ιλ λ εύ ς  ¿θεώρησε προσόαλ- 
λομένην των οικογενειακήν τιμήν.

«  Σταθήτε 8λοι, μιά στιγμή ! ¿φώναξε- άν δεν 
άφήσετε ήσυχον τόν Φίλιππον, θά χτυπηθώ με τέσ- 
σαρας άπό σάς, τού; πιο μεγάλους, κατά ο ιιρ ίν . μ 

Νομίζω οτι ό ήρως μου έπεθύμει τούτο εϋθύς έξ 
άρχής. διότι ήτο. ο δσνατώτερ'υς τοϋ λυκείου καί όια- 
πληατίζετο πασαν στιγμήν καί διά τό παραμικρόν 
χάριν διασκεδάτεως. Έ ν  τούτοις η ;θ«νθην εύ'ρίω- 
μοσύνην πρός αύτόν διότι μεύπεστήριξε κα ί τον ¿θαύ
μασα παρά πολύ διά τό θάρρος του. ‘Ο Παύλος ήθ ί- 
λησε νά παρέμβη, ά λ λ ’ ύοτερον άπό όλίγας λέξεις 
παρητήθη- άφοϋ ή φωνή του δεν ήδύνατο νά κατα- 
παύση τήν θύελλαν, ήοκέσθη νά σταθή πλησίον τοΰ 
άδελφοΰ του.

Συνεφω-ιήθη νά μή χτυπηθούν, ά λ λ α  μόνον νά 
παλαίοοιιν καί ό'πρώτος πίπτων νά θεωρήται ήτ- 
τημένος. Δεν θά έγρονθοκοποΰντο, ¿κ φόδ:υ μήπως 
οί μώλωπες τους προδώσουν είς τού; γονείς των, 

Ό  Ά χ ιλλεύς  ήτο καλός παλαιστής, δυνατός, 
ευλύγιστο; καί τολμηρός. Ένόμισα τήν στιγμήν 
αυτήν ότι εΰρήκχ -,όν ήρωά μου. Ετριψε κατά 
γής τόν πρώτον παλαιστήν, ό δεύτερός τον αναπο- 
δογύρισεν, ά λλ ’ ό Ά χ ιλ λ εύ ς  τοϋ το ανταπέδωσε'© 
τρίτος άπήλθε τοϋ πεδίου τής μάχης χωλαίνων καί 
κλα ίω ν με τόν τέταρτον ή πάλη ήτο τόσον ίση 
ώστε κανείς εκ  τών δύο δέν ¿νίκησε μέχρι τέλους, 
ά λ λ ’ εχωρΐσθησαν k  συμφώνου, διά τόν ήκιστα ή- 
ρωϊκόν λόγον οτι ή ώρα τοΰ γεύματος ¿πλησίαζε.

Ή  σπουδαιότατη αϋτη σκέψις έπανιφερεν όλους 
είξ τήν πραγματικότητα. Οί κύκλω τών παλαιόν- 
των συνηγμένοι μαθηταί ¿χειροκρότησαν τόν Ά χ ιλ -  
λέα , καθιύς του έπρεπε, καί διελΰθησαν ή αυλή 
είς μίαν στιγμήν Ιμεινεν έρημος, τό δε άντικείμε- 
νον τής εριδος, δηλαδή ό πόλος μου άφοϋ εποδοπ«- 
τήθη καί έκυλίσθη είς ικανήν άπόστασιν διά λα 
κτισμάτων, έγκατελείφθη Λησμονημένος είς τινα. γω
νίαν. Ε ί; τήν περίστασιν αότήν, καθώς καί είς πολ- 
λ « ς  ά λλα ; Ιτι σπόυδαιοτέρας, οϋδείς' πλέον ένθυμεΐτο 
τό πρώτον αίτιον τής Ιριδο.;. Καί έγώ  ό ίδιος ένθο-υ- 
σιασθείς άπό τόν θρίαμβον τοΰ Ά χ ιλ λ έω ς , τόν είχον 
λησμονήση καί ίστάμην ασκεπή;-είς τήν βροχήν ή 
όποια έπιπτε- ένεκα τούτου ήρχισα νά πταρμίζωμαι.

α Π ώς να κάμωμεν) ειπεν ό ΙΙαΒλος μετ’ άγα- 
θότητος' ό Φ ίλιππος δεν μπορεί νά μτίνη χωρίς 
κα.τέλλρ- δέν είνε γυμνασμένος σάν ήμας.

—  Ω ! α ς  πάρη τό κασκέίον μου όσον νά 
φθάση στό σπίτι, άπήντησεν ό ήρώς μου ρίπτων ¿πά
νω  μου τό κασκέτον του μέ ϋφος αδιάφορο-/ και 
υπεροπτικόν. :
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—  Έ !  Φ ίλ ιπ π ε , είσαι ευχαριστημένος που επ ίά - δειλός κ α ί π ο λ ύ  ευαίσθητος, ε ΐ?  πάσαν π αρα τήρησ ιν. 
σθηκα προς χ ά ρ ιν  του; »  " Ω τ γ ϊ  θά ΰπέφερε πολύ βα δίζω ν ούτω ς έ π ί ήμίσειαν

Ε ίπ α  
ήτο ¿ λ

ϊπα ν « ’, « λ λ α  μοί ίφϋίνετο οτι το ζήτημα σχεδόν ώραν.
ο λ ίγο ν  λ επ τό ν ' άφήκα λοιπόν τό κασκέττον Έ τ ρ ε ξ α μ ε ν  κατόπ ιν τ ο υ ' ε γ ώ 'μ ε ν  π λ ή ρ η ς , ά γ ά -

κ α τά  γ ή ς  καί έσήκωσα τό δυστυχισμένον μου ή μ .ί-  π η ς  κ α ί ευγνω μ οσύνης, δ δέ Ά χ ίλ λ ε ύ ς  α π ε ιλ ώ ν
ψ ι λ ό  ν ,  κ α ίπ ρ ο σ ε π ά θ ο υ ν  νά το «πανχφέρω· εις  τό «νά  « π ά σ η  ’ς τό  ξύλο όλο αύτό τό σ κ υ λ ο λ ό γ ι. »
•τονιχόν του ηντίιιιϊ. ’ Λ V « 1 Δ-.,. * ΛΛ  ̂1  ».·>·>^· 1  . ^  ί .  - __. 1  Λ *#' \«ρ χ ικ ο ν  τον σχήμ,α. 
στραμμένου εντελ ώ ς.

Α λ λ !  εις μάτην, ήτο  κ α τε- Ά λ λ α  α νεχχιτίβ θη  ό σκοπός του ·  ό θείός μου Κ α λ -

λ < « ? χ η ί ,παρουσιάσθη αίφνης ενώ πιον μ α ς  μ έ  το

Ό  Ά χ ίλ λ ε ύ ς  
στραφη αίφ νης.

« ’ Α λ ή θ ε ια ! δεν το 
έσυλλογίσθηκα αύτό.
Β ρ έ χ ε ι  πολύ. Έ ! 
χΰρ Φ ίλ ιπ π ε , τό χ ρ ε ι
άζομαι .τό κασκέττό 
μου, φ ίλε μου !

Τ ο  ¿σήκωσε καί 
το έβύθισεν ασφαλώς 
ό χ ι εις τήν κεφαλήν 

μου ά λ λ ' « ϊ ;  τήν ίδ ι-  
κή ν του. Έ ν  τούτοις 
Ιπτα ρμ ιζό μ η ν μέ ολην 
μου τη ν  δύναμιν, διό
τ ι ή  β ρ ίχ ή ΐε ίχ ε  δ ια - 
π ερ ά σ η  τήν κόμην 
μου.

Ό  Π α ύλ ο ς εβ γα - 
λ ε  τό κα σκέττον τ ο υ :

« Π ιά σ ε  1 »  ανέκραξε ρίπτω ν αύτό προς ¿μ ε , 
Κ α ί  άνεχώ ρησε τρέχω ν.

ψε τ ίπ ο τε , μ ή τε οσα 
ήσαν ενάντιον του, 
διότι ήτο ' γενναίος 
τά ς σ τ ιγ μ α ς  τ ή ς σ υ γ -  
κ ινήσ εω ς . Ό  κύριος 
Κ α λ λ ιά ρ χ η ς  ήχουσε 
σ ιω π ώ ν  δεν έκαμ ε 
χα μ μ ία ν  παρατήρησιν 
χ α ί μά λ ισ τα  ούτε διά 
τήν π ά λ η ν  τόν έ π έ -  
π λ η ς ε . Ά λ λ α  σ τ ρ α 
φείς προς τόν Π α ύ 

λον, έλχβεν αύτόν από 
τοΟ βραχίονος, κα ί με 
φωνήν τόσω γλ υ κ ε ία ν  

μ α ς  επροξένη  -

* Ο  ΠαϊΛΟΣ ΕΤΡΕΧΕ ΓΡΗΓΟΡΑ *
σεν άνατριχίχσιν,ειπε: 

«Π αιδί μου, είμαι 
ευτυχής διότι βλέπω 

ότι σύ Ιχεις τό αληθινόν θάρρος: τό  η θ ικ ό ν  θάρρος. 
Ό  Παύλος ήρυΟρίασεν ώς κόρη· άλλ'.ουδέποτε 

,. . . ., .. άλλοτε μοί είχε φανη πλέον ευτυχής, ουτε πλέον
. «Τ ό  χάμιει ’ς τ ’ άστεΤα, ειπεν ό Ά χ ιλ λ εύ ς , θά υπερήφανο:.

γυρίση πισώ να το ζητήσιρ . »  Έ δώ ί  διηγούμενος επαυσε τήν διήγησιν χαί

π α ρ α π α νω . Έ γ ο
χ ε  τήν κόμην του κα: ¿σ χ η μ ά τιζε  μικρούς ρύακας ήμουν πολύ ευχαριστημένος νά του ώ μ ο ία ζ * .  » 
ο ί όποιοι έπιπτον εις  τόν λα ιμόν τ ο υ . Έ τ ο  κ ίκ κ ι-  Ή  ’ Ιφ ιγένε ια  έσεισε τήν κ εφ α λ ή ν.
νος.καΐ εφαίνετο πολύ στενοχω ρημένος, διότι πλήθος « Π α ιδ ιά  μου,- ε ίπ εν  ό θείος Φ ίλ ιπ π ο ς ,- ¡ά φ ίσ χ τε
π α ιδ ίω ν  ετρεχον- όπίσω του φω νάζοντα. Ο ί διαδάται τάς κρίσεις σας εις  τό  τέλ ος τοϋ δ ιη γή μ α τος μ ο ύ ' αν 
Ιστρεφόν νά  ίδουν ποίος έτρ εχ ε τοιουτοτρόπως μ έ δέν το έβαρύνθητε, θά το έξακολουθήσωμεν αύριον· » 
« σ κ επ ή  τήν κεφαλήν έν ώ ρα  βροχής καί μ έ  το ια ύ- [Έ π ε τα ι συν(χ810] Ν ιΚ ο ε  α ρ ιφ ρ ο ν

τη ν  συνοδίαν. Ό .  χ α ϊμ ίν ο ς  ό Π α ύλ ο ς ήτο φυσικά |Κ «χό τό ΓαΧλ·.χό. τοϋ μ. ζ ε ν ε ν  )
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Η Ο Ι Κ Ο Δ Ι Δ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ
ΚΩΜΩΔΙΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΙΝ ΜΙΑΝ

1 1 Ρ 0 Σ Ω Π Α :  Μ λ ρ ια  ο ί κ ο ί ι ί ά σ χ α λ ο ς ·  Θ ε α ν ώ -  Α λ κ ι β ι α δ ι ι ε * Κ υ ρ ία  Ζ ω η ρ ο ύ .

[Σ π ο υ δ α σ τή ρ ιό ν , τ ρ ά π ε ία , βι6λΐα> γεω γραφ ικοί χ ά ρ τ α '· ]

Σ Κ Η Ν Ι Ι  Π Ρ Ω Τ Η  .μ η τ έ ρ α  μου, θά μοϋ ¿φ ίροντο. π ο λ υ  κ α λ λ ίτ ε ρ α ., . .
Ά λ λ α ! . . .  ¿ τ ε λ ε ίω σ ε . . .  τό άχεφάσισα, θά το εΤπω 

Μ α ρία  (Σ τη ρ ιζο μ ένη  ε π ί τή ς-τρ α π έζη ς , φ αίνεται ε ις  τήν κυρίαν Ζωηρού μ ε τά  τό τελ ευτα ίου μου μ α -  
σκεπτομένη κ α ί εκ βά λ λ ει β α θ ύ ν  σ τεν α γ μ ό ν .)  Α ΐω -  θ η μ χ , κ α ί-έπ ε ιτα  θ’ αναχω ρήσω . ( Α κούοντα ι γ έ λ ω - 
νίως νά παραπονοΰμαι ε 'ς  τήν κυρίαν Ζω ηρού διά τες  κ α ί φαιδραί -/ραυγαί π α ιδ ίω ν .)  Α ίιτά  διασκεδά- 
τά  π α ιδ ία  της ! αύτό θά την κουράση έ π ί τέλ ο υ ς , ζουν κ ’ έ γ ώ  κ λα ίω  ! Π όσον ευτυχής θά ή μ η ν  άν 

αν κ α ι ε ίνε τόσον κ α λ ή  ! . . Κ α λ λ ίτ ε ρ α ”νά  της είπώ  μ ε  αγαπούσαν ; 
τήν άπόφασίν που έ χ ω  νά φύγω  διά νά εϋρη ά λ λ η ν  ·
οίκοδιδασκάλι σσαν. (Σ η κ ό νετα ι.)  Π ο λ ύ  μ έ  λ υ π εί, εν  Σ Κ Η .Ν Η  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α
<5 β ά λ λ ω  όλα τ ά  δυνατά μου, νά μ ή .κ α τ ο ρ θ ώ ν ω
τίποτε μ έ  αύτά τά  π α ιδ ία , κ α ι νά ε ί ν ε ’ κ α ί τ ά  δυο Μ α ρ ί α ’ ό Αλκιβιάδης εμ βα ίνει π α ίζω ν τήν σφάΤ-
άπειθή καί. ανυπότακτα. Δ έν  μου φαίνονται κακά ραν, ή  δέ Θ β α ν ο  πα ίζουσα τή ν  στεφάνην,
παιδία κ α τά  βάθός, ά λ λ ά  μ έ  δυσαρεστουν πολύ. Δ ια τ ί Μ α ρ ί α . Ε ίν ε  ώρα^ νά μελετήσετε^ π « ;δ ιά , . άφήτε
νά μήν είμπορώ  νά  τα  κ ά μ ω  νά μ ’ α γα π ή σ ο υ ν ; π λέο ν τά  π α ιγνίδ ια . ( Ό  Α λ κ ιβ ιά δ η ς  εξακολουθεί ώς 
,οίίτε τ α  κ α κ ο μ ετ α χ ε ιρ ίζο μ α ι ούτε άδίκω ς τα  τ ιμ ω -  καί ή  αδελφή του τό π α ιγνίδ ιό ν  του κ α ί αύτός μεν 
ρω, ά λ λ ' ίσως ε ίμ α ι πολυ νέα  κ α ί δι’ αύτό δεν ε μ -  π λ η σ ιά ζε ι τή ν  σφαίραν ή δ ί Θ εανώ  τήν -στεφάνην^.) 
πνέω εις  «ύ τά  φόβον κ α ί υπ ο τα γή ν. 'Ο κ τώ  ή μ ίρ α ς  Π ισ τεύω  ό τ ι ό σκοπός σας δεν είνε  να μ ε  προσβα- 
τώρα Ιέ ν  θέλουν, νά  πιάσουν β ιβλίον ε ις  τό χ έ ρ ι ’ λ ε τ ε . (Λ α μ β ά ν ε ι τή ν  σφαίραν καί τήν στεφάνην και 
καταχρώ νται τήν υπομονήν μ ο υ . " Α ν  μείνω  μ α ζ ί τα ς  θέτει ε ις  μ ία ν α κ ρα ν). Τ ώ ρα  πάρετε τ α  βιβλία 
των θά συνειθίσουν εις  τήν οκνηρίαν κ α ί ε ις  τήν σας, κ α ί καθήσατε εδώ  νά  γράψ ητε τό γράψ ιμόν 
α π ε ίθ ε ια ν  κα λλίτερα  δ ι' αύτά, ά ν  ό χ ι. εμ έ , νά σας. ( Ό  ’Α λ κ ιβ ιά δ η ς  λ α μ βά νει τό βιβλίον του .καί 
φύγω ά π ’ εδώ. Π ώ ς  θά της φανή τή ς  μητρός μου, το π έτα  ύψ ηλά εις  τόν αέρα , ή δε Θ εανώ  γ ε λ ά  δυ- 
ή οποία ζή  μ έ  ο τ ι  κερδ ίζω  Ιδώ  ; θά ε ίπ η  ό τ ι δεν ν α τά .)  ’ Α λ κ ιβ ιά δ η , τ ’ ε ΐν ’  αύτά που κ ά μ ν ε ις , παι- 

είμαι γεννα ία  κ α ί κ α ρτερ ικ ή , ό χ ι. " Ω ! άφ 'οΰ δέν εινε  δί μ.ου ;
δυνατόν νά  ε ίμ α ι ω φ έλιμος εις  αύτά τά  8ύο παιδία, Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Δ έν  μ ’  αρέσει νά διαβαζω. ( Α ν ο ίγε ι 

μοϋ τό επ ιβ ά λ λ ει ή  συνείδησίς μου νά φύγω . ’ Α χ  ! τό β ιβ λ ίο ν ) _
άν είξευραν πόσον δυσ τυχή  μ έ κάμνουν άφ’ οδ μ ε  ,. Μ α ρ ία . Ά λ λ ’ ε ίνε α νά γκ η  νά μ α θ η ς ,. Α λ κ ιβ ια - 
φέρουν ε ις  θέσιν νά μήν ε ίμ π ο ρ ώ -ν ά  βοηθήσω τή ν  δ η '  δέν είνε δυνατόν νά μείνγις α γρ ά μ μ α το ς . Ε λ α
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π λησίον μ ο υ . Ά ν ά γ ν ω σ ε  δυνατά μ ία ν φοράν τό 
μ ά θημ ά  σου

Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  Τ α  ¿δ ιάβασα σήμερα τό πρωί.
Μ αρία. Τ ο  έ μ ελέτησ ες όμως ά σχημ α. (Π λ η σ ιά 

ζε ι χω ρ ίς  δ ιά θ εσ ιν ) "Α ρ χ ισ ε  άπ ’ εδώ , ά π ’ αυτήν τή ν  
γρ α μ μ ή ν, ΐδέ.

( Ό  ’ Α λ κ ιβ ιά δη ς ά ντί νά ίδγ, σ υλλα μβάνει μ ία ν 
μ υ ϊα ν ) .

Α λκιβιάδης. Έ π ια σ α  τήν μ υ ϊγ α ν , Θ εα ν ώ .
Μ α ρία  . 'Δ έ ν  ή λ θ α μ εν  εδώ διά νά π ιά νω μ εν  μυίας 

ά λ λ ά  διά νά μ ε λ ε τ η σ ω μ ε ν . Κ ρα τεΤ ; ανάποδα τό 
βιδλίον σου, τ ί τρόπος ε ιν ’ αύτός;

Α λ κ ιβ ιά δ η ς  (Ά ν α γ ιν ώ σ κ ω ν )  ή  i — ϋ— π ο— π ο .
Θ ε λ ν π . (Γ ελ ώ σ α ). Π ω π ώ  ! π ω π ώ  ’
Μ α ρ γ α . Α φ ησ ε τόν αδελφόν σου νά ε ίπ ή  τό μ ά 

θημά του.

Α λκιβιάδη ς. Ύ π ο — τ α γ ή .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς . Π ρός τούς μ ε— μ ε — γ α _ λ ε ι  —  

γ α λ ε ι .  . .
Θ η ανω . (Γ ελ ώ σ α ) Γ α λ ή !  γ α λ ή !  πού ε ίν ’ αύτή 

ή κυρά γ α λ ή . Ψ ι τ !  ψ ιτ !
Μ αρία  . Θ εα νώ , αν εξακολούθησης κ α τ ’ αυτόν 

τόν τρόπον θά σε τιμω ρήσω .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς  . .  . τέρους, πρός τους μ εγα λ ειτερ ους. 

Ώ  ! ( Χ α σ μ δ τ α ι) “ Ε ω ς  πού θέλ ετε  νά  δ ιαβά σω ;
Μ αρία. “ Ε ω ς  ε δ ώ . Μ όνον τέσσαρα; λ έ ξ ε ις  άνέ- 

γ ν ω σ ε ς . . .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  Τ όσον π ο λ ύ ! ¿πόνεσαν τά  μ ά τιά  

μ ο υ . Δ έ ν  μπορώ  π λέο ν  νά  διαβάσω! . . .
Μ α ρ ί α .  Π ώ ς ; δεν θέλ εις  π λ έο ν νά μ ε λ ετή σ η ς  ;

Α λ κ ιβ ια δ ιις .  " Ο χ ι ¿διάβασα σήμερα τό π ρ ω ί. 
( Ε ί ;  τήν Θ εανώ ) Μ π α 1 κοκόρους κ ά μ ν ε ις ;

Θ εα ν ώ  (Φ υσ α  εις  τούς χάρτινους κ ο κ ό ρ ο υ ς  
κ α ί τους σ κ ο ρ π ίζ ε ι) .  Κ ΰ τ τ α , Α λ κ ιβ ιά δ η .

Μ α ρ ία . " Α ν  ίέ ν  θέλ ετε  νά μ ε λ ε τ ή σ η τ ε . . .
A a k u h a a u x  . Ν α ί ,  θέλομεν διότι θά το είπης 

π α λ ιν  τ ή ;  μ η τέρ α ς .
Θ ε α ν ώ . Δ έν  ειμ πόρεσα  νά γ ρ ά ψ ω - είνε χ α λ α 

σμένη ή  πέννα μ ο υ . (Κ τ υ π α  τήν τρά πεζαν μ έ τό 
άκρον τή ς  γραφίδοο] θέλ ω  μία ν ά λ λ η ν .

Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Δ έ ν  έ π ρ ε π ε  νά  τ η ν  σ π ά σ η ς ,  θ ά  τ η ν  

έ β α ζ α  ’ ς  τ ή ν  ά κ ρ η  τώ ν β ε λ ώ ν  μ ο υ

Μ α ρία  (  Δ ίδουσα γραφίδα εις τήν Θ εανώ  και 
έπ ε ιτ α  παρατηρούσα τόν χά ρτη ν .)  Ν ά , μ ία  άλλ η  
Τ ί  β λ έ π ω ; .  . . ¿μ ελ ά νω σ ες  όλο τό χ α ρ τ ί !

Λ λκιβιλδιις . Π ω π ώ , χ ά λ ια !  (Γ ελα ).
Θ ε α ν ώ , (Π ρός τήν Μ αρίαν). Έ κ ουρά σ θηκ α ν τά 

δ ά κ τυλα  μ ο υ . . .  δεν είμπορώ  νά γράψ ω , κ άλλιο  
έ χ ω  νά κάμω  τίπ οτε άλλο.

Μ α ρ ία . Μ έ  ά λ λ ο υς  λόγους δέν θέλ εις  νά χά μ η ς  
τ ίπ ο τε . Έ ννοεΤ τε ο π  δεν είμπορώ  νά σας χάμ.ω 
διά τής βίας να μά θητε, αν δέν ϊχ η τ ε  προσοχήν κ α ί 
ε π ιμ έ λ ε ια ν . , .

ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ jo Σ β ιιτ ε μ β ριο υ

Θ εα ν ώ  .  Π ο τ έ  δέν είσθε ευχα ρ ισ τη μ ένη , χυρ ία  ’ 
δέν λ έ γ ω  α λήθεια , ’Α λ κ ιβ ιά δ η ; Κ ά θ ε  ’ λ ίγ ο  καί ’λ ι
γ ά κ ι μα ς μαλβνει. Ά φ ’ οΰ λοιπόν ε ίν ’ Ι τ σ : κ α ί ή μ ιΐς  
ούτε θά μελετησω μεν ούτε θά γρά ψ ω μ εν  πλέον, 
διόλου, διόλου I

Μ α ρ ία .  Τ ό τ ε  ά λλ ο  δεν μου μ ένε ι νά κ ά μ ω  παρά 
νά α να χω ρ ή σ ω . Σ ά ς  μ ετεχειρ ίσ θ η ν  μ έ  τό καλόν, 
έφάνην υπομονητική, π ο λ ύ ν  καιρόν, έπ ε ιτ α  ή να γκ ά - 
σθην, χ α ί χω ρ ίς  νά θ έλ ω  νά φανώ αυστηρά- ά λ λ ά  
σεΤς εξακολουθείτε ουτε νά  μ ε  σέβεσθε ούτε νά με 
εκ τ ιμ ά τε  - ώ , ά π ίκ α μ α  π λέο ν.

Θ εα ν ώ . Έ ρ ω τ ή σ α τ έ  μ ε  δ ιά  τον κ α τα κ λ υσ μ ό ν , αν 
θ έλ ετε .

Μ α ρ ία . " Ο χ ι,  π ρ έπ ε ι νά γράψ γις χ α ί σύ, ’Α λ κ ι
βιάδη, Ι λ α  νά μου ε ίπ η ς  τό  μ ά θημα σου, « ίίε μ ή  θ ’ 
α να χω ρή σ ω .

Θ πλνω .  Δ έν  θέλ ω  νά γράψ ω , θ έ λ ω  νά  είπώ  τόν 
κ α τ α κ λ υ σ μ ό ν . . .

Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Κ ’ ε γ ώ  δεν θέλω  νά διαβάσω π λ έ ο ν  
άν θ ίλ ε τ »  ’π ή τέ  το τής μ η τέ ρ α ς . ( 'Ρ ίπ τ ε ι  χ α μ α ί  τό 
βιβλίον καί ή  Θ εανώ  β ίπτει τό τετράδιόν τη ς  υψηλά.)

Μ αρία. Φ εύγω  λ ο ιπ ό ν ! ( Ε ξ έ ρ χ ε τ α ι) .

Σ Κ Η Ν Η  Τ Ρ Ι Τ Η

Θ ε α ν ώ , Α λ κ ιβ ιά δ η ς

Θ εα ν ώ . Τ ρ α λ α λ ά , τ ί  κ α λ ά , δέν έ χ ο μ ε  μάθημα 
σήμερα.

Α λ κ ιβ ιά δ η ς  Κ ά θ ε  ήμέρα  π ρέπ ε ι νά την πειρά- 

ζω μ ε  - ετσ ι δέν θ ά χω μ ε π ο τέ μάθημα.
Θ εα ν ώ . Ν α ί, ά λ λ ά  θά το λ έ γ η  τ ή ;  μ η τέρα ς και 

ή  μ η τέρα  θ ά  της δ ιδη  π ά ντα  δίκαιον.
Α λ κ ιβ ιά δ η ς . Δ έν  ε ίν ε  ζω ή α ν  ή  που περνούμε μ ’ 

α υ τή ν - δέν μ α ς  άφίνει νά π ά μ ε  'ς  τό ποταμάκι 
δ ιότι, λ έ γ ε ·,  δεν π ρέπ ε ι νά β ρ ίς ω μ ε  τ ά  πόδια μα ς - 
μ ά ς  βά ζει π ά ντα  νά π λ ύ νω μ ε τά χ έ ρ ια  μα ς, άν έχουν 
κ α ί σταλίτσα χ ώ μ α  επ ά ν ω . ; “Α ν  τρ έ χ ω μ ε ν  πολύ 
χα ί ε ϊμ εθα  ιδρω μένοι δεν μα ς άφίνει νά π ιο ύμ ε χρΰον 
ν ερ ό ' δέν είμ π ορο ύμε [να  χά μ ω μ εν  ο,τι θ έλ ο μ εν .

Θ ε α ν ώ . "Ο που π α μ ε , όπου σταθούμε μ ά ς  λ έγε ι 
μ ε λ ετή σ α τε , γρ ά ψ α τε!

Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  ’ Σ  τά λ ή θ εια  θά φ υ γή ' τώρα, ή  έτσι 

ψ εύμα τ«  τώ κ α μ ε;
Θ ε α ν ώ . Δ έν  π ισ τεύω  νά φ ύ γη .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς .. Ε ίν ε  π ο λ ύ  δυσηρεστημένη- ,μ ά  ή 

α λή θεια  είνε π ω ς  χ α ί ή μ ε ΐ ;  δέν ε ϊμ εθ α  φρόνιμοι, 
δ ιόλο υ . Ό  Γ ιά ν ν η ς  ό έξάδελφ ός μ α ς  μα ς ε ιπ ε ν  οτι 

. εϊμεθα κουτοί που δ ιαβάζομεν, ότι αύτός δλο π α ίζει 
χ α ί έδ ιω ξε τόν διδάσκαλόν του

Θ β α ν ω . Ή .  μητέρα  ειπ εν  οτι δ  Γ ιά ννη ς  είνε 
κακό π α ιδ ί, κ α ί ότι ό πατέρα ς του χ α ί ή  μητέρα 
του ε ίν ε  φοβερά δυσαρεστημένοι μ α ζ ί το υ ,
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■ Α λ κ ι β ι ά δ η ς .  Α ύ τό ς  μάς έβαλε τέτο ιες  ιδέες 
μέσα ’ ς τό κεφάλι μ α ς .

. Θ ε α ν ώ . Ά λ χ ιβ ιά δ η , θαρρώ π ω ς ¿χ ά ν α μ ε  άσχη
μα  να φανοδμεν τόσον κακοί ε ις  τή ν  δασχάλισσά μα ς, 
γ ια τ ί έπ ί τέλ ο υς  π ρ έπ ε ι νά μ ά θω μεν γ ρ ά μ μ α τα

Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  Δ ια τ ί ;
Θ εα νώ . “Ο λ ο ι μ α νθάνουν.
Α λ κ ιβ ιά δ η ς  " Α  I μ π α  !
Θ εα νώ .· Θ ά  μ α ς  π ερ ιγελ ούν, άν δέν ειξεύρω μεν 

νά δ ιαβά ζω μ εν.·
Α λ κ ιβ ιά δ η ς ,  (Μ έ  σοβαρότητα). Θ αρρώ  π ω ς  ή 

διδασχάλισσά μα ς ή το  π ο λ ύ  λ υ π η μ έ ν η - μού εφάνη 

πω ς ίν ,λ α ιε .
Θ εα νώ  . ”Ω  1 α λ ή θ ε ια ;
Α λ κ ιβ ιά δ η ς . Ν α ί, π ο λ ύ  την έλ υπή σ α μ εν τήν και-

Θ ε α ν ώ . Μ ά δέν το έχά μ α μ εν  ε π ίτ η δ ε ς . . .  αύ
ρω ν, άν θ έ λ η :,  ·α ;  κ ά μ ω μ εν ο τ ι  μ α ς  ε ΐχ η .  . .

Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  Ν α ί ,  θά μ ελετή σ ω  ενα φύλλο ο λ ό 
κ λ η ρ ο ν , καί θα μάθω  % ενα  π οίημα  ά π ’ .εξ ω .

Θ ε α ν ώ . Ε ίς  τη ν  α ρχή ν είδές  π ώ ς μα ς έκαλο· 
μ ε τ α χ ε ιρ ίζ ε τ ο ;

Α λ κ ιβ ιά δ η ς ,  ”Ω  ' δεν ε ίν ε  κ α κ ή  !
Θ ε α ν ώ . Μ ά γ ια τ ί  δέν μ α ς  άφίνει να γ ελ ο ύ μ εν ; 

πώς δέν μ ’ αρέσει νά δ ια β ά ζω !
Α λ κ ιβ γ α δ η ε . Ν ά  σου είπώ  π ά λ ι,  άν έδυσαρε- 

στήθηκε, κακό ’ δικό της !
Θ ε α ν ώ . Χ ω ρ ίς  ά λ λ ο  ¿ π ή γ ε  κ’  Ιπαραπονέθι 

’ ς τήν μ η τέρα  διά νά  μ α ς  τιμω ρ ήση  . . . Ά ν  τώ  
κάμε αύτό θ ά  ίδή  τ ί θά π ά θ η  α δρ ιο ν . .  .

Αλκιβιάδης. ’ Α κούω  τή νφ ω νή ν τής μ η τέ ρ α ς . . 
Τ ή ν  φέρει εδ ώ .

ΘΕΑΝΩ. Ά ς  κρυφθοϋμεν.
(Κ ρ ύπ το ντα ι έπ ίσω  τού π αρα πετάσματο ς)

Σ Κ 1 Ι Ν Η  Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η

Α λκιβιάδης, Θ εανώ, Μαρία, Κ υρία Ζ ωηρού

Κ υρία· Ζ ω η ρ ο ύ. . θ ά  έφ υγαν εις  τον κ ή π ο ν . 
’Α λ λ ά ,  καλή  μου Μ αρία , σάς π α ρ α κα λ ώ , άν τα 
ίδήτε ότι μετενόησαν μ ή  μ α ς  φ εύγετε·. " Ε χ ω  μ ε 
γά λ η ν  Ιμπ ϊστοσύνην είς  σας κ α ι εκτός τούτου σας 

ά γα π ώ  π ο λ ύ .
Μ αρία  . " Ω !  κυρία, πόσον κ α λ ή  είσθε χ α ί π ό 

σον μ ε  ουγκ.ινοΰν οι λό γο : σας) Δ έν  θα ε ίμ α ι αξία  
τής α γ ά π η ς  σας κ α ί τή ς  έκ τ ιμ ή σ εώ ς  σ α ς, παρά αν 
επ ιμ είνω  ε :ς τήν απόφασίν μου και α να χω ρ ή σ ω . 
Δ εν Ι χ ω  χ ίμ μ ία ν  επιρροήν είς τό π νεύμ α  τώ  ι π α ι
διών σας, άν κ α ι έκ α μ α  τ ά  π ά ντα  διά νά μ ε  α γ α 
πήσουν, ά λ λ ά  μ α τα ίω ς . "Η λ π ιζ α  κ α ί δέν έχανα
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τό  θάρρος μο υ" α λ λ ά  είνε τώ ρα  ο λ ίγο ς  και,οός οπού 
δέν μ ε  ακούουν δ ιό λ ο υ .

Κυρία Ζωηρού .  Ν ο μ ίζε τ ε  οτε έχουν κακήν καρ- 
δ ία ν ;

Μαρία. "Ο χ ι, κυρία, δ χ ΐ- ά λ λ ά  δυστυχώ ς δεν 
χατώρθω σα νά μ ε αγαπήσουν ’ ε ίς  τήν άρχήν ήσαν . 
ευπ ειθή , π ερ ιπο ιητικά , ε ιλ ικ ρ ιν ή - ά λ λ ά  ή λ λ α ξα ν  
π ο λ ύ . Έ γ ώ  αρά γ ε  πτα ίω  ; Δ έν  π ισ τεύω .
, Κυριλ Ζ ω η ρ ο ύ. Μ έ σ υ γχ ω ρ εΐτε  νά θίξω  Ιν  λ ε 

π τόν ζή τ η μ α . . . . ά λ λ ’ ή^μητέρα  ο χ ;  τ ι  θά γ ίν η , 

κόρη μ ο υ ;
Μαρία . "Ω , Χυρια, ή μήτηρ μου, ή όποια είνε 

χή ρ α  άξιω ματιχού, χ ω ρ ίς  περιουσίαν, έ χ ε ι  απόλυ
τον α νά γκ η ν  όσων κ ερ δ ίζω - ά λ λ ’  ό θ ε ό ς  θά μας 
λ υ π η θ η . Σ α ς  βεβαιώ, κ υρ ία , ότι από α γά π η ν  και 
άφοσίωσιν πρός τόν Ά λ κ ιδ ιά δ η ν  κ α ί τή ν  Θ εανώ  
θ ’ ανα χω ρήσω - ά λ λ η  διδασκάλισσα, μ εγα λ ε ιτέρ α  
άπό ε μ έ , θά ε χ η  βεβαίως μεγα λ ειτέρ α ν ικανότητα  
κ α ί θα κ ά μ η  τ ά  παιδία  επ ιμ ε λ ή  κ α ι ευ π ε ιθ ή . Α  
κυρία, δέν είμπορώ  νά ίσαςΓ}ζπεριγράψ ω  τήν λύπην 
μ ο υ . Ε ίχ α  μ ε γά λ η ν  επ ιθυμίαν νά καταστήσω  τά  
π α ιδ ιά  σας ά ξ ια  υ μ ώ ν . . . Πόσον θά λ υ π η θ η ή  π τω χ ή  
μου μ η τέ ρ α . . . Ά λ λ ά  τά  π α ιδ ία  α ΰ τά , τ ά  όποϊα 
τόσον ά γα π ώ , δέν μ ε  ά γαπ οϋν, δέν θά μ ε  α γα π η 
θούν π ο τ έ , .

Ό  Α λ κ ιβ ιά δ η ς  καί ή  Θ εα νώ  εμφ ανίζοντα ι κ λ α ί-  
ο ν τ ε ς . Ν α ί ,  ναί, θά σας α γα ιτο ύ μ εν .

Θεανώ. Σ υ γ χ ώ ρ η σ έ  μα ς, θά μ ε λ ε τ ο ϋ μ ε ν .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς ,  θ ά  ε ϊμ εθ α  ε υ π ε ιθ ε ίς . . .

( Κ α ί  οί δύο τήν ένα γκ α λίζοντα ι)
Μαρία. ’Α λ κ ιβ ιά δ η ! Θ ε α ν ώ ! κ α λ ά μ ο υ  π α ιδ ία ! 

ΰ λ έ π ε τ ε  κυρία, ε ίνε  κ α λ ά - εγ ώ  π τα ίω  που δέν κ α 
τορθώνω νά  είνε επ ιμ ελ ή  κ α ί ευ π ε ιθ ή .

Κυρία Ζωηρού. Θ ά  μ ε ίνετε  μ α ζ ί μ α ς , Μ α ρ ία .
Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  Ν α ί, ναί, θ ά Γ μ ε ίν η . " Ω ,  πώ ς θα 

μ ε λ ετώ  τ ώ ρ α !
Κυρία ,Ζωηγου. Έ χ ε τ ε  πάντα εις  τόν νοΰν σας, 

π α ιδ ία  μου, ότι μ ία  κ α λ ή ' διδασκάλισσα, ε ίν ε  δευτέ- 

ρα μητέρα  .
Μαρία. Ά !  τ ί  (ευτυχή ς π ο υ , ε ίμ α ι!
Α λ κ ιβ ια δ ι ις .  , Κ α ί  ή μητέρα  σας θά ε ίν ε  ευτυχής, 

κ α ί ή  μητέρα μας, κα ί ή Θ εανώ  καί ε γ ώ  κ α ί β λ ο ι.
Θεανώ. Δ έ ν  είνε κ α λ λ ίτε ρ α  νά ε μ ε θ α  φρόνι

μ ο ι, Α λ κ ιβ ιά δ η ;
Α λ κ ιβ ιά δ η ς .  ” Ω , να ί, κα ί θ α .ε ’μ εθ α  π ά ντο τε , τό 

ο ρ κ ίζο μ α ι. Δ έ ν  0’ άκούσω μεν π λ έο ν τόν Γ ιά ννή ν , 

¿ τ ε λ ε ίω σ ε !
( ’ Ε κ τ ε ίν ε ι τ ή ν μ ικ ρ ά ν  του χ ε ϊρ α  ώ ;  νά ορκίζεται.)

¡Μ ιτίφρκβιι)
Αρ . Π. Κουρτιδης



9 2 Κ  ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ Σ ε π τεμ βρίο υ

ΤΟ ΧΡΪΣΤΙ  Ν Α ΚΙ ΚΑΙ ΤΟ Σ ΤΑΜΝΑΚΙ
(’4?u?«3m Ουγα-t̂

Κ ρ α τ ε ί  σταμνάκι ’Σ  τή  βρύσι τρ έχε ι,
Τ ό  Χ ρ ισ τινά κ ι ( Χ α ρ ά  που Ι χ ε ι ! )·
Ε ις  τό χ ερ ά κ ι Μ ά δέν π ρ ο σ έχε ι. -
—  Ν ά  το  χα ρώ  ! — . Κ α ί  μ **  φορά.

Τ ρ έ χ ε ι  ς  τή  βρύσι I I  ά φ  τό. π α ιδά κ ι
Ν ά  το γ ε μ ίσ η m  \ \ ·

1  α  m. *co
Κ ρύο  νεράκι Ά χ ,  Χ ρ ισ τ ιν ά κ ι,
Κ α ί  καθαρό. Τ ί  συμφορά 1

Μ α ϋρα  ’ μ α τά κ ια , Α χ ,  Χ ρ ισ τ ιν ά κ ι,
Γ λ υ κ ά  χ ε ιλ ά κ ι» , Μ ε τό σταμνάκι
Χ ρ υ σ ά  μαλλάκ<α Ό π ο ίό  π α ιδά κ ι
" Ε χ ε ι  λ υ τ ά . Π α τ ε ί στραβά,

"Α σ π ρ α  λ α ιμ ά κ ία , "Ο ποίο σαν τ ρ έ χ η
Χ υ τ ά  χ ε ρ ά κ ι* Τ ό ν  νοΰ δέν έ χ ε ι
Κ α ί  ποδαράκι« Κ α ί  δέν προσέχει,
“ Ε χ ε ι  χ υ τ ά . Α ύ τ ά  τραβά.

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ Σ α ΜΑΡ'ΓΪΜΗΧ
Γ̂ (*γβ9ΐ«»ρχη; i* Sitû X»:

Ο ΚΛΑΠΕΙΣ ΣΤΕΦΑΝΟΣ
τ  Α χ ,  σου χά νω  όρκο δτι δεν τώ ξευ ρ ά  πω ς σπ ιθαμές όλιγώ τερον ε ις  « ν  τάφον της δταν άπο- 
ητο  τόσο.κακό αύτό που Ικ α μ α  ! θάνη, κ ο ί τότε ΙρχεσΘε ίσ α .

αύτά λ έγο υ ν  π ά ντα  οί κ λ έ π τ ε ς ' —  “ Ω , άχούσατέ μ ε , κύριε,Ίμοΰ.|είπεν ή*δυστυ-
χα νείς  α τ ’  αυτούς δέν λ έ γ ε ι πω ς ή θ ελ ε  νά κ λ έ ψ η . . ,  χ ή ς  γ υ ν ή , Θερμώς χλ α ίο υ σ α - . δέν Θέλω νά κρύψω

—  " Ω ,  μ ή  μου λ ές π ω ς  ε κ λ ιψ α , γ ια τ ί Θά μ ε  το σφ άλμα μ ο υ ' -ο  όμολογώ , Ιπ τα ισ α , ά λ λ ά  σας 
κ ά μ η ς  να πεθάνω  από εντρ ο π ή . π α ρα κα λ ώ , ε ίπ έτε  ε ις  αυτόν τον άνθρωπον να με

—  Ά π ό  εντροπή I αύτό σου έλειψε , τήν εντροπή λ υ π η θ ή , διότι ε ίμ α ι π ο λ ύ  δυστυχής, 
άπρεπε, νά τη ν  Ι χ η ς  π ρ ιν  κάνης αύτή τή ν  κ λ ε ψ ιά . —  'Α λ λ α  τ !  ε κ ά μ α τ ε ;

Γ ώ ρ *  εινε α ρ γά  π λ ε ι ά . . .  —  Θ ά σάς το ε ίπ ώ , κ ύρ ιε , κ α ί οας ορκίζομαι
— Δ έ ν  το  ε ίξ ευ ρ α , π ισ τευτέ  μ ε . . . π ω ;  δέν θά σας κρύψω τ ίπ ο τε .

—  Φ θάνουν τ ά  λ ό γ ια  1 ε ξ ω !  Ις ω  ! κ·.’ ά λ λ η  Τ ή  είπον νά σηκω θή κ α ί ήρχισεν ώ ;  ε ξ ή ς :
φορά νά μ ή  π α τή ο η ς  έδώ  μ έ σ α ! — Π ρ ο  πέντε μ η νώ ν άπέθανεν ό άνδρα ς μου,

Ή  σκηνή αοτη συνέβαινεν εντός τοΰ νεκροταφείου ά π ό  τήν α π ελ π ισ ία ν μου θ ' άπέθνησκα, άν δεν ε ίχ α  
τ δ ν  'Α θ η νώ ν, μ ετα ξύ  ενός φΰλακος καί μ ια ς  δυστυ» ¿να  κορίτσ ι τριώ ν μηνώ ν. Ν ύ χ τ α  'μ έρ α  ¿δούλευα 
χο ϋς γυναΐκός, ή « ς  γονυπετής π α ρ εκ ά λ ει τόν φύλακα γ ιά  τό παιδάκι μ ο υ . Μ ά  ή κόρη μ ο υ , μ ε  ο λ α ς τάς 
οστις έφαίνετο σ κληρότατος. Έ π ρ ο χ ώ ρ η ο α  κ α ί τον φροντίδας μου, ϊλ υ ω ν : κ α ί μ ιά  ’ μέρα έξαφνα 'πέθανε. 
ή ρώ τη σ α . »  Π ώ ς  νά σας περ ιγράφ ω  τήν λ ύ π η  μ ο υ , δέν ε ιμ -

—  Τ ί  έκ α μ ε αυτή ή  δυστυχής γ υ ν α ίκ α ; π ορ είτε να την ρανταοθήτε. Π ρ έπ ει, νά ε ίν ε  κανείς 
τ — Δ έν  α ξ ίζ ε ι νά ένδιαφέρεσθε δι' αυτήν, μοΰ μητέρα  κ α ι νά χά σ η  τό π α ιδ ί της, γ ιά  νά  νοιώση

είπ ε , ε ινε  κ λ έπ τρ α .  ̂ τ ί  συμβαίνει μέσ α  εις  τήν καρδιά μ ια ς  μητέρας
—  Δ υσκολεύομ αι νά το πιστεύσω , ή  φυσιογνω μία όταν θάψη τό π α ιδ ί τ η ς . · 1

τη ς  εινε συμπαθητική, τά  δάκρυά της φαίνονται ε ίλ ι-  »  ’Ή μ η ν  μόνη ε ΐ ;  τόν κ ό σ μ ο ν  χω ρ ίς  γονείς,
κ ρ ιν ή . -Κ α ί εκτός τούτου τ ί  ε ιν ε  δυνατόν νά ε κ λ ε -  χω ρ ίς  φίλους, χ ω ρ ίς  ε λ π ίδ α . . .  ’ Α π ό  τό τε  κάθε 
ψεν ε δ ώ ; ολίγον χ ώ μ α  τω ν ν εκ ρ ώ ν ; Β ά λ ε  δύο τρ ε ίς  κ υρ ια κή  έρχομαι κ α ί κ λ α ίω  επ άνω  *ς τό μνήμα
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τής κόρης μ ο υ . Ν ά  το , αυτό τό μικρό μ ν η μ α τ ά χ ι. Ιν α  στεφάνι τό π λ ε ώ  μαραμένο, τό πλεΓο άταίριακτο 
*Αν ή μ η ν  πλουσία θά έ 'κ α να 'έ ’να εύμορφον τάφον" 'ς  εκείνο τό αρχοντικό μ.νήμα, διά ν ά  το β ά λ ω  έπ ά - 

είς τό .π α ιδ ί μου ! Ά λ λ ά  ε ίμ α ι π τ ω χ ή . . . .  κ α ί μ : -  νω εις  τόν ταπεινό  σταυρό τή ς  κόρης μου. Τ ό τ ε  μ ε
λ·.ς είμπόρεσα ν’  αγοράσω  έ'να ξύ λ ινο  σταυρό, κ α ί είδεν αυτός δ ά νθρ ω π ος.

■ τον Ιδ α λ α  έπάνω  εις  τό μ νή μ α , χω ρ ίς  δ ν ;μ α . << Α ύ τ ό  εινε τό σφάλμα μου, καί^ τώ ρα μ ε  δ ιω -
» Κ ά θ ε  κυριακή Ιό α λ α  ένα  στεφάνι άπό λου- χ ν ε ι κ α ί δέν θά μ.’ άφήση νάρθω  ά λ λ η  φορα εδώ ,

λούδι? · οικονομούσα ά π ό  τό ψ ω μ ί μου κ α ί V  ά γ ό -  καί δεν θά ίδώ π λ ε ιά  τόν τάφον τοΰ παιδιού μ ο υ ! . .
’ ? α ζ α . Ά φ ’ ου π α ρα κα λ ο ΰσ α τό ν θ ε ό ,  άφ’ οΰ έβρεχα . — Ό χ ι ,  ό χ ι,  δέν π ρ έπ ε ι νά γ ίν η  αύτό, άνέκρα - 

μέ τ ά  δάκρυά V 5'-1 τ'ον τάφο, έφ ευγα κ ά π ω ς πα ρη- ξ ε ν  ε ίμ α ι βέβαιος δτ ι ό κα λός αυτός άνθρω πος δεν 
γορημένη, μ ε  τήν ε λ π ίδ α  πω ς 0 θ ε ό ς  θά μ ε  λ υ π η θ ή  θά σε π ε ιρ ά ξη  π λ έ ο ν . .  . .
καί θ ά  μ ε  π ά ρ η  νά  ευρω π ά λ ι τόν «νδρα  μου καί —  Π ο ΰ  νά τα  ξεόρω  ε γ ώ  α υ τά  ! ε ΐπεν 6̂  φύ- 
τό π α ιδ ί μ ο υ . . λ α ξ  . . .  " Ε λ α  άς τ ’ άφήσωμε π λ ε ιά , Ιρχ ο υ  οπότε 

Τ ή ν  περασμένη εβδομάδα δέν είμπόρεσα νά είίρω  θ έ λ ε ις . . .
δ ουλειά . ’ Ε π ή γ *  κ ’ έ ζή τη σ ε , ά λ λ ά  κα νείς  δέν μου Ί ίθ έ λ η σ α  νά φροντίσω δ ιά  τήν τ ύ χ η ν  τή ς  δυστυ- 
εδ ω κ ε . Ά π ό  προχθές Ι χ ω  νά φ ά γω  ’ Μ ο λ α τ α ύ τ α  χο ΰς γυνα ικός" τή  Ιδω κ α  ο λ ίγα  -χρήμα τα  όπως άγο- 
σήμερα ή θέλησα  ν ά λ θ ω  νά  ίδώ τόν τάφο τοΰ κ ο ρ ι- ράση τροφήν, τή ς  οποίας ε ίχ ε  τόσην α ν ά γ κ η ν  έπ ει- 
τσιοΰ μ ο υ . τά  την ¿σύστησα εις  μ ία ν κυρίαν, ή  όποία ε ιχ ε π ο λ *

α Μ ό λ ις  είμπόρεσα νά  π ερ ιπ α τή σ ω - μ ά  δέν β α -  λ ά ς  ¡όαπτικάς ερ γα σ ία ς- τ η  Ιδω κε νά βάψη άσπρόρ- 
στοΰσε ή  καρδιά μου νά μ ή ν  Ι λ θ ω . Ε ις  τόν δρόμο ρούχα καί επειδή  ηυχαριστήθη τήν συν έστησε κ α ι εις 
μ ’ έπ ια σ ε θ ίρ μ η  κ α ί μοδδω κε δυ νά μ ε ις- όταν έφθα- ά λ λ α ; ,  κ α ί οίΐτω έξη τφ ά λισ ε τά  πρός τό  ζη ν  τ η ς .  . 
σ* ¿νόησα πόσον μ ε γ ά λ η  ήτο ή  κακομοιρ ιά  μ ο υ - Έ κ ά σ τ η ν  κυριακήν, ή  μήτηρ  τ ή ;  μ ικ ρ α ς  κόρης 
είδά  πω ς δεν ε ίχ α  στεφάνι γ ιά  τόν τάφον του. π α ι-  μεταδαίνοι ε ις  τό νεκροταφείου κ α ι κ λ α ίε ι ε π ι  τοΰ 
διοΰ μου ! .  .  τάφου αυτής. Σ κ ο π εύ ε ι νά τ η  ά νεγείρ η  μ ικρόν μαρ-

« Έ ξ α φ ν α  τό  β λ έμ μ α  μου Ιπεσεν επ ά νω  εις  μάρινον μνημ εϊον είς  τό όποίόν Οά χα ρ ά ξγ ι τό όνο- 
!να  πλούσιον τάφον" μ ιά  κακή ιδέα  μοΰ επέρασε μ α  τής θυγρτρό ; τη ς  ¿ω ς οτου δέ νά  Ιλ θ γ ι ή  π ο- 
τ ό τ ε - είδα ότι ό πλούσιος αύτός τάφος ε ίχ ε  π ερ ισ - θητή εκείνη σ τ ιγμ ή  θ έ ιε ι  ¿να στέφανον, άνθειυν επ. 

σότερα άπό είκοσι στεφάνια. Έ π λ η σ ία σ α , τρ έμ ο ντα ;- αύτοϋ χ ω ρ ίς  νά φοδήται π λ έο ν νά την δ ιώ ξ η  μέ 
ό τάφος ήταν ρέας μ η τέρ α ς . Ή ψ υχή  τη ς  δεν θά περ-φρόνησιν φ ύλκξ τ ις  περΐφρονών α υτήν δτι έκ λεψ ε 
Ουμώση εναντίον μου, ε ίπ α  μέσα μ ο υ - κ ’ ¿πήρα τόν στέφανον.

ΔΕΝ ΕΙΜΠΟΡΕΙ ΤΙΣ ΝΑ ΕΤΧΑΡΙΣΤΗι ΟΛΟΥΣ
Ό  ά νεμ οδείκτης είπεν ε ί ;  τόν άνεμον: έπιβεδαιοΟν ότι δεν θά ίδοΰν ς’  τ ά  μ ά τ ια  τους ούτε &-« _
«Σ τρέφ ε, μ ε , σε π α ρα καλώ , πρός δυσμάς. Φ ω ν ά -  μ π ιζ έ λ ι,  κ α ι δτι ολα τα  χ ο ρ τ α ρ ικ ά ^ «  καοΰν. ί  υρισέ

ζουν τόσον κ α τ ά .τ ή ς  ξηραοίας ώ στε φοβοΰμα μ ή π ω ς μ ε  ά π ό  ά λ λ ο  μέρος, διά τήν α γ ά π η ν  τ ο ϋ ^ θ ε ο ΰ !»  
πέσω χ ά μ ω  εάν μείνω  περισσότερον γυρ ισμένος πρός Ό . άνεμος, μ ε  π ο λ λ ή ι κακήν διάθεσιν αύτήν τήν 
ά ν α το λ ά ς .»  φοράν, ίστρεφ ε πρός βορραν,.  ̂ ,  ,

Ό  ά ν εμ ο ; έφυσησεν α μ έσ ω ς . Ό  ουρανός εκ α - «  Έ  λ ο ιπ ό ν ! τ !  λ έγο υ ν  τώ ρα ; ήρώ τησεν « « -  

λ ό ιθ η  ΰπό σύννεφων κ ά ί έβρεξε βαγδαίω ς-. ν εμ ο ς .- ■ '
« Σ ε  π α ρα κα λ ώ , στρέψε μ ε ,  άπό ά λ λ ο 'μ έ ρ ο ς , ε ίπ ε  — τ Ό τ ι  δλοι κρυόνουν, κ α ί οτι α ί συγκ ο μ ιδα ί κα- 

πάλιν ό ά ν ιμ ο δ είκ τη ς  εις  τόν ά ν ε μ ο ν . τεστράφησαν, ίδοΰ τ ί  λ έγο υ ν , «ψιθύρισεν ό ά νεμ ο -
Ό  σίτος κ α ί όλα εν  γ έ ν ε ι τά  σπαρτά κινδυνεύουν. δείκτης. Δ ιά  τ ίπ ο τε  ά λ λ ο  δάν όμ ιλοΰν π α ρά  διά 

Ό σ ο ν  θ ά  β λ έπ ω  άπό αύτό τό μέρος θά β ρ έχ η . Ο ί κατασέροφάς καί έπ ιδη α ία ς. Κ α ί δλο ι τα ρίπτουν ς 

άγρόται, δέν θέλουν πλέον β ρ ο χ ή ν- ε ιν ε  κα τα θυμ ω - τήν βά χιν  τοΰ βορρά.
μένει εναντίον μ ο υ . - — “Α  ! έτσι ε ιν ε !  Κ α λ ά  I τόσον τό χε ιρό τερο ν ,

Ό  άνεμος 'πρόθυμος, έγύρισε πρός νότον, κ α ί Άφησε τ ο υ ; νά λ έγο υ ν . Π ρ έ π ε^ ν ά  μ ή  φροντίσωμεν 
δροσερά αύρα ¿φύσησε κ α ι άπεξήρανεν τή ν  υγρασίαν, π λ έο ν  πώ ς νά εύ χ α ρ ισ τή σ ω μ ί^  τά Ιγω 'ίστ ικ ά  συμφέ* 

« Θ ε έ  μ ο υ . Θ ε έ  μ ο υ  ! άνεστέναξεν ό άνεμοδεί · ροντα τοΰ καθενός. Ά ν δεν ακούώμεν τον καθένα 
κτης τ ί ' Ικ α μ α  τ ά χ α ! Κ ά θ ε  πρω ί, ά μ α  ξημερώ ση δέν θά δισαρεστήσω μεν κανένα καί § ίν  θά κάμω μεν 

βλέπω- θυμωμένα- β λ έμ μ α τα  προσηλω μένα ¿πάνω  π λέο ν ε χ θ ρ ο ύ ς .
μ ο υ . Ή  χλ ό η  έ κ ά η . . .  Τ ί  νά κ ά μ ω ·; Ο ί κηπουροί Κυρία 2 :  Δ . Π . Κ,



ΑΤΤΑΠΑΡΝΗΣΙ Σ ΜΙΚΡΟΤ Ρ Ω Μ Α Ι Ο Γ
Α Λ Η Θ Η Σ  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α

Π ρ ο  κ ο λ λ ώ ν  έκβτοντάδω ν έτώ ν, i t s  ή Ρώ.μ,η πρός t s v  «νδριάντα τσυ, διά νά τον στεφάνωση, 
ητο  κυρίαρχος όλου του κόσμου, χα ί «  Ρ ω μ α ίο ι ήσαν αλλό: κοιτά τή ν  σ τ ιγμ ή ν  εκείνην ό Λ ο ύχ ιο ς  «ftps- 
c i γενναιότεροι κ α ι ο! άνδρειότεροι όλων τώ ν ά ν - τήρησε νεανίσκον τ ιν ά , ίσ τ ις  βΓχβν επ ίσης δ ια γ ω -  
θρώπω ν, ; ζ η  I x s î  παιδιον δεκατριώ ν cttSv -ou οποίον νισθη διά το βραβεϊον, κ α ι ό όποιος έφαίνετο π α τη
τό ονομα 'άκόμη  κ α ί τώ ρα ενθυμούνται. ψής κ α ι λυπημένος.

Ό  Λ ο ύχ ιο ς  Β α λ έρ ιο ς  ή ιο  επ ιμ ελ ή ς  είς ολα * 0  Λ ο ό κ ιο ς τό τε  έτρ εξεν , ήρπασε τόν στέφανον
του τά  μ α θ ήμ α τα , α λ λ ά  προ πάντω ν ή γ ά π α  τ ή ν  άιτο τ ό ς  χε ϊρ α ς  τοδ κριτοδ κ α ί τον. έθεσεν εις  τήν 
ποίησιν ώ σ τε, αν χ α ί ήτο.μόνον δεκατριώ ν ετώ ν ά π ε- κεφ αλήν too άτυχούς νεανίσκου οστις ε ίχ ε ν  ά π ;τ ύ χ η . 
φάσισε νά δ ια γω νίσθη  διά νά λάβτ, τό χρυσόύν μ ε -  «  Ε ι ς  σέ μ ά λ λ ο ν  α νή κ ει ό στέφανος παρά εις 
τά λλ ιον χα ί τή ν  έ ;  έλεφαντόδοντος λ ίρ α ν , τ ά  όποϊα ε μ έ !  »  ε ίπ εν . « Έ γ ώ  έβραβεόθην μ ά λ > ο ν  5tà τήν 
εδίδοντο κατά π εντα ετία ν «ΐς τό παιδιον τ'ο οποίον μιχράν μου ή λ ιχ ιχ ν  παρά διά τή ν  ικα νότητά  μου, 
συνέθετε τό χα λ λ ίτερ ο ν  π ο ίημ α . χ α ί μ ά λ λ ο ν  δ ι’ ένθάρρυνσιν παρά St’  ό μ ο ιτ ή ν . »

Ο  Λ ο ύχ ιο ς  ό χ ι μόνον δ ιηγω νίσθη ά λ λ α  καί έ π έ -  "Ο λ ο ι τότε οΐ παρευρισχόμενοι άνευφ ήμησχν τόν
τ ν '/ε , κ α ί μίαν ή μέρα ν ενώπιον όλω ν τω ν μαθητώ ν Λ ο ό χ ιο ν  Β α λ έρ ιο ν , διότι --γνώριζαν ότι ή  εύ γ εν ή ; 
χ α ί π ολλ οΰ  άλλου χόσμου έδόθησαν ε ις  αύτόν τ ά  χαρδια α ξ ίζε ι περισσότερον ά π 1 ο λ α  τ ά  ποιήματα 
βραδεία. Έ κ τ ο ς  όμω ς τω ν βραβείων τούτω ν, τά  όποϊα toü χ ό σ μ ο υ ’ έδωσαν δέ εις  αύτόν νίο·< όνομα ε ί; 
έφερον βεβαίως μ ε γ ά λ η ν  τιμ ή ν εις τούς λ α μ β ά - άνάμνησιν τής η μέρ α ς εκείνης, 
νοντας αύτά, έγ ίνετο  χα ί κ ά τ ι ά λλ ο  διά το3 όποιου "Ω σ τ ε  ό Λ ο ύ χ ιο ς  από τότε ώ νο μ ά ζετο  πάντοτε
έδοξάζοντο άκόμη περιοοότερον οΐ βραβευόμενοι. Μ  ε  τ  ρ ι ό ο  ρ ω  ν ' κ α ί δύνα-Οε νά ήσθε βέβαιοι ότι 
Έ σ τ ή ν ε τ ο  δηλαδή εντός το3 σχολειού ό άνδριάς του ηύχαριστήθη πολύ δ ιά  τό νέον τον όνομα, τού οποίου 
βραβενθέντος καί έστεφανούτ; μ ·  δάφνην. π ρ α γμ α τ ιχώ ς ή  το άξιος, διότι : « Ή  εύγενή ς καρδία

ώ ύναοθε νά φαντασθήτε πόσον ή  καρδί« τού π α ι-  έ χ ε ι μ εγα λ ε ιτέρ α ν  άςίαν άπό όλα  τ ά  β ρ α β ε ία .»  
δίου έκτύπα. άπό χαράν όταν ε ιδεν  ένα  έκ  τω ν
κριτώ ν του διαγω νισμού έγερθέντα  κ α ί προχω ρούντα bi. X .  .

Ο Θ Ε Ο Φ ΙΛΟΣ, ΕΙΞΕΓΡΕΙ!
» Ε ίξεύ ρ ω  ! »  Π ο ιο ; λ έ γ ε ι τήν λ ε ξ ιν  ταότην ; κώ τεροι, παρά μόνον ότα ν π α ίζη  μ α ζί τω ν κανέν π α ι- 

χα νείς  σοφός κ α θ η γη τή ; ;  χά νεις  βαθύς φιλόσοφος ;  γ ν ίδ ι τό  όποιον π ρ α γμ α τ ιχώ ς  είξεϋρει. 
χά νεις περίφημος ιατρός ; ” Α  ! πότον ■ δέν γνω ρ ίζετε τόν μικρόν Θ εό φ ιλ ο ν!

—  “Ω ,  ό χ ι, τήν λ έ γ ε ι  ό Θ εόφιλος, ένα  πα ιδά κ ι Τουναντίον όταν άναγινώσχν-, όταν μ α νθ ά νη  τά
τόσο δά, μό λις 2 ξ  ετώ ν, τό  όποΤον μ ό λ ις  εΐξεύρει μ α θήματα  του, λ έ γ ε ι π ά ντοτε : « Ε ίξ ε ύ ρ ω  ! ε ίξεϋρω  !» 
·;’ ά ναγινώ σχη  καί τό όποιον δεν είνε π ο λ ύς καιρός Τ ό τ ε  πρ’ο" π ά ντω ν α ντί ν ’ « χο ύη  όσα τω  λέγουν 
άφ’ ότου ήρχιοε νά γράφ η. διά νά έννοήση τό  μ ά θ ημ α , ά ντ ί νά εΓνε προσεχτικός,

—  Ά λ λ ά ,  θά μου ε ίπ ή τε, ό Θ εόφ ιλος θά λ ίγ η  '¿π ω ; όλο: οσο: ε ί ξ ε ί ρ ο υ - ν  π ρ α γμ α τ ιχ ώ ς  χα ί Ρέ
α  είξεύρω  » εις τήν μ ιχρά ν τον αδελφήν χ α ί είς π α ι-  λουν νά μάθουν περισσότερα, εξακολουθεί να λ έγη  
δάχια  μικρότερα άπ ’ αύτόν. Κ α ί  π ρ α γμ α τ ιχώ ς  ύπάρ- τό « ε ί ξ ε ύ ρ ω »  κ α ί δέν προσέχει ε ίς  τ ίπ ο τ ε . 
χο υν π ρ ά γμ α τα , τά  όποια εν παιδιον έ ξ  έτώ ν ε ίξ ε ύ -  Ε ν ν ο ε ίτ ε  δε ό τ ι ά φ ’ «5 νομ ίζε ι ό τ ι όλα τα  εί-
ρει κ α λ λ ίτερ α  π α ρά  τά  μ ικ ρ ά . ξε ύ ρ ε ι, δέν κοπ ιά ζει διόλου διά νά  μ ά θ η .χ α ί  δεν

—  "Ο χ ι, δέν λ έ γ ε ι ε ις  τ ά  μ ικ ρ ά  π α ιδά κ ια  « ε ίξε ύ - . προοδεύει δ ιό λ ο υ .
ρω » ό Θ εόφιλος, ά λ λ ’ ε ίς  τήν μητέρα  του, ε ις  τόν Κ ά μ ν ε ι δέ ανοησίας ο λ η ν-τή ν  ημέραν, κ α ί μικροί
πατέρα τον, ε ίς  αυτόν τόν πάππον του ακόμ α . Κ α ί  καί μ ε γ ά λ ο ι τον π α ιρ ιπα ίζουν δΓ αυτ«,·. 
νά ίδήτε μ ι  τ ί  ίίφος I Τ εντό νε ι τό μ ιχρό ν του σ ώ - ■— Τ ό τ ε  λοιπόν αύτος ό Θεόφιλος εινε  ανόητος,
μ » , σηχόνει τό κεφ άλι του χ α ί λ α μ βά νει έχφρασιν —  Β έβ α ια  ανόητος ε ΐν ε ' πώ ς νά τον ύπερασπι-
επ ίσημον ώ ς νά ήτο  δέν είξεόρω  χ ’ εγ ώ  τ ι  . - σθώ άφ’ ου είνε ανάξιος ύπερασπίσεω ς. Ανόητος

—  Ά λ λ ά ,  θά μου ε ίπ ή τ ε  ίά λ ιν ,  δ ίν  θά λ έ γ τ ιβ έ -  είνε χ α ί ανόητος, θά μ ε ίν η  όσον χαιρόν θά Ι χ ή  τήν 
βαια « είξεύρω  » είς  τή ν  μ η τέρα  του χα ί τόν π α -  αυθάδειαν νά λ έ γ η  τήν λ έ ξ ιν  ταύτην, τήν οποίαν χ ι ί  
τέρα τον χ α ί τόν π ά π π ον του, οί οποίοι είξευρουν α υτοί ο ί π επ α ιδευμ ένοι χ α ί  σοφοί δεν σ.υνειθίζΡυν ντ 
πολύ περισσότερα ά π ’  αύτόν χ α ί ε ίν ε  π ο λ ύ  γνω στι- λέγουν.
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Η Γ Α Τ Ο Τ Λ Α  M O T  Λ Ι Λ Η

Ή  γατοΟλα μου Λιλή 
Είνε ώμορφ,η πολύ,
’Α ν ε β α ίν ε ι  ’ς  τ δ  τ ρ α π έ ζ ι  
Καί μέ τά χαρτιά μου παίζει.

Ή γατοΟλά μου Λελή 
■Έχει κάτασπρο μαλλί,
Δίπλα ’ς τή φωτιά ξαπλάνει 
Καί τά πάίία της μαζόνει.

Ή γατοΟλά μου Λιλή 
Τρέχει, τρέχει αάν  τρελλή 
Καί κουνάει τήν ούρα της 
Για νά δείξιρ τή χαρά της.

Ή  γατοΟλά μου Λιλή
Είνε ύμορφη πολύ '.
Ποντικούς πολλούς ττακάνει
Καί γιά τούτο καμαράνει.

Ι ο λ ν Ν ί ι ε  Π ο λ ι ι μ η ε

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ ' Μ Α

Δύ<> πν ιδ !«  ββτχνται έπί τη ί Κ ρνρις ποτνμοϋ τινο; Ό  Κωστάκης Υρόρτι έηιίτολήν προ; τόν π ιτέρα  του, 
χ ϊ ! πορ*τηρον«ι τό ρεΐμπ τον üíitur,;. v a l l<uiSV¡ ή ώ ρ ϊ v i  xJsisvi tb τιχνίρομεΓον πΙ.ηηιίζβι

— Τ ' β ι  ποτάμια που eíve etov υόσμο, Γιάννη I ί/οΰ ή μ ί  οηρ τον t<¡> J i| « : ;
χν>6τοι δλο αύτό τό νερό ;  ip » t5  ό μικρόκροτερος τόν — Κω^τχχ.η βεν πειράζει Set δέν ίγ ρ ϊψ κ  τό ονομτ σου,
μϊγβϊεΐτερον. ό πατέραι «ου 6ά το x a r v i iS i j ' p ipí μου τήν έπιστολήν.

—  Σ τ ή  β ϋ » « σ χ  !  π ο ύ  ά λ ) ο ύ  ή β ε ί ε ;  ν ά  χ ύ ν ι τ τ ι  !  « π ο ν -  Κ α ι  ό  Κ ω β τ ί χ η ρ .

τ5 ό Γιάννηι. — ΚαΧί, μ η «ρ ε  μου, « M i  στέσνυ v i  ιήν
— Κ α ί ϊια τ ΐ δίν γεμίζει λοιπόν ή ή ίλασσα ; « ίτ ίσ ν  όπου δε< ϊχοι τό όνομά μου.
— Λιατί ; .  . ,  Δ ιό « «τή βάλνσα* ε’ νέ τ» «ρουγγάριι 'Β«βλη υ«ι ν ι ;  Πνίιμ:««: ·=·; 1911.

xai Xatjnlvouv τό νερό. . „ΐίτάλη  úr.4 toj Άρ-Α.71*». Δείλογυε Ιν ωρβ μ ετε ίυ  δυο σδελρων,
n ilT P O S . ΚοΤμίνη Κατίνα, ζεύρειί «όσον λυπούμει

Ό  μικρό; Ζ ϊχτρΙα; βκίόητο μ ί τή» μητέρα του «οιρά «ον ?οέχε>;
τήν ακτήν καί άνέπνεε τόν. θαλάσσιον άέρκ, ΑίΙρνηκ είδε ΚΑΤΙΝΑ. Καί γιατί να λύπησα« ;
τρεχκντήρεον φορτωμένον, τό όποιον ώ ί  έκ τού {¡όρους μό- ΠΐίΤΡΟΣ. Γεατΐ με τέτοια Ρροχή δέ« S i μπορέσω .νά
/ε; ίξεεχε τού υδατο; μίαν «πιθαμήν. _ εβγω ε ί; τόν κήσο νά ποτίσ» t i  λουλούδια μου . - · Kai

— Κύτταξ:,. μητέρα, άνέκραξεν · α,ν ήτο ή βάλαστα μίαν ξευριι; πόσον 9ά λυπηβώ, σ.ν μαρανβουνί..
«πιθαμήν υψηλότερα, Οά το εσκέπαζε αυτό ιό πλ;Γον. -νεασΛΚν, .ni Ώνία'.;,, 'A;,vVi..,.

Έ·τά.Χ»ι ?Ρβυ»βυ. .

ΐ ν  τω  «χολεΐω.
Ε ί; τόν μικρόν Παύλον διβτελοννχα !ν  άναρρώσει εχάρι- — Πώς ονομάζεσαι ; έρωτα.ό διδάσκαλο; νέμν τινα μ»* 

σαν δύο ¿οδάκινα . Ό  ιατρός επέτρεψε v i ράγη «ό εν καί θητήν.
τό άλλο τήν επαύριον. Ό  Παύλο; άιρού έφαγε τό ε> ζητεΓ ~  Πέτρος Γεωργίου, άπαντα «κείνος. '
καί τό άλλο. · — Καί t í ' Ιργαβίχν κάμνει ό πατήρ «ον I
. — .’ Αλλά, τνμ παρατηρεΓ ή μήτηρ τον, δεν-ε'πομεν νά ~  Είνε πεθαμένος. ,

ιρώγνς £ν» τήν ημέραν ;  ι— Ορίν άποθίνη τ ί άργαβέαν είχεν ;  επιμένει δ διδά-
— Ναί, άλλά έφαγα τό αυριανόν δύσε μου τωρ ι τό σ«αλο;.

σημερινόν, — Ήτ.ο ζωντανό;, αΐτανια αφίλώ; ό Πέτρος.
'Ββτόλ,ι Uta Γ-ιΟ ανλλινϊββ. ’Εστΰλιι vil» τοΟ Ά^ωοι τή; 'Ελλ;νιχή; · Κ=ο.να«τε«ίΝΙ.
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5 8 . Έ λ λ ιπ ο σ ύ μ ιφ ω νο ν , Τό — 'α —ά 'α ’έ 'η '—'ά*—'α  
—" ά 'ε ι '—‘¿ο’ —S " »* —"ό '—V a io 'o 'la ' ' *”* '**··

V —'ο ν ,—εί'ε —'à —ΤΤο'—· ώ '«
•à '¿."θ'Ο*.

’Ββτώλη vzi Kiro/.à·*« ZiuXv.sj

- * έ γ - · ά - ν · ή ·  -

5 9 . Ψ ω νη εντό λεπο υ . ‘νΟ'μ" — π 'ν τ 'τ ’ — τ '—π'ρ'λΟ'ν 
— 'λ λ '—' V —* —’ν 'μ ν 'σ 'ς—«τ'* — η 'ρ 'λ θ 'ν τ 'ς— ’ ς— σ’  — 
πρ'τρ 'π ’ —» '—‘φ 'λ ’ θ’ ς—'κ —τ " —π 'ρ 'ντ ’ς— « λ " 'τ 'ρ 'ν  — 
χ '*—κ 'λ λ 'τ ’ ρ’ν ,— ‘σ 'ν—'φ 'λ ’ θ 'ς—'χ — τ '* —μ '— 'π ’ ρ 
χ 'ν τ ’ς—πλ"ν—χρ 'ν" .

Έ»τώλ«ι »κ·« ‘ ι ϊ  ΣνΙΛί,-.ν.
6 0 . Χυλλ.αβόγριτρος

Ά » όλόχληρον μ’ άφήσης, πόλις νήσου τινο; είμαι. 
"Αν τα δύο πρώτα  λάβης,Γπδλις της Έλλάδο; είμαι. 
”4 »  ί α  δύο τβλευταΓα, πόλις τη ; Γαλλία; είμαι.

ύιτδ ?7|< Καν9ιτά<δ(ι
6 1 . Σ υλλα β ό γρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον μου εύρίσκεται επί τής κεφαλής σου·
Κ ι' αν δέν το [ϊρίσκης εύκολα, ολίγον συλλογίσου.
Και τινε πάθος τ ’ αλλα μου, νήσος τό σύνολό* μου, 
Ά λλα  νήσος υπόδουλος υπό τόν κύριόν μου.

νπί Πανβγι«ύτ̂ υ ΊΓΐϊοιράΤΛ-μ;.
62 . Λ ίξέγριφος.

ΛΕν άνθος είμαι και έγω εκ των ώραιοτέρων.
Ά λλα  δέν είμαι, βέβαια, εκ των σπανιωτέρων.
”Δν βγάλικ τρία γράμματ/ που είνε στήν άρχή,
Θα γίνω ακρωτήριου *’ καί τότε προσοχή 1

Έ«Αλιι ιί«  ̂ ,(\ί̂ θ'*'ίι«<ί« Μ*ο«|ί*ον1ιναί.
63 . Λ ίξό γρ ιφ ο ς.

Παν δ,τι Ικαμ’ 6 θεός τό όνομά μου φέρει,
Ά λ λ ' όλα όσα ίκαμε δέν τάχτι προικισμένα 
Μ' αυτήν τήν χάριν που μπορεΓς νά ευρης εις εμένα, 
Στα δυό μου πρώτα γράμματα, τυχόν, αν βάλτ,ς χέρι

’£«ΐάλη ¿«6 τοΟ Έ*ιγ:^ν Άγγ(Χβν.
6 4  Λ εξίγρ ιφος.

"Οπως είμαι, άναγνώβτα, είμα ι μέτρον τ ι τής Υή{· 
"Ενα γράμμα αν μου βγάλης, μ’  έχουνε ο( βασιλείς.

ΒυτβΧι ΜΓ/α*ο$ Άπβδ.
6 5 . ϊτο ιχ β ιό γ ρ ιφ ο ς .

Τό πρώτον είνε στό νερό και όχι στό ποτάμι.
Τό δεύτερον στήν αδελφή καί οχι εις την μάμμη :
Τό τρΙιον εϊν εις κάδε τ ί“καί όχι στον καδένα.
Τό τέταρτον εις τα πολλά καί όχι εις τό ένα.
Το κέμπτον ει·ε στον πηλόν και όχι εις τα έλη.
Τό εχταν εινε στό κρασί καί όχι βαρέλι.
Τό όλον εΤνε ποταμός, γνωστός καί στού; αρχαίους. 
Α λλά  πολύ γνωστότερος στους χρόνους μας τούς νέους.

ΈττάΙη ΟΛδ ϊο3 Μα·ί?& I',. ι .
6 6 . Μ εταγραμμ ατισμός.

Είμαι τερπνόν καί ανθηρόν 
Καί έρχομαι μέ τόν καιρόν.

Τό τελευταιον γράμμα μου εις τήν άρχήν αν θέσης, ' 
Θέαν αρχαία» παρευθυς νά ϊδης θά μπορέσν,ς.

|’1£βΐ4\η ύίί> Τ«ί 'ώννίΐ-.ιϊ*? Ά̂ ιλλ/υεή.
67 . Κυβόλεξον.

Τό πρώτον είν’ ξν των πολλώντοΰ αλφαβήτου γράμμα.
Τό δεύτερον τετράποδο» καί ισχυρόν συνάμα.
Τό τρίτον ειν ' αμφίβολον καί μάλιστα βηλασιιχό», 

"Καί ζφον ε ιν ' τό τέταρτον, άλλ’ όμως ζώον λογιχόν.
·ίζ«4>.ιι ύ«6 χοί Ό ?*«*·>5*«

6 8 . Ά να γρ α μ .μ α τ ιβ μ ό ς . Εΰρ:τε τας τελευταίας λέξεις 
ήρωός τίνος του 1821 δι’  άναγραματισμοΰ των έξης 73

γραμμάτων έξ ών αύται αποτελούνται αααάααααααααα, 
®^ιΐΤϊιόδ|888Β,Κ,ηηη,θ,ιιιιιι;κκ,λ,μ,ννννν^,οοοοοοο ,πππ,ρρρ 
ρρρ,σσ,τττ,υυυ,χχ,ω.

'Β6τ4Χ»3 ftni τδ 64λαΒ9*η·3λι.
6 9 . ‘ Α χ ρ ο σ τ ιχ ίς . Τά αρχικά γράμματα των ζητουμένων 

πέντε λέξεων αποτελοΰσι τό όνομα ποταμού τής ’Ασίας.
1.. ΙΙοτσμός τής Ευρώπης. 2 . Ευρωπαϊκόν κράτος. 3. 

Δένδρο» καρποφόρου, 4. Τετράποδου- -5- Πόλις τής Μικρός 
Ά σ ίας.

-j«b tîfc ΧΤ,Μρείίζ τβΡ ilA-ye/sy.
7 0 . Δ ίπλίξ  Ά κ μ ο β τ ιχ ίς .  Τά αρχικά γράμματα τδ» 

ζν,τουμένων πέντε λέξεων άποτελούσι ηόλιν τής 'Ελλάδος, 
τα δε τελικά πόλιν τής Άβυσσινίας.

1. Πόλις τής Κύπρου. 2. Κράτος τής’ Ίνδοχίνας. S. 
Πόλις τής Αραβίας. 4 Ποταμός τής ’Ισπανίας.· 5 Πόλις 
της Α’γύπτου.

Έ »τάλ< ι ô ιβ δ  Γ : » ρ·,ί«υ Κ α ν ιο ι , ί» : .

â i à  t o i » i  ¡ a a v B iv o v e a ^  -r»iv •/«XXix-fjV,
9 1, Loj;ogriphe.

J e  n e  s u is  pas m a l f a i t ,  m a p a ro le  d 'h o n n e u r . 
J ’a i  t ê t e  e t  q u e u e  e t  v e n t r e  e t  co eu r.
J e  s u is  f a m il ie r  au  n o ta ire ,.
A u  p o sse s se u r , a u  lo c a ta ir e .
J e  s u i s ,  s a n s  q u e u e , u n e  c o u le u r  ;
S a n s  v e n t r e ,  c h é r i du  d a n s e u r ;
S a n s  tê te ," u n e  p la n te  o d o ran te ,
Q ue b e au co u p  t ro u v e  d é p la is a n te .

Λ Υ Σ Ε Ι Σ

4 4  Άνθρωπος λάλος καί αθυρόστομος όμοιάζει πρός 
έπιστολήν άβφράγιστον, τήν όποιαν πας τις δυναται νά 
ανάγνωση. — 4 5 . Ό  μηδέν πράττω» καθιστά εαυτόν .ανί
κανον ε ί; πάσαν εργασίαν, ό δέ καταγινδμενος εΓς τ ι καθί
σταται Ικανός καί δι’ αλλας έπιχειρήσεις.—4 6  Ά βυσσι- 
ν[α (A. Β, Σ .  Ν, Α ).-^47- Πληγή, Π ηγή.—4 8 . Κρόνος, 
όνος. Ζεύς, ΰς. Έρμήτ, Μυς.—4 9 . Χήρα, "Ηρα.—5 0 . 
Κόπος, Τόπος.—. 51  ΕΡ1Σ

ΡΙΣ
IS  '
Σ

—52. Εις τό Νησίον τής Μεσσήνης· — 53- Έ γίμ ισαν δύο 
φοράς τόν άσκό» των 3 όχάδω» καί τον έχένωσαν εις τόν 
των 7 οκάδων. "Επειτα γιμίσαντες αυτόν χαί τρίτην 
φοράν έχυσα« εξ αυτού εις τόν άσχόν των 7 οκάδων 
όσον έχρειάζετς ούτος διά νά γεμίσν), δηλαδή I δχαν. Τοιου
τοτρόπως εις μεν τόν ασκόν των 10 οκάδων έμεινε μία 
όχ5· λάδι, ·εΐ; ί έ  τό» των 8 ¿κάδων έμειναν 2 οκάδες, ό δέ 
των 7 όχάδων ασκός ήτο πλήρης. Έχένωσαν -κατόπιν τόν 
άσχόν τών 7 όκαδων εις τόν των 10 οκάδων, ώστε 6 τελευ
ταίος ουτος περιείχε τότε 8 όκ. ό δέ των 3 όχ. περιεΓχε 2 
¿κ. Τάς 2 ταύτας .όκάδας έχένωσαν είς τόν άσκόν τώ» 7 
¿κάδων, γεμίσμντες δέ άπό τόν άσκό» τω» 10 όχάδων τόν 
μικρόν των 3 ¿κάδων καί κενώσαντε; το ùτον ε ις  τόν των 
7 όκ. χατώρθωσαν νά έχωσι 5 όκ. εις τόν ασκόν τών 7 όχ. 
χαί έτέρας 5 όχ. εις τόν άσκόν των 10 όχάδων,—5 4 .1Ιά· 
ταξονμέ», άκονσον δέ! (Ατμός. ’Εάν. Νομός; Σάμος. Πα
ναμάς. “Ονυξ. Δ έκα .)—4 5  ■ ETNA (1 .-Ε λλάς. 2 . Τρί
φυλλον. 3 . Νήσσα. 4 . Ά ρ η ;) .—5 6 . Α ΡΚ 4ΔΙ0Σ  (1. 
‘ Αετός. 2 . Ρόδον. 3 ,  Κέδρος, 4· "Δρχτος. 5 ,  Δανία. 
0 .  "Ιον, 7 .  ’Οκτώβριος. 8 . Σ ικ ελ ία .) .—S 7  Début (Dé 
But).

Τ ά ονόματα των λυτών θά δημοσιευθώσιν εις τό προσεχές τεύχος.


